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BBEJEHHUE

Mertoanyeckue peKOMEHIAMH K MPaKTHISCKUM 3aHATHAM CTYICHTOB IO AUCHUIUTNHE «VIHOCTpaHHBIH S3bIK
(aarnuiickuii)» pa3paboTaHEI B COOTBETCTBUU ¢ paboueil mporpaMMoil AUCIIUILTHHEI [0 HAIIPABJICHHIO MOATOTOBKA

B Hacrosiee BpeMsi KOHLENIUS 00pa30BaHUs B HALIeH CTpaHe NMPETepIIeBaCT CYIIECTBCHHBIC H3M CHEHHSI.
[ox BrICOKOOOPa30BaHHBIM CHELUATIMCTOM CErO/IHS IIOHUMAETCS, TIPEKIE BCETO, YEIOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIINYHO
pasOuparonuiicss B NpPOQECCHOHANBHBIX BONPOCAX, JAEMOHCTPUPYIOUIMH BBICOKHI YpPOBEHb MPAKTHYECKOTO
NPUMEHEHHUS! CIICIMAIBHBIX HAaBBIKOB M YMEHH. B 3TOH CBSI3M KOMIIETEHTHOCTHBIH MOJXO0JI, C TIO3UIMH KOTOPOTO
o0y4yeHHe paccMaTpuBaeTcsi CKBO3b INPHU3MYy TpeOOBaHHMI COBPEMEHHOIO pBIHKA TpyZda, NpUoOpeTaeT s
poccuiickoro o0pa3oBaHus BcexX (pOpM U ypOBHEH 0COOECHHYIO aKTyallbHOCTb.

®dopmupoBaHHe aJeKBaTHOTO NOHMMAHUsSI CBOMX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HaHWs CHEUM(PHUKH U TpeOOBaHUI
BBIOpaHHOMW MPo(eCcCHN HHIMBUIOM SBIISCTCS OTHUM U3 IPUOPUTETHBIX HANIPABJICHUH KOMIIETEHTHOCTHOT'O TIOIX0a
B oOpa3oBannu. [lemarormdeckuii Mpomecc OpraHU30BBIBACTCS TaKHM 00pa3oM, 4TOOBI OOydJaromuecs HEe TOJBKO
THOJTy4aJId HOBBIC 3HAHUS, HO U HMEJIH BO3MOXKHOCTb IOCTOSTHHO IPHMEHSATD HX Ha IPaKTHKE.

AKTyaTbHOCTh TEMAaTHKH IAHHOTO TOCOOHMS COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (HOPMHUpPOBAHHSA y CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B HEMIOCPEICTBEHHOM AWAJIOre KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATECS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE H
MCIIONIB30BATh €ro Ui YIITyOJICHUs] CBOMX 3HAHWH B PA3IMYHBIX O0NACTAX OOIICCTBEHHOM XHU3HH, YTO MOXET OBITh
JOCTUTHYTO NOCPEACTBOM BBCJACHHA KOMIIETCHTHOCTHOI'O MMOJAX0/Ja B IIPAKTUKY IMPCTIOAaBaHUA AHTJIMHCKOrO S3bIKA.

OcHOBHas 1eJIb JAHHOTO Y4eOHOTr0 NOCOOUS — IIOATOTOBKA CTYICHTOB K 3aKPEINICHUIO Y HUX KOMIIOHEHTOB
KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIETCHINU, YTO IMO3BOJUT MM Ha YPOBHC H3Y4UYCHUA AHTJIMHACKOTO f3bIKa B MOJIHOM MEpe
BOCPpHUHUMATDL U BOCIPOU3BOJUTL PE€Yb, B COOTBETCTBUM C YCIIOBUAMU pequoﬁ KOMMYHUKAIIH.

B pesynbTaTe 0CBOCHUS JUCUUILIMHBI 110 3asBICHHOMY y4eOHOMY HOCOOMIO y CTyneHTa (OPMHUPYIOTCS
CIIEIYIOIIIE KOMIICTCHIIUH:

® (CrocoOeH OCYIIECTBIATH JACIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW W THCBMEHHOH (opmax Ha
rocynapcTBeHHOM s3bike Poccutickoit denepannu 1 mHOCTpaHHOM (BIX) si3bIke (ax) (M-1 W/I-
1 VK-4, U]1 -2 YK- 4, U[1-3 YK-4, U] -2 VK- 4, U11-3 U-1 YK-4, U] -2 YK- 4, U]]-3 YK-4)
B pesynbraTe 0CBOCHHS AUCIMIUIMHBI CTYACHT JOJKEH:
3HaTh: OCHOBBl YCT@HOBJICHHsI pa3HbIX BHJOB KOMMYHHUKAaluW (yCTHOH, NHCHbMEHHOH, JEJIOBOH,
MEXKYJIBTYpPHOI, CETEBOM U p.) NPHU PELICHUH 33/1a4 TPOPECCHOHATBHON JIESITENbHOCTH; BUABI KOMMYHHKAI[HOHHBIX
TEXHOJIOTHH ISl aKaJIEMHUYECKOTO U NMPO(PEeCCHOHATIBHOTO B3aUMOIEHCTBHS
YMeTh: 0CyLIeCTBIISATh KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOW, MIMCBMEHHOM, TUIIepMeana u Ap. hopmax; 000CHOBaHHO
BEIOMpATh ONTHMAJBHEIC CPEICTBA KOMMYHHKAIIUM M KOMMYHHKAIIHOHHBIC TEXHOJOTHH C YYeTOM CIelu(puKH
aKaJIeMUYeCKOTO U PO(PEeCCHOHATFHOTO B3aNMOICHCTBHS
Bnamerp: HaBBIKAMH TPUMECHEHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM(-BIX) sI3bIKe(-aX), JUIA aKaAeMU9IEeCKOTO H MPO(PECCHOHATEHOTO B3aUMOICHCTBHS
Lenplo MpakTUYECKHX 3aHATHH SBISETCS 3aKpeIUICHHEe TEOPETHYEeCKUX 3HAHWH H mpuoOpeTeHue
MPaKTUICCKAX YMEHHUH U HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX JIJISI OCBOCHHUSI OCHOBHBIX CTPATETHH IEIOBOM KOMMYHHUKAIIMH Ha
M3y4aeMOM sI3bIKE.
Meroauyeckue pPEKOMEHIAIMU MO KaXJIOW MpPaKTHYECKOH padoTe HUMEIOT TEOpPEeTHYECKYH0 YacTh,
HEOOXOJMMYIO JUIsi BBITIOJIHEHMSI NMPAKTUYECKHX 3ajqaHuil. [IlpakThueckue 3ajaHus OPraHWYHO COYETAIOTCS C
TEOPETHYECKUMH 3HAHUSIMH.



IIpakTHyeckoe 3ansiTue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ilens — popMupoBaHHE HABBHIKOB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH, MPHOOPETCHUE CTYICHTAMH 3HAHHUU O
CTPYKTYpE, TPaBHJIaX U HOPMAaxX HMHOCTPAHHOTO 53bIKa, OCBOCHHUE JICKCHKO-TPAMMATHYCCKOTO HATIOJHEHUS TEMBI B
pamMKax TEKCTOB, BUmeo- W aymauociokeroB “TheQueenandtheUK”; modopmupoBaHue HaBBIKOB ayqUpOBaHWS,
YTEHUS, TOBOPEHUS, MICbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/Ia.

AKmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOANMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH y4acCTBOBATh
B HENOCPEICTBEHHOM IHAJIoTe KyJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIOJB30BATH €0 IS
y9acTHs B KOMMYHHUKAIIUY Ha Pa3HBIX YPOBHSAX, IS YIITyOJIEHUS CBOMX 3HAHHUH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOMN KU3HU.

@Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/[-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacms.

TheNoun: Generallnformation

1. Umenem cywecmeumenbHviM Ha3bIBACTCS YacTh pEYH, KOTOpas oOO3Ha4aeT MpeAMET M OTBEYaeT Ha
Borpockl Whoisthis? (kro 310?) wiu whatisthis? (urto 310?)

2. ViMeHa cyniecTBUTENbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTHKIAME (@, an, the), npursokarensHsiME (MY,
your, his, her, its, our, their) u ykazatensusiMu (this, these, that, those) MmecronmeHusIME 1 4acTO COYETAIOTCS C
MpeIoTaMi. JTOOCHOBHBIC()OPMATBHBICTIPU3HAKUCYIIIECTBUTEIHHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. lmeHa cymiecTBUTENbHBIC UMCIOT JIBA YHCIA (€IMHCTBEHHOE 1 MHOYKECTBEHHOC) U /IBa Taiexka (00muit u
[OPUTSHKATENBHbIH).

4. AHTTHIICKIE CYIIECTBUTENbHBIC OBIBAIOT MY)KCKOTO, JKEHCKOTO (OXyIIeBICHHBIC TIPEAMETHI)  CPEITHETO
(HeomyIIeBICHHBIC IPEIMETHI M KUBOTHBIC) pona. Pox onpenensercst He popmMoii ciioBa, a ero 3Ha4eHHUeM: SON(CHIH)
— M.p., hurse(meacectpa) — x.p., house(zom) — cp.p.

5. ViMeHa cyIiecTBUTEIbHBIE TOIPA3ICISIOTCS HA CIEAYIOINE KIACChl:

a) IPOCTHIE, IPOU3BOHEIE U CIIOKHBIC;

0) coOCTBEHHbIEC U HApUIIATENHBIC;

B) OAYIICBJICHHBIC 1 HCOAYIICBJICHHBIC,

T') UCUUCIIIEMBIE W HEHCUUCIISIEMBIE.

Gender

B coBpeMEeHHOM aHTIHMIICKOM SI3BIKE POJ IMPEACTABISIET COOON MOHATHE CMBICIIOBOE U OTHOCHTCS TOJIBKO K
CYIIECTBUTEIHHBIM, 0003HAYAIOINM JIFOIeH. Bce HeoMymeBIeHHbIE IPEIMETHI B )KUBOTHBIE — CPETHETO POJa.

Wuoraa ynorpebnenne Mmecronmennii he nnushe BMecto MecronMenus it iBISIETCS CPEICTBOM BBIPAXKEHHUS
0co00T0 OTHOWICHHWA K IMaHHOMY O0BekTy. Tak, Hampumep, JOMAIIHHE >XUBOTHBIE MOTYT O0O3HAYaThCS Kak
NPECTABUTEIN MYXKCKOTO M JKSHCKOTO pOJia, a HeoAyllIeBIeHHbIe mpeameThl Ship (kopabme), car(aBToMoOuIb),
country(ctpana) — Mmecronmenuem she.

J1nst BBIpaXKeHHUs TIOHATHS POAa B aHTJIMMCKOM SI3bIKE YacTO MCIIOJIB3YIOTCSI Pa3HOOOpa3HbIE JIEKCHYECKHE
cpenctBa u cyduxc -esS kak mokazaresb >KEHCKOTO poja (cM. JJonoTHUTeTbHbIe MaTepHalbl).

CountableandUncountableNouns

K ucuucnaemviv cywecmeumenvusvim OTHOCSTCS HA3BaHUS IPEIMETOB, KOTOPBIE MOXHO IepecdyntaTh. K
HeucyucasiemblM — Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPBIE TIEPECUUTATh HeNb3s. K mociieTHIM OTHOCSATCS BEIIECTBCHHBIC
(cheese — crip, iron — xene30), oTBieueHHbie/abcTpakTHbie (lOVe — mo6oBs, beauty — kpacora) u cobuparensHbie
(hair — Bonocel, furniture — me6esp) CylIeCTBUTENbHBIE.

OcoOCHHOCTH YHOTPEOJICHUST WCYUCIIIEMBIX W HEHUCYHCISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX IIPEICTABICHBl B
tabmute Nel.

HeKOTOpBIe HUCUYUCTACMBIC CYIICCTBUTCIIBHBIC B PYCCKOM A3BIKE ABJIAIOTCA HCUCUUCIIACMBIMU B AHTJIMHACKOM

S3BIKEC:
Heuncuncasemsble (ea.4.) Hcuncasemsple (e.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI
death CMEpPTH/CMEpTH
knowledge 3HAHWE/3HAHUS
nNews HOBOCTH/HOBOCTH
progress ycnex/ycnexu
research HCCIICTOBAaHHE/NCCIICAOBAHS U JIP.

MHorue aHTIHHCKHE CYIIECTBUTCIBHBIC MOTYT TMCPEXOJUTh U3 KAaTCropun HCUCYHUCITACMBIX B
HUCYHUCIACMBIC, 1 HaO60pOT, MCHA CBOC 3HAYCHHUC U TEM CaMbIM U3MCHASA BI:I60p apTPIKJ'ICfIZ

Heuncuunciasembie Hcunciasemblie
time | — Bpems atime




paper — Oymara a paper
cold — XO0JIO] a cold
coffee —Kko(e (HAmUTOK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOeCTBEHHOE YHCIIO0 UMEH CYIIECTBUTENBHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIBI0 OKOHYAHUS —S (-€S),
KOTOpOe TprbaBiseTcs K popMe eTUHCTBEHHOTO YHCIIA M 3BYUIHT Kak [S] mocie riryxux cormacusix (lists), u kak [z]
IOCJIE TIACHBIX U 3BOHKHUX COrIacHbIX (Shoes, coins, tomatoes.

2.CyImiecTBUTENbHEIE, KOTOPBIC 3aKaHYMBAIOTCA Ha “S”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, o6pasyior
MHOKECTBEHHOE YHCIIO TIPH TIOMOIIM OKOHYaHUsI —€S, KoTopoe unTaetcs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CyluecTBUTENbHBIE, OKAHYMBAIOLIMECS HA —y 00pPa3yIOT MHOYKECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOMLIBIO —S, €CIIH —Yy
npeqmectyeT riacHast (DOy — boys) 1 ¢ MOMOIIBIO —€S eClM —y MPEAIIECTBYET COTIACHAS, TIPH STOM —yMEHAETCSI
Ha —i (City — cities).

4. CymiecTBUTEIbHEIE, OKaHUnBatomuecs Ha —f wim —fe, 06pa3yroT MHOKECTBEHHOE YUCIIO C TOMOIIBIO —€S,
npu 3toMm —f mensiercs Ha —V: leaf — leaves; life — lives.

3anmOMHHUTEHCKIIOYECHHUS .
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf—-wharfs, wharves

5. CyuiecTBUTENbHBIE, OKAHUMBAIOLIHECS Ha —0, 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YMCIIO MPH TIOMOIIY OKOHYAHHUS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anmoOMHHUTE UCKJIIOYEHHU:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros
Z00 — Z00S

6. CymectButenshbie Child u ox 06pa3yioT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO C MOMOIBIO OKOHuUaHus —en: child —
children, ox—oxen.

7. HekoTophbie cyIiecTBUTEIbHBIE 00Pa3yI0T MHOXECTBEHHOE YHCIIO IMyTeM M3MEHEHUsI TTIACHON KOPHS WU
MOJTHOTO CBOETO M3MEHEHHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8.  CyluecTBUTENbHbIE,  3aMMCTBOBAHHBIEU3TPEYECKOTOMIATHHCKOIOA3bIKOB,  COXPaHWIM  (GopMy
MHO’KECTBEHHOTO YHCIIa 9THX s3bIKoB. datum — data (mannas, BenuunHa); phenomenon — phenomena (sBienue);
Crisis — crises (kpusuc).

9. B COCTaBHBIX UMEHAx CYILIECTBUTEbHBIX, KOTOpbIE MY TCS paszenbHo,
(OPMYMHOKECTBEHHOTOUMCITAIIPUHIMAETOCHOBHOEBCMBICIIOBOMOTHOIIIEHUHMCIIOBO: CUStom-house — custom-houses;



passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Ecin nepBEIM CIIOBOM COCTaBHOTO CYLIECTBUTENILHOTO SIBIISIETCS CIIOBO Man mim woman, to oba ciioBa
TIPHHUMAIOT (GOPMY MHOKECTBEHHOTO 4Hcia: woman-doctor — women-doctors.

B cocraBHBIX MMEHaxX CyIIECTBHTEIBHBIX, KOTOPBIE IHIIYTCS CIMTHO, MHOKECTBEHHOE YHCIO 0OpasyeT
BTOpOE cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HexoTopble cyIiecTBUTENbHBIE HMEIOT OJHY (OpPMY B SIMHCTBCHHOM U BO MHOYKGCTBEHHOM YHCIIC:
deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HexkoTopble aHTIMHCKHE CYIIECTBUTENbHBIC YIOTPEOISIOTCA B 00eux (opMax (B OTIIMYUE OT PYCCKHX
skBuBanentoB): clock — clocks(uacer), watch — watches (wsacer Hapyunwie), sledge — sledges(caum), gate —
gates(BopoTa).

12. Hekoropble aHIIMIHCKHUE CYIIECTBUTEIbHBIC TIPH M3MEHEHUH YHCIa TaKKe MEHSIOT U CBOE 3HAYCHHE!
cost(ctoumocts) — COStS (3aTpaTbl), arm (pyka) — arms (opysxue) u jap.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsiocamenvuoii nadexc (The Possessive Case of Nouns) o6braro 0603HaYaeT MPUHAIICKHOCTh W
OTBEYAET Ha BOTIPOC «HeH?».

OH o6pasyeTcst HeCKOIBKUMHE CIIOco0aMMu:

1) HyTeM NpubaBIeHHs K CIOBY B €IMHCTBEHHOM YHUCiIe anocTpoda (*) 1 OKOHYaHHS —S.

The woman’sdress. — ITnaThbe KeHIIHHBIL.

Ben Dent’soffice. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’sroom. — Komuata Auubl 1 MapH.

Dickens’s novels. — Pomans J[ukkeHca.

2) ¢ oMok anoctpoda (*) I CYIECTBUTENBHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE (C OKOHYAHUEM —S):
The boy’ sbook (exurcTBeHHOE YHKC0). — KHKra Manbuuka.
The boys’ book (MuOecTBeHHOE YnCI0). —KHHIra MaJbYHKOB.

[MputsoxarensHbie GOPMBI IPU STOM IPOU3HOCATCS OTUHAKOBO.

3) MyTeM MpuOaBiIeHUs K CJIOBY-UCKIIOYEHHIO BO MHOXKECTBEHHOM 4Hcie (KOTopoe oOpasyeT
MHOXECTBEHHOE YHCIIO He MPUOABICHUEM -S B KOHIIE CIIOBa, a MEHSET BClo (hopMy) amoctpoda (°) 1 OKOHIaHUS —S:

Women — women’s dresses (IU1aThs KCHIIUH);

Children — children’s bedroom (crianbHs gereii).

HeonyuieBneHHble CYIIECTBUTEIBHBIE HEe MMEIOT MPUTSKATENBHOTO MajeXka, MO3TOMY JUId INeperadu
OTHOIIIEHHS IPUHAICKHOCTH UCIIOIb3YeTCst 00MIHi maaex ¢ mpemiorom of:

The roof of the house — kpbira toma.

The legs of the table. — Hoxku crona.

Noun + Noun

JLJ1s aHTTHICKOTO SI3BIKa XapaKTePHO YIOTPEOICHNE B POJIM ONPEICIICHHUS CYIIECTBUTENBHEIX, 00pa3yIOIHX
[EeToYKYy cJI0B. [locieiHee CyIeCTBUTENEHOE SBISETCS OCHOBHBIM, OTIPEIEIIIEMBIM CIIOBOM, a BCE MIPEIICCTBYIOIIHE
— €ro OmpeAelCHUSIMHU. B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA OTPEIEIICHUI COYeTaHHE MOXKET OBITh IBYX-, TpEX- U
MHOT'OKOMIIOHCHTHBIM. [IepeBojI cieyeT HauimHATh CIIPaBa HAJIEBO C TIOCIEIHETO CYIIeCTBUTEIHHOTO:

Weather changes — n3MeHeHH s 0T OB,

Weather changes description — cucrema onvcanus K3MEHEHHI TIOTOJIBI.

IIpumeuanue
ApPTHKIH B MOAOOHBIX COYETAHUSAX OTHOCHUTCS K MOCIIETHEMY (OMMOPHOMY) CYIIECTBUTEILHOMY.

PaccMoTpuM Gosiee COKHBINA TPUMEp:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (nepeBox cioB: Sgt. — (cokpaiieHHo)Sergeant — cepixaHsr;
Pepper’s — damuius B nputsbkarenpHoM mangexe; Lonely — oguHOKuMiA (ecnu B Tpymme CYLIECTBUTENbHBIX
BCTpeYaeTcst IpuiiaraTeJibHOe, OHO OTHOCHTCS K CIIEAYIOIEMY 3a HUM CJIOBY M IIEpeBOANTCS BMecTe ¢ HUM); Hearts
— cepaua; Club — xiy6; Band — opkecTp (J1erkoit uinu pxa3oBoit My3bikn). [locnenHee cioBoB couerannu — Band,
3HAYUT, peub HaeT 00 opkectpe — OpkecTp (kakoi?) - Kiry6a (kakoit kiy6?) - onnHOKHX ceppel (uei?) - cepkanTa
[enmepa. Wrak, mepeBox BeIMISAAMT ciexytomuMm obpasom: Opkectp Kiay6a Oaunokmx Cepaen cep:kaHTa
[ennepa.

BOHpOCLI H 3aJaHUA 11 coﬁeceuosaﬂml
Reading and speaking
The Queen and the UK



The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not
'rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of
Justice, Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and
Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is
Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is
Head of State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as
'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable to vote
or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government
of the UK.

The formal phrase '‘Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right to appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereigh became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK
law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance
with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The principle
of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports
the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on
the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women
of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and honorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

o The text is devoted to...



It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth 11 ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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OI'AQY BIIO Ces.-Kag. denep. yu-t.</font> - CraBponoins : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY
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Ilepeuenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 oOOecleYeHHs CAMOCTOATEJbHON PpadoThl o00y4yalowuUxcs: 10
AUCHUIINHE (MOAYJII0)

1. Meroandeckne yKa3aHHUS 110 BBIIOJHEHUIO MPAKTHUECKUX PaboT mo nucnuiuimHe «HOCTpaHHBIN A3BIK
(aHrIHMiickuit)» - pazpaboTaHo JenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKU.

2.Metoanyeckne PEeKOMEHAAIMH MO OPTraHW3alUH CaMOCTOSATENFHONW paboThl CTYAEHTOB IO IHCLIUIUINHE
«lHOCTpaHHBIA SI3BIK (AHTIHICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapold HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJIsI TYMAHHTapHBIX WU
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIINATIBHOCTEH.

Hnmepuem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1s1st U3y4eHHs aHTIIMICKOTO S3bIKA B PEKHME OHJIAH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl i U3yYaroU[UX aHTIMHCKUI S3BIK: CTATBH, TECTHI,
UrPBI, UAUOMBI, TIOCTOBHIIBI, IPOrPaMMBI, 8y AUOKHHUIH, (DUITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becraTtHble HHTEPaKTUBHBIE
YPOKH aHTTTHHCKOTO SI3bIKa.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTITHIACKHIA SI3BIK B PEXKUME OHIIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — AHIIIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHTIMHACKUI
3JIEKTPOHHBIH CJIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJIPTUMEAUHHBIA aHTJIO-PYCCKUH H  PYCCKO-

AHIJIMICKUNA CIIOBAPb.

IIpakTHyeckoe 3ansiTue4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.
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IJenv — ocBOEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOrO HamoiHeHus teMmbl "England” B pamkax TeKcToB, BHIEO- U
ayIMOCIOKETOB; N0(GOpPMUpPOBAaHWE HABBIKOB AayJWPOBAaHMS, YTEHHA, TOBOPEHHWS, IMHChbMa B  paMKax
KOMIICTEHTHOCTHOTO TIOAXOA.

AKmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOANMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH Y4aCTBOBATh
B HEMOCPEICTBCHHOM IHAJIOTe KyJIbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOIB30BaTh €ro I
yriyOneHuss CBOMX 3HAaHUM B 00JAacTH OOIIECTBEHHOW JKU3HM, HMMEIOIIEH OTHOIIEHHE K MEXKIMYHOCTHBIM
OTHOIIICHHSIM.

@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacms.

The Article

Apmuknb  SBISETCS. OCHOBHBIM OINPENEIHUTENIEM CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOPBHIH IEpefaloT 3HAueHHE
OTIPEIETICHHOCTH WM HEOTIPEAEICHHOCTH. DTO CIIy)KEOHOE CII0BO, KOTOPOE HE MMEET COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO
3HAYEHH, IO3TOMY HUKOTAA HE UCIIOIB3YETCsI CAMOCTOSTEIBHO.

B aHmImMiicKOM sA3BIKE MCTIONB3YIOTCS [Ba BHUAA apTHKISL: Heonpedenenuwiii(alan) n onpederennsiii (the),
KOTOpPBIC TPHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHNE B ONIPEAEICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpeneneHHblii apTHK/Ib MPOU30MIENT OT APEBHEAHIJIMHCKOTO C€JIOBa “OAMH”, MO3TOMY OH MOXET
YIOTpEOIATHCS TOTBKO C NCUUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU B €AMHCTBEHHOM 4HCIe: a tree — nepeBo, an apple —
S0JI0KO.

HeonpeneneHHblii apTUKIb UMeEET ABe GOpMBL: “a” u “an”.

dopma “a” ynotpebisieTcs mepest ClIoBaMu, HAYMHAOIIMMHUCS C COTJIACHOTO 3ByKa: a station, a big room.
dopma “an” ynotpeobisiercs repes cIoBaMH, HAUMHAIOIIMMHUCS € TJIACHOTO 3BYKa (1711 y100CcTBa NpOU3HECEHHs): an
apple, an old house.

HeonpenenéHHslit apTUKIIb B CHITy CBOETO MPOMCXOKACHHUS HE MOXKET COUETAThCA C CYIIECTBUTEIHHBIMU BO
MHO)KECTBEHHOM YHCJIE WM C HEHMCUHUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU. MECTO HEOTPENeIEHHOTO apTHKIIS OCTaéTCs
B 3TOM CIIy4ae ITyCTHIM. DTO OTCYTCTBHE aPTUKIIA HA3bIBACTCS HYJIeBbIM APTHKJIEM.

OmnpeneieHHblii apTukiab the npousomén oT JApeBHEAHTIMICKOTO MECTOUMEHHUS “ITOT”, M MOXKET
YIOTpEOIATHCS TIepe] CYIIECTBUTEILHBIMHI, KaK B €THHCTBEHHOM, TaK X BO MHOXKECTBEHHOM uncie. OnpeneneHHbII
apTHKJIb YIOTPEeOIIeTCs B TOM CiTydae, KOT/ia M TOBOPSIIUM, ¥ €r0 COOECETHIK NMEIOT B BUY OJIMH U TOT K€ IIPEIMET.
Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuics Gpunbm?

Ecnu cymecTBuTenbHOE UMEET OMKCATEIbHOE CIIOBO (CJIOBA), TO apTUKIb CTABUTCS MEPE] 3THM CIOBOM
(cmoBamm), HO TIPH 3TOM OTHOCHTCS K CyIecTBUTENbHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeonpeneneHHplli apTUKIb NPEMMYLIECTBEHHO HCIHOJIB3YETCSl MEpe HapHLATEIbHBIMU HCUUCISEMBIMU
CYIIECTBUTENBHBIMH (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM uHcie!) M 0003Ha4aeT OJIMH NPEIMET, HETIOHATHBIA MIIH HE3HAKOMBIH
cobecennuky. Harmpumep:

Buepa s Kynuin KHUTY (51 X094y HOTYEPKHYTB, YTO KYIIHJI IMEHHO KHUTY, a He )KypHaJl Wi razety) — a book
— | bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONpENEeNeHHBIH apTHKJIb HA PYCCKUH S3BIK HE TIEPEBOJMUTCS, XOTS WHOTIAa €ro
«HEOTPE/ICIIEHHOCThY» MOXKET IIePeIaBaThCs CIIOBAMU HeKMii, KaKoi-HUOY1b, KAKOH-TO, OTMH 1 JIp.:

Somebody called you. — Bam 3sorusu. — Who? — Kro 3sornn? — A gentleman. — Kakoii-To MmyxunHa.

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCJIe HEOIpEACICHHbIH apTUKIb JMOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOI» apTHKIb), JHOO
3aMEHsIeTCS HeOTPEeICHHBIMI MECTOMMEHUSMH SOME (B yTBEpXkKACHNH), any (B BOIIPOCE M OTPUIIAHUH):

This is a lamp. — Do namma (a He qeKOpaTHBHAs Ba3a).

These are lamps. — Dto naMbl (a He AEKOPATUBHBIC Ba3bI).

There are some lamps on the table. — Ha ctone (Heckosibko, KaKie-TO) JaMIIbL.

Are there any lamps on the table? — Ha crone ects (kakue-HUOYAB) JTaMIIbI?

HeonpenesieHHbli apTHKIBL yHOTpe0aseTcs:

1) JUIsl 0003HAYEHHS MPUHAICKHOCTH MpeaMera (JIHLa) K KAKOMY-TO KJIaccy:
. They bought a TV- set. — Onu Kynuim TeaeBu30p (a He KOMITBIOTED).
2) B 3HAYEHUH OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) OpH IIEPBOM YIIOMHHAHHH O TIpeIMeTe, JULe:
. A man is waiting for you. — Bac oxkwugaer kakoi-To MyX4uHa.
4) B 3HAUYEHUU 110001, 8CAKUI, KAHCOBILL.
. A pupil must do homework.
5) IMoce rnarosnos to have (got), to be:
. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — YV Mens ects Benocumes (a He MOTOLMKI).

. There is a conference-hall on the ground floor.



6)

npu 0003HaYeHNHN IPO(ECCHH WA TIPU ONMHUCAHNHT XapaKTEPHBIX CBOHCTB:

My mother is a doctor.
She is a kind person.

It’s a nice film.

7)

What a nice day!

B BOCKJIMIATCIIbHBIX MPCAJIOKCHUAX ITOCIIC What, such:

He is such a clever boy!

8)

B psiie YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUH:

to make a mistake — caenate omubKy

to take a seat — cectb

to give smb a lift — mogbpocuts Koro-amdo
to go for a walk— moiiTu Ha mporynKy

to catch a cold — mpoctyauThcst

to give a look — B3rysHY TH

The Use of the Definite article

OnpeneneHnplii  apTukib the mmogYepkuMBaeT KOHKPETHOCTh MpeaMera (JIMIa) K HCIONB3YeTCs C
HCYUCISICMBIMH U HEHCUYHMCISIEMBIMH CYLICCTBHTEIBHBIMH B CIHHCTBCHHOM K BO MHOMKGCTBCHHOM YHCIIC.
OrmpeneneHHbId apTHKIb O0003HAYAaeT NPEAMETHI, 3HAKOMbBIC WM IIOHSTHBIE cobeceqHHKy. Takum 00pasom,
Ha3bIBAEMBII IPEAMET BBIACIIETCS U3 psiia eMy ogo6HbIX. Hampumep:

Buepa 51 3ax011I1 B KHIDKHBIH MarasuH, 1JaBHO IPUCMOTpEN TaM cede KHUTy. — Thl Ky ee? — Kynuin kaury
u xypHait. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobeceHUK BIEpPBBIE CIBIIIUT PO KYPHAI, STOT
IpeaMeT eMy HE3HAKOM).

OmnpeneneHHBIH apTUKIIL OOBIYHO HA PYCCKHH SI3BIK HE MEPEBOAUTCS, XOTSA MHOT/IA MOXKET IepelaBaThCs
CIIOBaMH «3TOT», «KUMEHHO 3TOT», KTOT CaMBIi» U JIp.:
S Bunen xenmuny. — Kakyo? — Ty camyro, kotopast Obita Ha Beueputke. — | saw the woman who was at the

party.
OmnpeneseHHbIH APTUKIBb YHOTpedisieTcs:
1) €CJIM CIIOBO YIIOMUHAJIOCH PaHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) IMepen CyiecTBUTEIBHBIM, 0003HAYAOIINM €IUHCTBEHHBIN B cBoeM poje mpeamer (the sun, the

moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):

w
—

The Earth moves round the Sun.

I’d like to travel round the world.

Let’s go to the south in summer.

The sky is blue today.

The sea was very calm.

Moscow is the capital of Russia

€CJIM nepe CYIECTBUTCIIBHBIM €CTh MMOPAAKOBOC YUCIUTEIILHOC!

John is always the first person to help everybody.

I live on the fourth floor.

€CJIM Miepe] CYIHIECTBUTCIIbHBIM €CTh IMPUJIAraTeJIbHOC B HpeBOCXO,HHOﬁ CTCIICHU:
It’s the best book I’ve ever read.

Eciu mepen cylecTBUTENBLHEIM €CTh OrpaHrduTeNbHbIe cioBa (only, same, main, final, last, next,

left/right, right/wrong):

7)

Your coat is the same colour as mine.

It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

You don’t know the right answer.

Who’ll be the next to read?

C CYIIECTBUTEIHHBIM ¢ 0000IIAIONTIM 3HAYCHNEM, 0003HAYAIOIINM KJIacC MPEIMETOB:

The giraffe is a tall animal.

The bicycle is an excellent means of transport.

The blue whale is in the biggest creature in the world.

C cyuecTBUTEIBbHBIM, KOTOpOe 0003Ha4yaeT rpymmsl jropeii (the aristocracy, the workers, the

common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):

8)

The common people are often happier than the aristocracy.
The French are famous for their fine wines.
nepea CymeCTBUTCIBHBIMU, 0603Ha‘{aIOH.II/IMI/I KOHKPETHBIC TIPEAMETBI WK HUMCIOIIUMHA

OrpaHnvuBaronice onpeacjICHue (06LI‘IHO C Mpeajiorom Of):

. The village is not far from the city.



9) Hepel CyLICCTBUTENBHBIM, 0003HAYAONIMM ONMPEICICHHOS KOJINYECTBO BELIECTBA B KOHKPETHON
00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJICAYIOIINX YCTOWYUBBIX COUCTAHMAK:
at the same time — B To e camoe Bpems
in the original — B opurunane
on the whole — B nenom
the other day — Ha mHsIX, O OTHONIEHHIO K MIPOIIIIOMY
on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHO# CTOPOHBI. .. ¢ APYroif CTOPOHBI
at the weekend — B BeIxomHBIE
by the way — mexxmy mpounm
. to tell the truth—roBoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article
He Bce cyliecTBHTENbHBIC CTOAT B MPEMTOKCHHH C apTHKIEM. DTO OTCYTCTBHE apTHKIS Ha3bIBACTCS
HYJIEBBIM apTHKJIEM.
ApPTHKJIb He ynoTrpedJsiercs:

1) C HEHCYHCIIIEMBIMH (a0CTPaKTHBIMH U BEIIECTBEHHBIMH) CYIIECTBUTEIEHBIMU:
. | hate coffee. -1 prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C MMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMM M (aMWIMAMH, Ha3BaHUSMH TOPHBIX BEPILUH, OCTPOBOB,
IUIAHET, PA3AHUKOB, HAYK, BUIOB CIIOpTa, KOMIIaHU#, apuanuauii): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CJIM Iepea CYIECTBUTCIIbHBIM CTOUT MPUTAKATCIIBHOC UJIW YKa3aTCJIbHOC MCCTOUMMEHUEC: my pen,
that man.
4) €CJIH 32 CJIOBOM CTOUT KOJMYECTBEHHOE YHCIHTENRHOE: page 3, room 25.
5) eclM TIepell CYIIECTBUTEIBHBIM CTOMT HEOMpeneiaeHHoe (SOme, any) wiu orpuiareabHoe (NO)

MECTOMMEHHE, a Takke ciioBa much / many(muoro), more(6osbme), Most(boasimmnucTBo), little, few(mano), both
(06a, obe)u mp.: many students.

6) co crmosamu School, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, eciu oxu
BBIP@XKAIOT (PYHKIHUIO TAaHHBIX 00BEKTOB (MX Ha3HAUEHHE):

. He is in hospital now. — Ox ceituac B 6onbHHUIIE (Ha H3TEICHHN).

o She went to the hospital to see her father. — Ona mouia B 60bHUILY IPOBEAATH OTIIA.
7) C Ha3BaHHMSAMH MECSIIEB, AHEHN Heeu U BpeMeH roja: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTOHYMBBIX BBIPAKECHHSAX:

. in/on time — BoBpems

. at home — noma

. at night — mo3aauM BeuepoM / HOUBIO

. by bus / train —aBro6ycom, noesgom

. by heart — namsycrs

. at first — cnauana

. by mistake — o omubke

. to go to bed — moxwurbes cate

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakats / 06enath / y)KUHATB H Jp.

IIpumeuaHue: HeUCUYNCIsIEMbIE CYLIECTBUTE/IbLHbIE
1. JULst 0003HAYEHUS] HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BEIIECTBA YIOTPEOIsieTcss SOME (HEeMHOTro, HEKOTOpoe
KOJU4Y€eCTBO):
. I must buy some bread. — MHeHy)XHOKyUTbXJIeOa.
He made some tea. — OHOpUrOTOBKI Yail.

2. €CITH PeYb UJIET O MOPIIUH BEIIECTBA (€CIU €€ MOXKHO KYIHTh), YIOTpeOseTcs a/an:
) He bought a coffee and a sandwich. — Oukymmn (vamky) kopendyrepopo.
3. €CIIM PeYb UJIET O COPTE, BUJIE BELIECTBA, YIOTpebseTcs a/an:
° Thisisanlndiantea. — 910 ouH U3 UHAKHCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
ApTHKJIb He yNOTPedJIsieTcsl, eCJIn:
1) CYIIIECTBUTEIILHOMY TIPEAIIESCTBYET CIOBO, 00O3HAUarolee UM WM (QaMuIMIo deroBeka: 10m
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;



2) nepenuMeHeMcTonTobpainenue, tutyi, mnpodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptukib “the”ynorpedasiercs, ecim:

1) peUb UIIET O BCEX WICHAX CEMBU:
The Browns will visit us next week.
2) OH yMOTPEOISICTCS B 3HAUCHUH MO CAMBbLIL.

Is this man the Poirit?

APTHKJIB “a”ynoTpedJisieTcs, ecam:

1) pCUb UACT 00 OJHOM M3 YJICHOB CEMbU.

He is a true Rockfeller.

2) OH HCII0JIb3YETCS B 3HAUCHUM HEKUi:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HAYaeT MPOU3BEICHNE FITH IPEMHUIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyIIecTBYIOT HECKOJBKO CIy4aeB yMOTPEOICHUS OMPEACICHHOTO apTHKISL C reorpaduIecKuMu
Ha3BaHUAMU.

ApPTHKIIb He ynoTpedJisieTcs:

1) B Ha3BaHMSX YacTell cBeTa M KOHTHHEHTOB: EUrope, Asia, Africa, Australia, North (South) America.

2) cHasBaHussMupernoHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHusixctpan: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMsX ropojaos: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHUsIX HEKOTOPBIX 03ep, eciu ucmoibdyercscioBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BaHHSIX FOPHBIX BEPIINHU HEKOTOPBIX ocTpoBoB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

OrmpeieNieHHbIH apTUKITb YHOTPEOAACTCS:

1) BHa3BaHmsaxcneayronmxpernonos: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the Tyrol
;the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) BO(HIMANEHBIXHA3BAaHUAXCTpaHNIpHHATHIUCIoB  “federation”, “republic”, ‘“union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHWsIX CTpaH Bo MHOXecTBeHHOM unmciie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHUAXPEK, MOpPEH, OKEaHOB, MPOJIMBOB, 03€p, KaHaoB, BogonaaoB. the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUAXIIYCThIHB, FOPHBIXIlENICHUTpynmocTpoBoB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Hckiouenus:
1) OTpe/IeNICHHbI apTHKIb YHOTpeOisieTcss B HEKOTOphIx HasBammsx: theVatican, theCongo,
theLebanon, theHague.

BOl‘[pOCLI H 3aJaHuA 1JId COﬁeCBI[OBaHﬂﬂ
Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world
at some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx
of other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and better
prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the population
is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination
and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in
memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.



London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-
fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many
rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of
their continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are
situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth Il, who uses a parliament to manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of
one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it
is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or
their quaint charm (such as Plymouth).

In  England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
» Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places
of worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

« Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok auTepaTypsl

Ocnognas numepamypa

1. OHnaifH Kypc: aHTTMHCKUHA S3BIK IS TYMAHHTapHBIX M E€CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHAIBHOCTEH:
ANIEKTPOHHBIN o0pa3zoBaTensHBIN Kype / Camapuna B. C., AiiHazaposa C. H., E.H. Xycaunnosa, O.0. BapHaBsckas,;
OI'AQY BIIO Ces.-Kag. denep. yu-t.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

Iepeyens 10NMOTHUTEILHOM TUTEPATYPHI:

1. 'HOCTpaHHBIH SI3BIK /IS TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuaibHocTel: yueonuk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. lepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas.
¢enep. yu-1.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Tevataercs no pemennto YMC CKOY

2. l'ommnpracknit, 10.6. Bennko6puTanus: nocodue 1o crpanosenenuto: [12+] / 10.b. onumpiackuit. — 2-¢
n3n., uctp. — Cankrt-TIletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wir. — (AHTTUACKAHN S3BIK IS IIKOJLHUKOB). — Pexum
nocryma: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara oGparenus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3J€KTPOHHBIIA.

3. Tomuusiackuii, 10.b. Coequnennsie IlITatel AMepuKH: TOCOOKE 1O CTpaHOBeaAcHHMIO: [12+] /

10.b. T'omunprackmit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBenenue). — Pexim
nocryna: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3IEKTPOHHEIH.

4. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckas rpaMMaTnka aHTIIMHACKOTO S3bIKa C YIPaKHEHUSIMU M KITFOUaMH:

yueonuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankt-ITerepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

Pexxum nocryna: no noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
oopamienns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 3JI€KTPOHHBIIA.
5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisapos 92
Ilepeyens y4eOHO-METOAUYECKOIO OOecNEeYEHHST CAMOCTOATENbHOH padoThl o0y4yaloIMXcs IO
AUCHUIINHE (MOTYJII0)
1. MeTtoanyeckre yka3aHHs 110 BBINOJHEHHIO MPAKTHYECKUX paboT Mo aucuuiuinHe «/HOCTpaHHBIN S3BIK
(aHrNHiicKuit)» - pa3paboTaHO JAenapTaMeHTOM JIMHIBUCTHKH.
2.Meroguyeckne pEeKOMEHJAIMU II0 OPraHM3allMM CaMOCTOATENIBHOM paldOTHl CTYAEHTOB IO AWCIUIUIMHE
«lHOCTpaHHBINA SI3BIK (AQHTIWICKHN)» - pazpaboTraHo Kadenpol WHOCTPAHHBIX S3BIKOB /ISl TYMAaHHTapHBIX WU
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICINAIBHOCTEH.
Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1yist H3ydeHus aHTIIMICKOTO A3BIKA B PEKHME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl s W3y4aromMX aHTIAHCKAN SI3BIK: CTATBH, TECTHI,
UTPBI, HAHOMBI, TIOCTOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, ayTUOKHHUTH, (DHUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIE
YPOKHU aHITIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrTHIACKH SI3bIK B PEKUME OHIIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIeKC» — aHIIIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHTIMHCKHUIL
3IICKTPOHHBIN CIIOBaphb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MyIbTUMEIUUHBIN aHTIO-PYCCKUM U PYCCKO-

AHTJIMHCKUI CIIOBaPb.

[pakruyeckoe 3ansaTue 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ilens — ocBoeHHUE JIEKCHKO-IpaMMAaTHYECKOro HamnosHeHusi tembl “Cities” B pamkax TEKCTOB, BHIEO- U
ayJMOCIOKETOB;  JOGOPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAHMs, YTEHHs, TOBOPEHMS, MHChbMa B  paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOAXO0/A.

AKmyanbHOCMb TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMOCPEJCTBEHHOM JHMajiore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HWCIIOJNB30BATH €r0 IS
yrayOJeHus CBOMX 3HaHWK B 00JIACTH OOLIECTBEHHOW J>KM3HU, HUMEIONIEH OTHOIIEHHE K CEeMbE, CEMEWHBIM
B3aUMOOTHOILIEHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

Adjectives: Generallnformation

Ums npunazamenvrnoe (Adjective) ob6o3nauaeT npu3HaK MpeaMera U oTBedaet Ha Borpoc What? (kakoii?):
red (xpacwusrit), interesting (uurepecHsiit), Russian(pycckwuii). TIpunararenbHble B aHTJIHHCKOM SI3BIKE MO POJAM,
YHCIaM U MaJeXaM He H3MEHSIOTCS: dyoungman — MoJIoJoi 4eloBek, ayoungwoman — mMoJiogasi JKeHIIHHA,
youngpeople — mosoasie siroau, Withayoungman — ¢ MoJ10abIM 4eI0BEKOM.

VmeHna npunarateibHble ObIBAIOT:

a) MPOCThIE, IPOU3BO/HBIE U COCTABHBIE;

b) Ka4eCTBEHHbIC U OTHOCUTEJIbHBIE.

B npocmuixnpunacamenvhvix Her upedukcoB u - cyddukcor:short(koporkuii), black(uepnsiii). B
APOU3B0OHBIXNPUTG2amMeNbHbIX BBIACIAIOT npedukc (impolite— HeBexxnmupblid), kopenb u cybhduxc(beautiful —
KpacHBBIH, USeless — Oecrone3Hsplii, iNCOrrect — HenmpaBHIIBHbIH).

HaunbGonee pactipoctpaneHHbie CyPQOUKCH B MPEPUKCHI MIPHIIAraTeIbHBIX MPECTaBlIeHb B Tabmue Nel.

Tabnmma Nel — Cydhdukcs n mpeuKCH TpHIaraTeIbHBIX

Cydduxcei u | Haubosee o0mee 3Hauenue cyppuxca | IIpumepnl IlepeBona
npeQuKchI U npepukca
-ful HaIIMYHe KauecTBa beautiful KpacuBBII
useful TIOJIC3HBIH
-less OTCYTCTBHE KaueCcTBa useless Gecrone3HbIi
helpless 6eCIOMONIHBIN
-y Ka4eCcTBO MJIM Io00ue aToMy KadectBy | lucky CYACTJIMBBIN
rainy JIOXKJUIUBBIN



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

-al OTHOILICHHE K KaKO#-TO cepe sxu3HH technical TEXHUYECKUH
-ic atomic ATOMHBIH
-ant/-ent o0aganne KauecTBOM, CBOIICTBOM elegant 3JIETaHTHBIN
innocent HEBUHHBIH
-0us HaJM4ue KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTACHBIN
curious JFOOOTIBITHBIH
-ive XapaKTepUCTHKA talkative GOINTIIMBEIH
-ish HETIOJTHOTA KayecTBa reddish KPaCHOBATHIH
sweetish CIIAIKOBATHIN
-en MarepHar, wooden JIePEBSHHBIHN
yIo00JIeHIE KauecTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIIOCOOHOCTD TIPOM3BECTH NeHCTBIE Wwin | eatable ChEIOOHBIN
HOUMHHUTHCS €My, XapaKTePUCTUKA changeable H3MEHYUBBIN
flexible THOKUN
un- OTpHUIIAHHEC IIPHU3HAKA MJIM Ka4e€CTBA unusual HEOOBIYHBIIH
in- indifferent 0e3pa3nuaHbIi
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HeperyJIsIpHbIH
im- immortal GeccMepTHBII

Cocmasnvienpunaeamenvivle 00pa3oBaHBl W3 JABYX CIOB: MOCIEIHEEC CIOBO OOS3aTEIBHO SBISCTCS
OpHIaraTeIbHBIM, IEPBOE CIIOBO MOYKET OBITh CYIECTBUTEIBHBIM, HAPEUHEM HITH MPUIAraTeIbHBIM:

sky (ue60), high(ssicokuit) —sky-high (BeicoueHHbrif)

dark (remmusrit), blue (rony6oii, cunnit) —dark-blue (temuo-cunmit)

K dunciay cocTaBHBIX MPUIAraTelbHBIX OTHOCSTCS M TE, KOTOPBIC 0Opa3oBaHbl M3 IPIIATaTeIBHOIO H
CylIecTBUTENBHOTO nobaBieHuem cydukca -ed: dark-faced (remuonutipiit), blue-eyed (romy6ornassiii).

Kauecmeennvie npunacamenvhvie 0DO3HAYAIOT TaKHe MPHU3HAKH IPEIMETa, KOTOPBIC OTIMYAIOT OJHH
npeamet ot apyroro. Hampuwmep, ommuuns mo dopme (round —kpyristit), no pasmepy (large —6ombIoit), mo msery
(black —uepHsrit), mo Bkycy (Sweet — crajkwuii), o Becy (heavy — tsokensiit) u T.1. DTr kKauecTBa MOTYT OBITH IPUCYIIIH
npeaMeTy B GOJIbIIEH WM MEHbIIEH CTENEHH, [I03TOMY KaYeCTBEHHbIE MpUaraTebHble UMET (GOPMBI CTENEHEH
CpaBHEHUSL.

Omuocumeinvuble npuiazameiibivlie 0OBIYHO 0003HAYAIOT:

— MaTepHal, U3 KOTOpOro caenan npeamer (Wooden — nepeBsHHbI),
— MecTo aeiicTBus (rural — cenbckuil, 1epeBeHCKuit),

— obuactp 3HaHui (Mathematical — maremaTHuecKmii),

—anoxy (medieval — cpenHeBekoBbIi) U T. 1.

OTHOCUTEIBLHBIE npujarat€JbHbI€ HE HMCIOT CTEIICHEeH CpaBHCHHMS M HE COYETAKOTCI C Hapeuyuem VEery

(ouenn).

TheFunctionsoftheAdjectives

Vmena npuiarateabHbIE MOTYT YIIOTPEOIATHCS B IPEATIOKCHAN B (DYHKITUH:

a) onpeaejeHust K cyuecrBureabHomy: anoldhouse — crapwiii gom; alittlevillage — manenbkasn
JIepeBHsI

b) HMEHHO# YaCTH COCTABHOIO CKA3yeMoro:

It was hot. — Beutoxapko.

TheComparisonofAdjectives

KauecTBeHHbIE nprilaraTe’abHbIE UMEIOT TPU CTEIIEHH CPAaBHEHUS — MOJIOKHTEJIbHYI0 (HauanbHas (opma
CJIOBA), CPABHUTEIbHYIO 1 TPEBOCXOAHYIO.

CymecTBYIOT JiBa ClIoco0a MOCTPOCHUSI CTETICHEH CPaBHEHMUSI:

1) npubaBieHneM cypQukcoB -€r, -estk Qopme MOJOKUTEIBHOW CTENCHW OJHOCIOXHBIX HIIH
JIBYXCIIOXKHBIX (Ha —Y) cJIoB (cM. Tabmuiry Nel);

Tab6mmrma Nel — OOpa3oBaHue CTETICHEH CpaBHEHMSI PUIIaraTeNIbHbIX CyPPUKCaTbHBIM CIIOCOOOM



Crenenn cpaBHeHHUs NpUJIarareJbHbIX (1 Cocod)
IMoJsiokuTENBHAS CpaBHuUTEIbHAS
small (manenbkuit) smaller (MenbIIHit
large (6osbioit) larger (Gonbrumit

ITpy MOCTPOEHUH CTENIEHEN CPABHEHMS IPOUCXOIAT ClIEAyoIre ophorpahuyecKue 3aMeHbI:

a) KOHEYHAs COTJIACHAs MOCIIe KPaTKO# riacHoi yasauBaercs: big — bigger — (the) biggest;
b) KOHEYHasI -y TIOCIie COTJIACHOM MeHsieTcst Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha nipousHomIeHHE 0COOEHHOCTH HAITMCAHUS HE BIHUSIOT.

2) n00aBIeHUEM CIJIOB more, most, 0003HaYaONIIMU YBEIIMYICHHUE Ka4ecTBa, "
less,least,0003Ha4arOIUMH YMEHBIIICHHE KaueCTBa MHOTOCIOXKHBIX [PHIAraTeIbHBIX W Hapeduii, 00pa3oBaHHbIX OT

OpHIaraTeIbHbIX MPU MOMOIIH cyhdukca -ly) (Tabnuma Ne2):

Tabmuna Ne2 — OGpa3oBaHue CTeNIeHEeH CpaBHEHUS NPHJIaraTeIbHBIX U HApeUnil aHaTUTHUYECKUM CIIOCOO0M

CreneHu cpaBHeHUsI NpUIaraTeJbHbIX (2

c1nocod)
MoJsoxkUTEIHHAS CpaBHHTeJIbHAS
beautiful (kpacussbrit) more beautiful
(6oneexpacuBbilif)
less beautiful
(MeHeekpacHBbIii)

MHorma oHOCIIOKHEIE CI0Ba 00pa3ylOT CTENCHH CpaBHEHHMs ¢ moMomptomore / less wam most / least, n
HA000pOT, CIIOBa, COCTOsIME 0O0Jiee YeMHU3 OIHOTO CJOra, UMEIT B KOHIe cydukcel -er/-est. Beibop criocoda
00pa30oBaHMs CTCIICHH CPaBHEHHUS 3aBUCUT M OT yI0OCTBa NMPOU3HECEHHS, H OT Onaro3By4HocTH. Tak, HampuMep,
crisp (xpycrsamuii) - more crisp - (the) most crisp3syuntinydiie, aemcrisp - crisper - (the) crispest.

C mnpeBOCXOAHOM CTENEHBIO (HaXke TMPHU OTCYTCTBHM CYIIECTBHTEIBHOTO) YACTO MCIOJIB3YeTCs
OIIPE/CIICHHBIN aPTUKIIb:

He isthebest.

Hckawuennsi: Hekoropsie nmpuiaratesibHbie 00pa3yroT HOpPMBI CTEIICHEH CPAaBHEHHS HE MO MpaBwiiaM (CM.
Tabmuiy Ne3):

Tabmmma Ne3 — OOpa3zoBaHue CTEIIEHEeH CpaBHEHUs IPHIAraTeIbHBIX (MCKITFOYCHHS)

Crenenu cpaBHeHUs NPUJIAraTeJbHbIX U HApe4Yni

(MCKJII0YEeHHUA)

IoJsoxkuTeIbHAS CpaBHuTeJIbHAS

good (xoporiwii) better (ayumie)

bad (rutoxoit) WOorse(xyxe)

many (MHOTro) more  (Gosbie / Gonee)

much (mHoro)

little** (mano) less (meHee / MeHbIIIE)

far (nanexwii) farther / further

far (zanexo) (Oonee manekuii / naneIie)

old (crapsrit) elder*** (crapiue — B ceMbe)
older(crapmie — o Bo3pacty)

Bonpocs! u 3aganus 115 codece0BaAHUA

Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and
the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes
of people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.




Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services,
including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria
in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital’. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the
site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic decline.
In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a
tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s there
was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool; Cilla
Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's
great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard
times: the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there
is a big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and
Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermarkets;
there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat
Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Cnncok JauTepaTypsl

OcHoenas numepamypa

1. OnnaifH Kypc: aHITMHCKUHA S3BIK JJIsI TyMaHHMTapHbIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIMAIBLHOCTEH:
JJIEKTPOHHBII 0Opa3oBaTenbHbI Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. XycaunoBa, O.O. BapHaBckasi,;
OI'AQY BIIO Ces.-Kag. denep. yu-t.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb AONOJIHUTEIBHOM JUTEPATYPbI:

1. THOCTpaHHBIH A3BIK AT TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennanbHocTeil: yaeonuk / O.C.
[InbxoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B. Hepournna; PI'AOY BIIO Ces.-Kas.
denep. yu-t.</font> - Crasponons : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs mo penreranio YMC CKOY

2. Tlomumprackwii, FO.B. BemukoOpurtanus: mocobue mo crpanosenernto: [12+] / FO.b. TomumprHCKmit. — 2-¢
u31., uctp. — Caakrt-TlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: min. — (AHMIANRCKAH S3BIK IJIS ITKOJIBHUKOB). — Pesknm
nocryna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara oGpareHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JeKTPOHHBIA.

3. Tomuusiackuii, 0.6, Coequnennsie l1ITatel AMepuKU: OCOOHE MO CTpaHOBeACHUIO: [12+] /

1O.b. T'omunprackmit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). — Pexim
nocryna: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3I€KTPOHHEIH.

4. Kayvanosa, K.H. [IpakTrueckas rpaMMaTiKa aHTJIHHACKOTO SI3bIKa C YIPAXKHEHUSAMH M KITIOYaMH:

yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. W3paunesuu. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 ¢. —
Pexxum nocryna: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIEKTPOHHBIH.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students

of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emiuisipos 92

Ilepeyens y4eOHO-MeTOANMYECKOTO oOOecreYeHHUs] CAMOCTOATENbHOH padoThl o00y4yaloLMXCcA MO
AUCHUILIHHE (MOIYJIIO)

1. MeToanyeckre yka3aHHs 110 BBINOJHEHHIO MPAKTHYECKUX padoT Mo aucuuiuinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK
(aHrIHMiickuit)» - pa3paboTaHo JenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKY.

2.Meroauyeckue pPEeKOMEHJAIMU 110 OPraHM3alMyd CaMOCTOSATENbHON pabOThl CTYAEHTOB IO JAWCIHMIUIMHE
«IHOCTpaHHBIA SI3BIK (AQHTTIHICKMIA)» - pa3paboTaHo Kadeapold HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB S TYMaHHMTapHBIX WU
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEINAILHOCTEH.

Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit i U3y4eHus aHTJIHIICKOTO A3bIKA B PEIKHUME OHIIANH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuaiisl Ui U3ydaronUX AHTIMNACKUN S3BIK: CTATHH, TECTHI,
UrPBI, UAXOMBI, TIOCIOBHIIBI, IPOrPaMMBI, 8y AUOKHHUIH, (DUIIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIC
YPOKH aHIJTIMICKOTO SI3bIKa.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTITHIACKHIA SI3BIK B PEXKUME OHITANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — AHIIIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHTIMHACKUI
3JIEKTPOHHBIN CJIOBApb.

6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MyJIPTUMEAUHHBIA aHTJIO-PYCCKUH H  PYCCKO-

AHIJIMICKUNA CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation. The Numerals

1.General Information. Text: "British education”
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.

Ienv — ocBOEHHE JIEKCHKO-IpaMMaTHYeCKOro HamnosHeHus TeMmbl“Britisheducation” B pamkax TekcToB,
BHEO- U AayAHOCIOKETOB; HO0(GOPMHPOBAHHME HABBIKOB AayIMPOBAHUS, UTCHHS, TOBOPEHHs, IHCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOAXO0/A.

Axmyanbnocms TeMbI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH y4aCTBOBATh
B HEMOCPEJCTBEHHOM [HMAJIore KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIOJb30BATh €ro JUIs
yIIyOJicHHsT CBOMX 3HAHUH B 007acTH OOINCCTBCHHOW >KWU3HU, HMMEIOMICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aMMOOTHOIIICHUSIM, POJCTBEHHBIM CBS3SIM.
@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Teopemuueckas uacme.

TheNumeral: Generallnformation

Yucnumenvhvle B AHTITHACKOM S3BIKE JENSTCS HA KOJIMYECTBEHHBIE W MOPSAKOBBIC. UHCIUTEbHBIE,
o0o3Hayaromue KOJMYECTBO IPEIMETOB W OTBEYAMOImIe Ha Bompoc Howmany? (ckonbpko?), Ha3BIBAIOTCA
koauuecmeennvimu’: one, two, three, u T.n. YucnurensHple, 0003HAYAIONINE TOPSIOK TPEIMETOB MPU CUYETE H
oreeyarorue Ha Borpoc Which? (kotopsrit?) HassiBatoTes nopsaoxoseimu: first, second, third, fourth, fifth u ..

Ilo CTPYKTYPEC UHUCJIIUTCIBHBIC ACTATCA HA:

1) mpoctele:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) NpOU3BOIHbBIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ cy(dduKcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJIMYECTBEHHEIE ¢ Cy(PUKcOM -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSIKOBBIE unciuTebHbie ¢ cypdurcom -th: fourth, fifth u mp.;

3) cioKHBIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CIIOXHBIE YHCITUTENBHBIE, BKIIIOUAIONINE NECATKA M €AMHUIBI, UIITYTCs Yepes neduc.
CardinalNumerals
Konuuecmsennvle uucaumenvuuvie (CardinalNumerals) ot 1 1o 12 — npocmuie, OHM HE UMEIOT CIIEIMATBHBIX

OKOHYaHUM:

one — oxuH
two — gBa
three — tpu
four — getripe
five — mars
SiX— mecThb
Seven — ceMb

eight — Bocemb

nine — 1eBATH

ten— ngecsartb

eleven — onunHagUaTL
twelve — nBenaanaTe

KosnuuectBennbie yncnurensbie ot 13 1o 19 o6pasyrotes mytem npubasnenus cydukca -teen k ocHoBe
KOJIMYECTBEHHOT'O YHUCIHUTEIBHOTO MepBoro aecartka (uckmouenus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):
13 — thirteen — tpunaguars



14 — fourteen— yetsipHAAIATH
15 —fifteen — narHaguaTn

16 — sixteen — nrecTHAAUATH
17 — seventeen— ceMHaauaThb
18 — eighteen— Bocemnaauarn
19 — nineteen — neBsTHAANATH

YucnuTenbHble, OKAHYUBAIOIIUECS Ha Cypduke —teen, He UMEIOT MTOCTOSHHOTO CIIOBECHOTO yaapeHus. OHO
MOKET cMelathes moj BiusinueM purma: pagefif'teen — fifteenpages.

YucnurenbHble, 0003HAYAOIIHIE AECITKH, 00Pa3yrOTCs ¢ OMOIIbI0 cyddukca —ty:
20 — twenty — nBaguaTh

30 — thirty — puanars

40 — forty — copok

50 — fifty— naTeaecsar

60 — sixty — mecTpaecaT

70 — seventy— cempaecsT

80 — eighty— BocembaecsT

90 — ninety — neBsiHOCTO

YucnurenbHble, 0003HAYAIONIME JECATKH, BCEr/a MMEIOT YapeHHe Ha IIEPBOM CJIOTe.

OrdinalNumerals

THopsoxosuie uuciumenvivie (OrdinalNumerals) 0603Ha49ar0T OPSAIOK MPEIMETOB TIPH CUETE U 0OPa3yIOTCs
OT COOTBETCTBYIOIIMX KOIHYECTBEHHBIX ¢ MOMOIIBIO cyddukca —th:

one — (the) first —nepsbrii

two — (the) second — Bropoit

three — (the) third — tperwuii

four — (the) fourth — yersepTorit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mrecroii

seven — (the) seventh — ceapmoii

eight — (the)eighth — Bocemoii

nine — (the)ninth — xewsitorit

ten — (the) tenth — necserit

eleven — (the) eleventh — opuaHagaThHI
twelve — (the) twelfth — neenagaTeii
thirteen— (the) thirteenth — tpunaanaTeii

twenty— (the) twentieth — nBamguarsrii

twenty-one— (the) twenty-first — aBaauarsnepBsiit

thirty— (the) thirtieth — rpuauarsrii

forty — (the) fortieth — copoxoroii

one hundred and one- (the) one hundred and first — cro nepssrii

W CKIrFOYeHIEM SBIIAIOTCSIUMCITATENBHbIE:
first — nepBbrit

second — BTopoii

third — tpernuii

Ilpu obGpasoBanum nopsiakoBeix uucnutenbHbix (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth ot
COOTBETCTBYIOUINX KOJUYECTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX EPBOr0 JECATKA UX OCHOBBI BUJIOM3MEHSIOTCS.

HpI/I 06pa3OBaHI/II/I TIOPAAKOBBIX YHUCIIUTCIBHBIX OT KOJIMYECTBEHHBIX, UMCIONIUX OKOHYAHHUE -y, KOHCUHAsA
OyKBa MEHsIETCS Ha -ie-, U K 3TOM ocHOBe npubasisiercs cydduxe —th.

FractionalNumerals

B npocteix apobsix (Fractions) uumcanTens mpeactaBmsieT co00i KOJIMYECTBEHHOE YHCIUTENBHOE, a
3HaMeHaTeJb — MOPSA/IKOBOe B €IMHCTBEHHOM MJIN MHO>KECTBEHHOM urcie. Hampumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths



3/4 — three quarters
1% - oneandahalf

B qecITHYHBIX APOOAX YIIOTPeOIIIETCS HE 3alIsTasl, 8 TOUKA,KOTOpast YATACTCS Kak «POinty, Hapumep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

Honw TOCJIBIX HC YUTACTCA UJIKM YUTACTCA KaK nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

IMporieHTsl 0003HAYAIOT creayrommM obpazom: 4% (wmm: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) Ilonnas paTta BKIro4aeT yucio, Mecsu u rox. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yuciao B JaTe o0o3HavaeTcs MOPAAKOBBIM  YHWCIIUTCIBHBIM. FOZI 0003HAYAETCAd KOJHMYECTBEHHBIM
YHUCIUTENbHBIM. Eciin oHO YCTBIPEX3HAYHOEC, TO €TI0 pa36I/IBaIOT Ha ABa ABY3HAYHBIX, KAXKJ0€ U3 KOTOPBIX YNTACTCA
otaenbHO. Hampumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Ha‘II/IHaﬂ C 2000 roaga ‘{eTpreXSHa‘IHOG YUCJIIUTCIBbHOC HE paSﬁI/IBaeTCﬂ Ha IBa J_IBy3Ha‘IHBIXZ
2007 — twothousandand seven

Ecnu 3 KOHTEKCTa HEMOHSTHO, YTO 0003HAYAETCs TOJ, TMePe]] YHCIUTEIbHBIM yroTpebisieTcst «theyeary.
Hamnpuwmep: theyear 2000 (twothousand).

BapI/IaHTbI HAMUCAHUA U ITPOU3HECCHUSA aarT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Kortopsiii yac?» HCHONB3YyIOTCS
npemtoru past (AmE after) «mocme» u to (AmME of) «mo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MuryTBOCEMOTO (=MOCITIECEMHU)

1t’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 mecsatu msaTh (=10 MUHYT 70 TISTH)

It’shalfpast 7. — [TosloBHHA BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 uerBepTH TpH.

Kak mpaBuito, Bpemsi Ha3pIBaeTCsI ¢ OpreHTanueil Ha «12-4acoBoii unudepbnary, rie 4achl OT HOIYHOUH 0
nonyaHs o0o3Havarorcst a.m. (mar. antemeridiem — go momymHsA), @ OT HONYyOHSA A0 MOIYHOYH — P.M.
(postmeridiem— mocine momyaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpaknozaatorc 7 10 9 yacoByTpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Mara3sus 3akpbiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OpHaKo B pacIMCaHMAX MPEINOYTEHNE OTAaeTCs «24-qyacoBoMy udepomaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Noe3anpuosiBacts 19.35.

B odunnansHOM 06CTaHOBKE MOTYT HCIOIB30BAaTHCS UG PHL:

5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers

B aHIJ10s13bIYHBIX CTpaHax Kaxkaas nudpa HoMepa TenedoHa HazblBaeTcs OTaeabpHO: 1235 — one-two-three-
five. Ludpa 0 unraercs [ou] (B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE — ZErQ).

Ecnu mepBrle wiu mocienHue nBe MUQPpPbl HOMepa TeledoHa OJMHAKOBEIC, 9acTO YHOTPEOIAETCS CIOBO
double (nBoitnoit):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.



Cunoso double ne ynorpeGusiercs, eciu aBe cpennue uppbl OTUHAKOBEIE:
3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ur.x. uuratotest: one thousand, two thousand, three thousand, etc.
Money

Henexubpie cymMmbl B Aurinn U CIIIA o6o3HagatoTcs cieayronmmM o0pa3om:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pynroB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynTtoB 60 nercos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nonnapos

70¢ - seventy cents — 70 neHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 gosmnap 50 uenros

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaAaHUA
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry V1. In its early days it was a mix
of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on
birth — not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above
themselves, and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people had
the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was
still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the
19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered
the first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16
m 1972,

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced
a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in
primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go
up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the
front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less
time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.



British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you
get at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige
courses, the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses,
and sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa, the
Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges exchanges
(from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the members
of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Iepeyens y4eOHO-METOAUYECKOTO OOecNeYEeHHsI CAMOCTOATENbHOH padoThl 00y4alOIHUXCA IO
AUCHUILINHE (MOAYJIIO)

1. MeTtoanyeckne yka3aHHs 110 BBINOJHEHHIO NMPAaKTHYECKUX padoT Mo JucuuIiuinHe «MHOCTpaHHBIN S3BIK
(aHTNIHMICKMIA)» - pa3pabOTaHO JerapTaMEeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroguyeckne pPEeKOMEHJAlMU 110 OpraHW3allid CaMOCTOSTENIbHOW pabOThl CTYIEHTOB M0 JUCHUILIHHE
«IHOCTpaHHBIA SI3BIK (AQHTIWICKHUNA)» - pa3paboTaHo Kadeapold HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISl TYMAHHTapHBIX WU
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICINAIBHOCTEH.
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IIpakTuyeckoe 3anaTue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ifens — ocBOCHHWE JIEKCHKO-TPAMMATHYIECKOTO HamoidHeHus Tembl' Artandarchitecture's pamkax TeKcTOB,
BUCO- U AayAHOCIOKETOB; HO(GOPMHPOBAHHWEC HABHIKOB ayIMPOBAHUS, UTCHWS, TOBOPEHHUS, MHUChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

AxmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (YOPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM IHANiore KyIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIOJIB30BATH €0 IS
yIIyOJicHHsT CBOMX 3HAHUH B 00J7acTH OOIICCTBCHHOW JKWU3HU, HMMEIOUICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SAM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

ThePronoun

MecTonMeHue yIoTpeOIseTcs B IPeAIOKSHHHA BMECTO HMEHH CYIICCTBUTEIFHOTO MITH TIPHIIATaTeIHHOTO.

MecTonMeHHUS MOTYT YIIOTPEOIATHCS B IPEAIOKCHAN B (DYHKIINH:

1) nourexxariero: This is a new model. — (ato?) ITo HOBast MOIIEIb.

2) UMEeHHOH yacTu ckazyemoro: Thismodelisours. — Ota mozens (ecTh ubsi?) Hamia.
3) nononuenus: Showmethemodel. — TTokaxurte (komMmy?) MHe 3Ty MOJIEITb.

4) onpezenenus: I’llbuythismodel. — £ kymro (kakyr?) 3Ty MOJ€Eb.

Personal Pronouns

JInunsie mectoumenns (PersonalPronouns) | (s1), you (ts1, Be1), he (on), she (ona), it (oHa, oH, 0HO), We(MBI),
they (onm) sBisitoTcs mokasatessiM snia. Mecroumenue 1-ro jmua | Bceraa mwminercst ¢ mMponucHOH OykBbl. B
COYETAHWU B TMPEJIONKEHHUH C JPYTMMH MECTOMMEHHSMH M CYIIECTBUTENbHBIMU | CTaBUTCS MOCiE HHX:
mysisterandl(mbr ¢ cectpoit), sheandl(msr ¢ Heit). MecTonMenune 2-ro Juli@a €JMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO
4KCIayOU COOTBETCTBYET PYCCKMM Thl U BbI. MecTonMeHue it 3aMeHsieT CyliecTBHTENbHOE, 0003HavaroIee
HEO/IyIICBICHHBII MTPEAMET, a TAaK)Ke peOSHKA UITH KUBOTHOE, €CJIM UX MO0JI HEM3BECTEH WM Oe3pa3yeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeGyaupeGenka. OH KpenKko CIIHT.

Korga roBopsAT 0 CBOMX JOMAIHUX MUTOMIAX HJIM JPYTUX JKUBOTHBIX, MOJ KOTOPBIX H3BECTEH, MOXHO
ucrons308ath he wim she.

JInuHbIe MECTOMMEHUS UMEIOT JIBa Ma/Ie)Ka: UMEHUTENbHBIN U 00heKTHBIH(Tabmua Nel).

Taomuma Nel — CkiloHEHHE TNYHBIX MECTOMMEHUIN

Yucno | Jlumo ITagex
NMmeHuTENbHBIN OOBEKTHBII
(KOCBEHHBI
i)
En. 1 | a1 me
quciao | 2 you THI you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHa, OH (I HEOAYIIIECBJICHHBIX MMPEIMETOB) it




Mmn. 1 we MBI us
YHCIIO you BBI you
3 they OHH them

N

B nipeasioxkeHnu IMYHOE MECTOMMEHHE B MIMEHHUTEIILHOM I1a/1)Ke BBITIONHACT (DYHKIHIO MOJICHKAIIETO HIIH
HUMEHHOHN YaCTH COCTABHOTO CKa3yeMOTr0, B 00BEKTHOM MaJIekKe — JOMOTHCHUSL:

1 saw the picture. — SIunenkaptuty. (mojsexariee)

It’sl (me). — 370 . (MMEHHAs YacTh CKa3yeMoro)

Wemetthematthestation. — Mel BcTpeTrinu uX Ha Bok3aie. (pAMOe TOMOTHEHHUE)

He showedherthepicture. — Ou nokasai eii kapTiHy. (OecpeiIoKHOEe KOCBEHHOE TOMOIHEHHE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Ownnoxka3zankapTunyeid, aHemHe. (TPEUIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOTHCHHE)

PossessivePronouns

IMputspxarensHpie MecToumenus: (P0ossessivePronouns) orseuaror Ha Bompoc Whose? [hu:z] 4eii? wu
MOKA3bIBAIOT: a) MPUHAICKHOCTh YEr0-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHS MEXIy ABYMs WM OOJBIIMM YHCIIOM JIFOJACH.
OHU UMEIOT J1B€ (OPMBI, COOTHOCSIIIHECS C JTMIHBIM MECTOMMEHUEM: MPUCOEANHAEMYI0 U abcomoTHy0 (Tabnuna
Nel).

Tabmuna Nel. — @opMbl NpUTSKATETbHBIX MECTOMMEHUI

Yucno JIumo 3aBucumMas He3aBucumas
dbopma (abcomroTHas)
dbopma
En. 1 my MOii, MOsI, MOE, MOU mine
YHUCIIO 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOyIIL.) its
MH. 1 our Halll, Hallla, Hallle, HaIllK ours
YHUCIIO 2 your Balll, Ballla, Ballle, Ballu yours
3 their ux theirs

IpuTspKaTEIBHOE MECTOUMEHHUE B npucoedunsemoti HGopMe SIBISISTCS ONPEACIICHHEM U BCETJa CTOHT Mepes
CYIIECTBUTEIBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCS. Ha pyCCKHil S3BIK MPUTSKATEIRHOE MECTOMMEHHE IEPEBOIAUTCS
MECTOMMEHHUEM CBO# (MM OIyCcKaeTcst):

She took her books and went away. — OHaB3s1aCBOMKHUTHHYLILIA.

You have to wash your face. -TebenanoymsITh (cBO€) JIHILIO.

[MputsxateibHOE MECTOUMEHHE B ab6contomHot HopMe yoTpeOIsieTcs: CaMOCTOSTEIbHO:

This is not my pen, mine is red. — DToHeMospy4Ka, MOsI — KpacHas1. (IoIeKaniee)

Thesebooksareours. — OtukaurHHaNM. (HMEHHASYACTHCKA3YEMOTO)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — fIciioman (cBoii) kapaumamr. [Toxkanyiicta, 1aiiMHETBOI.
(TIpsiMO€ TOTIONTHEHHE)

DemonstrativePronouns

VkasarensHpie MectonMenus (DemonstrativePronouns) umeror otaenbHble (GOPMBI Ul €IUHCTBEHHOIO
yucia (this — ato, aT0T, 3714, that — ToT, Ta, T0) U M1t MHOKecTBeHHOTO uncia (these — atu, those — te):

He livesinthishouse. — Ou xuBeT B 3TOM JI0ME.

He livesinthatwhitehouse. — OH xuBeT B TOM 6esioM A0Me.



Mecroumenus this u these ykassiBaroT Ha MpeaMETHI, HAXOISIIMECS B HEMOCPEICTBEHHOM OIHM30CTH K
cobecenHuKy, Toraa kak that u those ykasbiBaroT Ha mpeaMeTsI OTIaICHHBIE.

VKasareabHble MECTOMMEHHUS BBINOJHAIOT QYHKIHIO:
1) a) oIpeneseHus
These files are mine. — Tunankumon.
Those files are yours. — Tenankupamiu.
2) 0) MoJIekKAIETO
These are my files. — ITomoumnanku.
Those are your files. — Topammumnanku.
3) B) JOIOJHEHHS
Listen to this! — IMocaymaiiaTo!

IMocne mecronmennii this u that Bo n3bexanue MOBTOPEHNUsI paHee YIIOMSIHYTOTO CYIIECTBUTEIBHOTO YacTO
yIoTpeOIIsieTcs MeCTOMMEHHE ONe:

Will you give me another book? I don’t like this one. — Jlaiiremueapyryrokaury. MHe 3Ta HE HPABUTCA.

IMocne mecTonmMenuii thesenthose, ciioBo “0NeS” mocsie Kak MpaBuIlo, He yMoTPeOIsIeTCst:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHHMH yKa3aTENbHOTO MECTOMMCHHS YMOTPEOISIeTCS TAaK)Ke MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYIOIIEE
PYCCKOMY MECTOMMEHHIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Krotam? — 9roEnena.

What is this? — It is a dictionary. — Uro310? — ATOCI0BapSH.

VYkaszarenpHoe MecToMMeHue SUCh(Takoif, TakoBOI) MOXET HCIONIb30BAaThCSA KaK MOUICKAIEe M Kak
orpezeseHue:

Such was the agreement between them. — TakoBoObLTOCOTTAIIICHUEMEK TYHUMH.

This is such an important problem. — DrorakasBaxxHaspobiema.

ReflexivePronouns

Bossparusie mMecroumenust (ReflexivePronouns) obpasyrorcs mytem mpuOaBiIeHUs] K MPUTSHKATETBHBIM
MECTOMMEHUSIM MY, OUr, YOur, muuHbiM MecTouMmenusiM him, her, it, them u HeonpeaeneHHOMY MECTOMMEHHIO ONE
okoHuanus -Self, koTopoe Bo MHOKeCTBEHHOM 4HcIte npuHUMaeT popmy —selves(Tabmuma Nel).

Tabnmna Nel —Bo3BpaTHbIE MECTOMMEHHUS

JIuio EnuncTBeHHOE UMCII0O MHO0KEeCTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboii, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

Bo3BparHoe MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) yacTuue —cs:

Be careful! Don’tcutyourself. — Bynbs ocTtopoxeH, He MOPEXbC.
0) MmecTonMenuo cedn (cede, co00ii):

I am not pleased with myself. — SInenoBoneHco6oiA.

He bought himself a new coat. — Oukynuice6eHOBOETANBTO.

BoszBpaTtHOE MecTonMeHHe cedsl TI0CIIe HEKOTOPBIX PYCCKUX IIaroJIOB HA AHTITMUCKUHN S3BIK HE IEPEBOIUTCS.
K TakuM rimarosiam otHocsites: uyBcTBoBaTh cebs (tofeel), Bectu cebs (tobehave) u nexoroprie apyrue:
He feelswell.— On uyBcTByeT cedst xopouio.
He behaveslikeachild. - Ou Bener ceds, kak peGeHOK.

Bo3BparHble MECTOMMEHHS HCIOJB3YIOTCS TAaKKe JUI YCHJIEHHWsS 3HAYEHHWs CYIIECTBUTENBLHOTO HITH
MECTOMMEHHUSI, COOTBETCTBYSI PYCCKOMY MECTOMMEHUIO cam (cama, camo, camu,).
I saw it myself. — SlcamaToBHIEN.

Quantitative and Indefinite Pronouns
K xonnuectsennsiM mecmoumenusm (QuantitativePronouns/ Quantifiers) ornocsress much, many (Muoro),
little, few(mamno), a x HeompenenenusiM MectomMenusMm (IndefinitePronouns) othocsTcs Some  (HEKOTOPBIH,




HECKOJIBKO), any (Kakoi-HuOy b, 11000i1), N0 (HUKAaKOH, HET), eVEry(KasKablid, BCIKHI) U MX MPOU3BOIHBIE, 4 TAKKE
none (uukro, Hu oxuH), all(Bce, BcE), both(o6a, 06e), either(iro6oit, oqun u3 aByx), Neither (au Tot, HU APYroii),
each (kaxmprif, Besikmit), other (mpyroit), one (KTo-To, HEKHif, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOr0) oTBeuaeT Ha Borpoc how many? — ckoeko? 1 ynoTpeosieTest epel UCHUCAseMbLMU
CYILECTBUTEIBHBIMH:

He hasgotmanyfriends. — YV Hero MHoro npysei.

Much (mMHoro) orBeuyaer Ha Bompoc how much? — ckoavko? u ynotpeGiseTcss Hepes HeucuucisieMpimu
CYLIECTBUTENBHBIMH WU C 21A201aMU:
You work too much. — Tsr paGoTaemnis CITHITKOM MHOTO.

CHMHOHMMUYHBIMH TI0 3HAYEHUIO CO CJI0BaMU Many 1 much mMoryt ObITh M Takue couetanus, kax: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — mnoz20, docmamounoe konuuecmeo.

B yTBepaUTENBHBIX IIPELIOKEHUSIX MaNy B QyHKIUK JOIOJIHEHH 0OBIYHO 3aMenseTcs Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOroaHrTHiiCKUXKHUT.

Ecnu mepen many crosr ciosa a good, a great, To 3aMeHbI IPOU3BOIUTD HE CIIEIYET:
She has a good (a great) many English books. — YaeemocTaTo4HOMHOI 0aHT THICKAXKHHT .

Mecronmenre much Takke He YacTo yrmoTpeONseTcss B YTBEPAUTENHHBIX MpeTokeHusX. OHO 0ObIYHO
3amenseTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DtuMamIHHBITIOTPEOIAIOTOOJIb HIOEKOJIHYECTBO
(oyeHBMHOI0)0€EH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoroBpeMeHUOBLIONOTPaYCHO3PS (BIYCTYIO).

2) Few (maJji0) orBevaer Ha Bompoc how many? — ckonbko? U ynoTpebsercs nepel ucHucisemMbiMu
CYIIECTBUTCIIbHBIMMU:
He hasgotfewfriends. — V wero masno npyseii.

Little (mamo) orBeuaer Ha Bompoc how much? — ckoabko? W yIoOTpeOIseTCs TEPEN HeUCHUCTACMBIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMU WK C 21A20MAMU:
I have got very little time. — YMeHnsoueHbMai0BpeMeHH.

Mecroumenus little u few qame 0003HaYar0T «CABa JIny, «KMaJioy», KHEMHOI'0», IOYTU OTCYTCTBUC U BCCTAa
MMEIOT OTPUIATENIbHOE 3HAYCHHE, TOITOMY B OOBIYHON Pa3roBOpHOU peun vaiie ynotpebisercs hardly any (eaBa)
uir not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio sirosieii XOIsT 3TO# JOPOTOH.

Hardlyanyonecomesthisway. — EaBa jiu KTo-HHOYAb UIET 3TOM JOPOTOiA.

Not many people come this way. — He MHororo1eiinay ToTORI0POr 0.

3) Iepen many/much u few /little B 00bIuHON pa3roBOpHON peuu Ui YCHICHHS 3HAYCHUSI
YIOTPEOISIOTCS CI0Ba very (04eHb), too (oueHs), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHHTEJIBHO).

Ihaveverylittletime. — V meHst oueHb MaJI0 BpeMeHH.

Wehavetoofewholidays. — V Hac oYeHb Mai0 pa3IHUKOB.

4) Afew(necronvro) n alittle(nemnozo) ynorpebsitotess B 3HaAUEHUH «HEKOTOPOE, XOTh M HEGOIIBIIIOE
KOJIMYECTBOY» W ABJIFOTCS CHHOHMMOM CJIOBa SOME, B To BpeMs Kak little u few(mano) ymorpebnsarores B cMbiciie
«HEJOCTATOYHO, TIOUYTH HET»:

Werestedafewminutes. — MbI OT/ibIXaIl HECKOJIBKO MHUHYT.

Ihavealittletimeforthis. — Y mens st 3T70ro ecTh HEMHOI'O BPEMEHHU.

CpaBHure:

I’vegotlittletime. — YV MeHs MaJio (He10CTATOYHO) BPEMEHHU.

I’vegotalittletime. — Y MeHs ecTh HEMHOT0 BpeMeHH.

Some, Any, No, Every

Some u any ynotpeoIsitoTces epel UCUUCIIEMbIME CYLIECTBUTENLHBIME BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE U TIEPe]]
HEHCUNCIISIEMBIMHU CYILIECTBUTEIBHBIMY JUII 0003HAYEHHSI HEOPE/ICIEHHOro (HE00IIBIIOr0) KOJMYEeCTBa IPEIMETOB
WJIM BEIICCTBA.

Some 1 any 4acTo He MepPeBOASATCS HA PYCCKHM A3BIK (OIyCKalOTCs IIPHU TIEPEBOJIE).

+ | I have got some money. |




- I have not got any money. = | have no money.

? Oo6umifBonpoc:
Have you got any money?

CrenmansHBIHBOIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

Ipockoa:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

Ipennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
SomeymoTpebnserces:
1) B ymeepdumeﬂbnblx MNPCSAJIOKCHUAX B 3HAYCHUUN «HCCKOJIBKO», KHCKOTOPBIC)», «KHCMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs ecTb HHTEpECHbIe KHUTH (=HECKOJIbKO MHTEPECHBIX KHUT) JUISl YTCHHUS.

2) B CHEYUATILHBIX BONPOCAX U 0OWUX B0NPOCAX, BRIPAKAIOUINX HPOCbOY WIH NPEON0NCEHUE:

Would you like some tea? — Xotuteuaro? (mpeaioxeHue)
Can | have some water? — Moxuo MHe (HeMHOT0) BoAbI? (IpochOa)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bbi He kynuiu ceip? (CrienualibHbIi BOIIPOC)

3) ¢ npeiorom Of B 3HaUCHHH «HEKOTOpPBIEY (00 MCUMCISIEMBIX CYIIECCTBUTEIBHBIX) H «4acTh» (00
HEUCUHCTISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpBbIe U3 MOUX Apy3eit
Some of his money — (HekoTopas) 4acTh ero JeHer

ANY
Any ynotpe0iseTcs:
1) B 60MPOCUMENbHBIX TIPESHJIOKEHUSIX B 3HAYCHHH «CKOJIBKO-ITH00Y», «CKOJIBKO-HUOYIbY, «KaKhe-
mo0o»:

Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTh HHTEpPECHBIE KHUTH (Kakue-mubo, CKOJIbKO-HUOYIb)?

2) B OTPHUIATCIbHBIX NPCIIOKECHUAX B 3HAUCHHUH «HUCKOJIBKO», «KHU OAHOTO»:
| haven’t got any interesting books to read.
Y MeHsl HeT UHTEPECHBIX KHUT JIJISl YTeHUs (HU OJHOM).

3) B YTBEPIUTEIHHBIX MPEIIOKEHISIX B 3HAUCHHUHN <JTFO00»:
Any student knows it. — JIxo60# cTyaeHT 3HaeT 3T0.
You can take any book you like. — Bel MoxeTe B35Th JII00YI0 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
NO mmeer 3HaueHHME «HHCKOJIBKO», «HHUKAKOW», «HHM OJHOTO», «BOOOIIE HeT» (NpH Haau4uu NO B
MIPEUIOKEHIH TJIAaroJI yIOTPeOIsieTcss B yTBEPAUTEIbHON (popMe, TOCKOIBKY B aHTJIMHCKOM IPEUIOKESHIH MOXKET
OBITH TOJBKO OJTHO OTPHUIIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
V MeHsT HeT UHTEPECHBIX KHUT JJIs YTCHUsI (HH OHOH).

No doctors can help him.
Hu opnn (HMKaKol) JOKTOP HE IOMOXKET EMY.

no = not...any / not a
I haven’t got any money. = | have no money.

There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.



EVERY

Every ynorpeGiisiercsi B yTBEpAUTEIbHBIX MIPEIIOKSHHUSIX IEPE CYIICCTBUTEIBHBIM B €IHHCTBEHHOM YHCIIC
B 3HAYCHHH «BCE», KAKIBII»:
Every house in this street is the same. — BceromaHasToiyTHIIE0 TNHAKOBEIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxxmoeneToMbImpOBOAMMOTITYCKHAMOPE .

BOHpOC])I H 3aJaHUA 1JIA c06ece110Bamm
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks
of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps
this says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community.
There is a proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete,
for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted all
over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after
their invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to
control the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over.
Many Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses
that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches
and highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic
engineering achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been
forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded
by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of
course they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both classical
and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude came
at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou
in Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s



Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting
and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights
and sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the new,
the daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures
of her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark
in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly
entitled Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok auTepaTrypsl

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1. OmnaiiH Kypc: aHIIIMHCKHMN S3BIK U1 TYMaHUTApHBIX M ECTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIUAIBHOCTEH:
3JeKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbI Kype / Camapuna B. C., Aninazaposa C. H., E.H. XycaunoBa, O.0. BapHasckas,;
OT'AOY BIIO Ces.-Kas. deaep. yu-t.</font> - CraBponosns : CKOVY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb A0NMOJIHUTEIbHOM JTUTEPATYPbI:

1. 'HOCTpaHHBIH S3BIK 71l TYMaHUTaPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennanbHocTei: yaeoruk / O.C.
[IubxoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. lepournna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas.
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2. Tomunprackwii, FO.B. BenukoOpuTtanus: nocobue mo crpanoseaenuto: [12+] / FO.B. TomumbiHCK A, — 2-¢
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Iepeyens y4eOHO-MeTOAUYECKOTO OOecreYeHHs CAMOCTOATENbHOH padoThl o0ydyaloIMXcA IO
AMCUHMILINHE (MOAYJII0)

1. Meroandeckne yKa3aHHUS IO BBIIOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX PabOT mo aucnuiuinHe «HOCTpaHHBIN S3BIK
(anrNMHiicKUiT)» - pa3paboTaHO AeapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Metoanyeckue PEKOMEHAANWMH MO OPraHW3alUH CaMOCTOATENFHOW paboThl CTYACHTOB IO IHUCIUILINHE
«VIHOCTpaHHBIN 53bIK (QHINIMICKKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapol HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISi T'YMaHUTapHBIX |
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIUATBHOCTEH.

Hnumepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1s1st U3y4eHHs aHTIIMICKOTO S3bIKA B PEKHME OHJIAH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl i U3yYaroLUX AHTIUICKUHA S3BIK: CTATBH, TECTHI,
UIPbI, UIUOMBI, IOCJIOBHUIIBI, IPOrPAMMBI, ayJAUOKHUTH, (PUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIE
YPOKH aHTJIMACKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMICKUIA A3BIK B PEKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynsTHaEKC» — aHITIO-PYCCKHM M PYCCKO-aHTIMHUCKHUIMA

3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
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6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyIbTUMEIUMHBIA aHIIO-PYCCKHUM M PYCCKO-
AHTJIMICKUNA CITOBAPb.

IIpaxkTunyeckoezanaTueltc-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilenv — oCBOCHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTo HamojHeHus Tembl' Leisure: holidaysandsports''s pamkax
TEKCTOB, BHJICO- M ayJHOCIOKETOB; 10HOPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayIUPOBAHHS, YTCHHUS, TOBOPEHHS, TIChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOIXO0/IA.

AKmyanbHoCcmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (POPMHUPOBAHHS Y CTYJCHTOB CIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM AMAJIOre KYJIbTYP, COBEPIUCHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BATH €0 IS
VIIyOJieHWsT CBOMX 3HAHHH B 007acTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIOMICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aHMOOTHOLICHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

@opmupyemobie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

TheVerb: Generallnformation

Inazcon (TheVerb)— yacte peun, koTtopas 0003HAYaeT AEHCTBHE WM COCTOsHME juia (mpeamera). Ilo
CTPYKTYpE aHTIHMHCKUE TIIaroJibl OBIBAIOT NPOCHIble, RPOU3B0OHbIE U COCMAGHDbIE.

K npocmuim 2nazonam otHocsTes riaroiisl 6e3 npedukcos u cyhdurcos (torun — 6exars, totake — 6pats).

Ipoussoduvie enazonvl UMEIOT B cBoeM coctaBe cyddukcel mwin mpedukcst (todischarge — pasrpyxarts,
toshorten — ykopauuBats).

Cocmagnvie 2nazonbl mu00 06pa30BaHbl U3 ABYX CJIOB, COCTABILIIOMINX OAHO moHsTHE (Whitewash — 6enuts),
100 IPEACTABISIIOT OO0 COYCTAHKE TIIATOJIOB C HAPEUHSIMHE WITH [PEITIOraMu (X Ha3bIBAIOT TAKKe (Hpa3oBbIMH)
(tocomein — BxoauTh, t0gOON — npogomkars, totakeoff — caumars).

B ra6mume Nel mpezcraBieHsl HanGoIee XapaKTepHbIE TIaroiabHble Cy(QPUKCH U IIPEPUKCHL.

Tabmmma Nel — Cyhdukcs 1 mpeduKCh aHTIIMHCKOTO Taroia

-en to shorten (yxopaumusarts), to widen (pacmmpsTs)

-fy to simplify (ynpomars), to signify (o3xauats)

-ize to mobilize (mo6unm3oBaTh), t0 Organize (opraHu3oBaTh)

-ate to demonstrate (nemoncTpupoBarth), t0 separate (otaenuTs)

re- to reconstruct (nepectpauBats), to resell (nepempomasars)

dis- to disappear (ucuesars), to disembark (BeicaxkuBaThCs)

un- to unload (pasrpyxats), to untie (pa3Bs3bIBaTh)
TheVerbForms

AHTTIHACKHIN T71aroj KIMEET YeThIPE OCHOBHBIC (POPMBI:

| — uadunautus (the Infinitive),

Il — npocroenporueamieespems (PastSimple),

Il — npuyactuenpomeqmerospemenn (PastParticiple / Participle 11),
IV — npuyactuenactosinieropemenn (PresentParticiple / Participle I)

Tabmuna Nel — OcHOBHBIE POPMBI TI1aroJa

| 1l 1l v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle 11) )]
V-ed V-ing
(to) play played [d] (urpan) played [d] (ceirpanHbIit) playing
(urpats) (urpatormii)
(to) ask asked [t] (cripocwi) asked [t] asking (crparmBaromwii)
(cipammBats) (ctporreHHBIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoMTH) (nepeseun) (nepeBeieHHBI) (mepeBoIsIIHiA)

NuaduauTHB (HeompeneneHHas ¢GopMa Tiaroyia) TOJbKO Ha3bIBaeT JCHCTBHE, HE yKa3biBas HH JIUIA, HH
4KClla, U OTBEYACT HAa BOMPOC «4TO (C)aenars?» (Hampumep, towrite — (ua)nucars). POPMATBHBIM MPU3HAKOM
WH(QUHUTHUBA SBIISICTCS YacTUIla t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIIy4asiX MOXET OIYyCKAaThCS.




ITo ciocoby oOpa3oBaHus MPOCTOTO MPOIIEANIETO BpeMeHH 1 IpudacTusi npomeamero Bpemenu (11 u 111
(hOpMBI) TIIaroJIBl JEIATCS Ha IBE TPYNIbBL: NPABUJIbHbIC H HeNMPaBUJIbHbIE.

IMpaBuiTBHBIE TIIATOJIBI 00PA3yIOT 3TH GOPMBI TPUOABICHHEM K HopMe HHPUHUTHBA OKOHYaHHS -ed, KoTopoe
TPOU3HOCHUTCS Kak [t] mocie rmyxux coriacusix, [d] mocie TacHsIX ¥ 3BOHKHX coriacHbix, [1d] mocie 3BykoB [t],
[d].

Henpasuneasie riaronst obpasyror |l u Il ¢opmsl pazmumaabiME ApyruME crioco0aMu. DTH TIAarOJIBI
CBOJISITCSI B TaOJINILY HENPaBHUJIbHBIX (HECTaHAAPTHBIX) IJIAroJioB, M UX CIEAYET 3ay4nBaTh HAU3yCTh.

Tabnuna No2 — HenpaBuiibHbI€ II1aroJisl

[ 1 i v
Infinitive Past Simple Participle 11 Participle | IepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBbITh
become became become becoming CTAHOBHTHCS

Camble pacnpocTpaHEHHbIE HEMpaBWIbHBIC TJAarojbl IPEACTaBIEHBl B pasaene «/lomonHUTeIbHbIE
MaTepHabl».

IV ¢dopma kak mpaBUIBbHBIX, TAK U HEMPABHJIBHBIX TIIArOJOB 00pa3yeTcsi OJAMHAKOBO: MPUOABICHHEM K
OcHOBe riarofa cyddukca -ing(mo 3Toi MpUYKMHE OHA YaCTO OTCYTCTBYET B TAOJMIIEC HEMPABUIIBHBIX I1aroiios). [1pu
obpazoBanuu 1V hopmbl Hemas OyKBa -€ OIMyCKaeTCsl, 8 KOHEYHAs COTJIACHAS, CTOSIIIAS 32 KPATKUM TJIACHBIM 3BYKOM,
ynsauBaetcs (tomake— making, put — putting).

B OpuTaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO s13bIKa (B OTJIMYUE OT aMEPUKAHCKOT0) TAKXKE YABAUBACTCSI KOHEUHAS
oyksa -l: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BHIOBPEMEHHBIX (DOPM aHIIIMHCKOrO TJIarojia 3HAYUTEILHO OTIMYACTCS OT PYCCKOU W
oxBatbiBaeT auutsle popmui(Finiteforms) u neauunvie hopmvi(Non-finiteforms) rnarosma.

K su4HbIM hopMaM OTHOCSITCS TJIaroJibl B TPEX JIMIAX SMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIa BO BCEX
BpEeMeHaX JICUCTBUTEIHHOTO U CTPAJATENILHOIO 3aJ0ra B H3BSIBUTEIHLHOM U COCIIAraTeJIbHOM HakiIOHeHHH. OHH
CIIy’)KaT B MPEJIOKEHUH CKa3yeMbIM M BCEr[a YHOTPEOISIOTCS MOCTe MOJUIEHKAIIET0, C KOTOPBIM [IIAaroj-CKa3yemMoe
COrJIaCyeTCsl B JIUIE U YHCIIE:

Heis working in the garden. — OupaGoTaerscany.
They are working in the garden. — Onupa6orarTrscany.

K wemmunbiM (opmam mimarona otHocstcs uHpuuutus (thelnfinitive), repywamii (theGerund) u
npuuacrue(theParticiple), kotopsie Beipaxkaror meiicTBre 6e3 yKa3aHHs JINIA, YACTa U HAKIOHEHHUS.

2) ITo CBOCMY 3HAYCHUIO U BEITIOJTHIEMOH B MNPEAJIOKCHUN (I)YHKLII/II/I AHTJIIMHACKHE TJIaroJIbl JACJIATCA Ha
3JHAMEHaTeJ/IbHbIC (:CMLICJ'IOBLIG), MOJAJIbHBIEC, BCIIOMOraTeJIbHbIC U I'J1aroJibl-CBAA3KH.

3HaMeHaTedbHbIE [V1aroJibl UIMEIOT CAMOCTOATENFHOE 3HAUCHHE U YIIOTPEOIISAIOTCA B IPEIOKEHUH B POITH
IMPOCTOT0 CKa3yeMoro:

He called you 5 minutes ago. — Ou3Bonnnrebe 5 MuHyTHa3a1.

MopgajabHble raaroJbsl (Can, may, mustu ap.) BRIpakaroT BO3MOKHOCTb, BEPOSTHOCTh, HEOOXOAUMOCTb,
KEIIATCIIBHOCTh COBEPIICHUA )IeﬁCTBHﬂ, BBIPAXKCHHOT'O CMBICJIOBBIM IJIar0JIOM:
IcanspeakEnglish. — 5 Mory roBopuTh mo-aHrJIHHACKH.

BcenomorareabHble IJ1aroJibl HE HIMECIOT CAMOCTOSATEIBHOTO 3HAYCHHUS M HCTIONb3YIOTCS Il 00pa3oBaHusI
CIIO)KHBIX (QHATMTHYECKUX) TTIar0JIbHBIX (OPM, KOTOPBIE COCTOST U3 2-X, 3-X MM 4-X KOMIIOHEHTOB!
I havewritten a letter to my friend. — SSHanucanmUcEMOAPYTY.
I amreading an English book. — fceiiuacunTaroaHruicKyOKHUTY .

K BcrnoMorarenbHBIM IIarosaM B aHIVIMICKOM s3bIke oTHocstcs:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.

3HaueHue CII0NKHOW TIIaroJbHOW (GOpMBI POPMHUpPYETCS B3aWMOJCHCTBHEM 3HAYECHUN 3HAMEHATENBHOTO U
BCIIOMOTaTEJIbHOTO TJIaroJIoB.

I'1aroasI-cBA3KH CIyKat 1151 00pa30BaHUsl COCTABHOIO HMEHHOTO cka3zyeMoro. OCHOBHBIMHU TJIarojiaMu-
CBsI3KaMH BbICTYIalT riaroiel tobe (6with),tobecome, toget, togrow(cranoButhbes), tolook(eeirmsaers). B
AHTTIMHACKOM sI3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, B MMEHHOM COCTABHOM CKa3yeMOM TJIaroji-CBs3Ka HHUKOIIA He
OITyCKaeTCs:

Heis an engineer. — Ox(ecTb)uHXeHED.



It is getting cold. — Xonomaer. (CTaHOBUTCSA XOJIOIHO.)

Psin rimaromnor (tobe, tohave, todo u ap.) Moryr ynoTpeGIsThCS Kak 3HAMEHATEIBHBIC, BCIIOMOTATEIbHBIC,
MOJIAJTBHBIC A TIIArOJIbI-CBS3KH:

Sheisadoctor (rmaron-cesizka). — OHa (ecTh) Bpad.

SheisinLondon(saamenaTensHslii riaron). — Ona (Haxoaures) B JIoHmoHE.

Sheisreadingabook(sciomoraresbHabrii rnaroin). — OHa YMTAET KHUTY.

Sheistocomeat 5 (MonmanbHbIit raaron). — OHa J0JIKHA PUIATH B 5.
Ilpuyacmue B aHTIHIICKOM S3bIKE MPEACTABISACT COOOW HENMMYHYIO TNArOJbHYIO (GopMy, KOTOpas Hapsay co
CBOWCTBAMH TJIAr0Jia KIMEET CBOUCTBA MPUIIAraTeIbHOrO WM HAPEUHsL.
O6najas CBONCTBAMHE MPUJIATaTEILHOTO, IPHYACTHE CIIY)KHUT OIPEIEICHUEM K CYIIECTBUTEIbHOMY. B 9T0l QyHKIMK
OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY PUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mol nocemunu 00un us Kpynmetuux 3ag00086,
NPoU3B00AUWUX MPAKMOPYL 8 HAWel CMPAHe.
A broken cup lay on the table. — Pazbumasuawxanexcananacmone.

OO6nanmast cBOWCTBAMH Hapedwus, IPUIACTHE CIYKUT OOCTOSTEIBCTBOM, ONPEACIIIONIAM ICHCTBHUE, BBIPaKCHHOE
cKa3zyeMbIM. B 3To#l pyHKIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JCCIPUYACTHUIO:

Hesatatthetablethinking. — Oncuoerycmonaszadymasuuce.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepecypexu, ounabniooan,
Kakpabomaromookepbl.

O6naz[a${ CBOMCTBaMH rjaroja, npu4acTtuc

a) MOKET UMCTh JOIIOJTHCHHC:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasnucomo,
3a6€0VIOWUIINONPOCUNICEKPEMAPAOMAPABUNIbELOHEMEONEHHO.

0) MOYKETOMPEIEATHCAHAPEUHEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Feicmpoynakosasceousewu, onnocnewunnagoxsan.

B) UMeeT (popMbI BpEMEHH H 3aJIora.
[TepexoHble THarojpl MMEIOT JBe (GOPMBI NPUYACTUSl JACHCTBUTEIBHOrO 3aiora ¥ TpU (OPMBI NPUYACTHS
CTpaJaTeNbHOrO 3aJ0ra;

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HCHGpCXOHHBIe rj1aroJjil UMCEKOT TPHU (bOpMLI npu4acTud I[CﬁCTBI/ITGJ'IBHOFO 3ajiora:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle 1

Ipuuactre | (Participle I) — npuyacTe HacTOSIIIEr0 BPEeMEHH NEHCTBHUTENBHOTO 3alora —o0pasyercs MyTem
npubaBieHus -iNg K riaroiy B popme nHpuHUTHBA (6€3 gacTuim! 10):

toread — uumamo

reading — vumarowuil, uumast

to stand — cmosmo

standing — cmoswuil, cmos

B npeanoxxennn npudactre IMoXeT BBICTYNaTh B Ka4eCTBE:
1) ONpeZielIeHUst W yNoTpeONsAThes MO0 TIepes  ONpeAeIseMbIM  CIIOBOM, JIMOO mocie
OTIPEZETIEMOTO CII0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. -
,ZZemuGHuMameﬂbHOCJzyma/mltumaiowyio6a6ymky.




The children listened to the grandmother reading a story. — Jemucaywanubabywixy, uumarowyiopacckas.

B nocnenHeM npuMepe npuyacTHe BMECTE ¢ YTOUHSIOIINMHI CIIOBaMH 00pa3yeT IMPUYaCTHBIA 000pOoT.

2) 00CTOATENBCTBA U YIIOTPEOIATHCS B HAYaJIe WM B KOHIIE TIPETOKECHHS:
Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumaspacckas,
6a6ym1<al{acmoocmanaeﬂueaﬂaCb, nomomy4mooudeHbycmaiia.
Participlell

Ipuuactue Il (Participlell) — mpuuactie mpoumreanrero BpemeHH — Bcerma maccuBHo. OOpasyercs OHO MyTeM
npubasieHus -ed K OCHOBE MPAaBIJILHOTO [JIAroJjia Wi IyTeM Yepe/IOBaHHUs 3ByKOB B KOPHE HENPaBUIBHOTO TIAroa;
toask — cnpocume, cnpawusams

asked — cnpowennuiii, cnpawusaemviii

toorder — saxazams, 3axazvisamo

ordered — 3axazanmuuiii, 3akazvieaemuviii

B npennoxennn npuyactue || MoxxeT BbICTynaTh B Ka4eCTBE ONPEACICHUS; IPU ATOM OHO CTOUT JIHO0 nepen, 0o
HOCJIE ONPEENAEMOTr0O CYIECTBUTEIBHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Knueu, npouumannuie um na npownoil nedene, 6Kuouamiu 8
ce6s1 HeCKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmosannviiiuenosexokazancaHesUHOBHbIM.

[Ipumeps! HIKE WILTIOCTPUPYIOT NMIPOCTHIE M CIIOXKHBIE (POPMBI MPUIACTHH B IIpeanoxeHusx. (bomee nmpoctere, 6omee
yIOTpeOHUTEIbHBIE BAPUAHTHI IIPEIUIOKEHNH yKa3aHbl B CKOOKax.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

Ilpouumas decamv cmpanuy KHueU, ox peuun coeiams nepepuis. (Ilocie umenus decamu cmpanuy KHUSU OH peuiu
coenamo nepepulia.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepesedennoii na HeckoIbKO A3bIKOS, IMA NOBECb XOPOWLO U3GeCMHA 80 MHO2uX cmpaHax. ([lepesedennas
HA HECKOJIbKO A3blK06, dmdad no6ecmsb XOPOUo U3eeCmna 60 MHOCUX cmpaHax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIA nagaex ¢ NpuiacTUCM HACTOSAMICTO BPEMCHU

TMocre T1aroioB, BHIPAXKAIOIINX BOCHPHUITHE MOCPEACTBOM OPraHOB 4yBCTB — t0Seesudems, toobservenabiodams,
tonoticezameuams, tohearcaviuams, tofeeluyecmeosamv u np. — ynorpebisercs 000pOT «OOBEKTHBIN TAIEK C
NpU4aCTUEM HACTOALICTO BPEMCHUD, KOTOpBII;'I MNpeaACTaBJIACT co00Ji coueTaHne MECTOMMEHHUS B OOBEKTHOM IHagacxe
WK CYIIECTBUTEILHOIO B OOINEM Majeke W NpuyacThs Hacrosiiero spemenu (PresentParticiple). Dror o6opor
aHaJorn4eH 000pOTY «OOBEKTHBIN MasieXk ¢ MHOUHUTUBOMY» M TOJ00HO €My MIpaeT B MPEAJIOKEHHH POJIb OJJHOTO
YJICHA MPEIIOKEHUA, 8 UMCHHO CJIOXKHOT'O JOIOJIHCHUA:

I saw him running. = | saw him run. — Jeuden, kaxonbexcan.

Ha pycckuii s136Ik 000pOT «0OBEKTHBII MajieX C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHW» IEPEBOAUTCS, KaKk U 000poT
«O0OBEKTHBIH Ma/ieX ¢ THPUHUTHBOMY, IOTIOTHUTEIBHBIM IPUJIATOYHBIM MPEATI0KEHHEM C COI030M KaK WU YMO.
OnHako Mexay 000opoTaMu C NMPUYACTHEM M WHQHUHUTHBOM MMEETCs CMbICIOBas pa3Huua. [Ipuuactue BbIpakaer
JUIMTENBbHBIA XapakTep JeHCTBHS, T.e. JIEHCTBHE B NpOLECCE €ro COBEPUICHWs, a HMHQUHUTHB BHIpaXKaeT B
OoJIBIIMHCTBE CilydaeB 3aKOHYEHHOe JeiicTBue. [1oaToMy 000poT ¢ mpHYacTHeM IEepeBOANTCS Ha PYCCKUH S3BIK
MPUAATOYHBIM TPEUIOKEHHEM C TJIaroJIOM HECOBEPIIEHHOTO BHAA, a 00OPOT ¢ MH(GUHUTHBOM — HPHUAATOYHBIM
MPEIIOKEHUEM C TIIaroJIoM COBEPUIEHHOTO BUAA:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mui na6niodanu, kax on mednenno nodXooun Kk Karumee.
We saw him approach the gate and enter the garden. — Mouisudenu, kakonnodowerkkarumreusouenscao.

OOBEKTHBIH MAJeK C MPUYACTHEM IPOIICIIICTO BPEMEHH

O00OpOT «OOBEKTHBIM TMaueX C NPUYACTHEM MPOLICIAIICTO BPEMEHM» NPEACTaBIIeT Cco0Oi codeTaHHe
CYIIECTBUTEIHHOIO B OOIIEM MAaJCeKe WIH MECTOUMCHHSI B OOBCKTHOM MAACKE C MPUIACTUEM MPOILIEANICTO BPEMEHH.
DTO coueTaHUe UrpaeT B NPEJIOAKEHUH POJIb OJHOTO YJIeHa MPEASIOKEHHUS, & UMEHHO CIIOKHOTO JOIMOJIHEHUSI. DTOT
000pOoT yroTpedsercs:

1. TTocie ruarosioB, BEIPaXKAOMIMX YYBCTBEHHOE BocnpusThe: t0seesudems, towatchrabniooames, tohearcaviuams:



I saw the bales opened and samples drawn. — Seuoen, kakécKkpbIIUKUNBIUB3ATUOOPA3YDL.

2. Iocne rmaronoB, BEIpaXXarONINX XedaHne. B 3ToM cirydae Hapsmy ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN MaIeK C IPUIACTHEM
MIPOIIIEAIIETO BPEMEHI YIIOTPeOseTcss 00bEKTHBIN Ma ek ¢ HHOUHUTHBOM B (hOopMe CTpaJaTeIhbHOTO 3aJI0Ta;

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobvl paboma bvLia coenana HemeoleHHO.

3. Tlocne rnarona tohave. I'maron tohave ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIN MagekK ¢ MPUYACTHEM MPOIICAIICTO0 BPEMEHN
03HauaeT, 4To JEWCTBUE COBEPIIACTCS HE CAaMUM MOAJIEKAIINM, a KEM-TO APYT'UM JAJIs HETO, 3a HEro:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl euepa (6 snauenuu: st TOCTPUT BOJOCHI HE CaM.a KTO-TO JPYTOM TIOCTPHUT MHE BOJIOCH).

CaMOCTOSITeNbHBIA IPUIACTHBIN 000POT.

B aHTImiickoM sI3bIKe npuuacmusie 060ponivl B QyHKIMH 00CTOSATENBCTBA OBIBAIOT ABYX THIIOB, 8 HIMCHHO:

1. OGopoTHI, B KOTOPBIX NPHYACTHE BBIpAXKaeT NEHCTBHE, OTHOCSMICSCS K IOUISKALIeMy MpeaokeHus. Taxue
000pPOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKHM JIECPHYACTHBIM 000pOTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost seipasicaem oeticmesue, omnocsaueecs k noonexcawemy he).
Ilomepss xnioy, o1 He MO2 80UMU 8 OOM.

2. OGOpoTHI, B KOTOPBIX NMPUYACTHE MMEET CBOE COOCTBEHHOE MOJJIeKallee, BHIPAXKEHHOE CYIIECTBUTEIHHBIM B
o0rmieM manexe (peke — MECTOMMEHHEM B HMCHHUTEIIEHOM Ta/IexKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonescawee my sister).
Tax kax mos cecmpa nomep:ia Kirod, Mol He MO2IU 60UIMU 6 OOM.

[IprvacTHBIE OOOPOTHI 3TOTO THINA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSATEIBHBIMH NMPUYACTHBIMH 00OpOTaMHM, TaK Kak, MMes
COOCTBEHHOE OJIeKAIIee, OHU He CBSI3aHBI C MOJIIEKAIUM TPEI0KEHUS.

CamocrosTenbHbIE PUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACIPOCTPAHEHBl B HAYYHO-TEXHHYECKOW MOJHTHUKO-
HSKOHOMHYECKOH uTeparype. OHHU peke BCTpPEeyaroTcs B Xy 10’KECTBEHHON JINTepaType U MOYTH He YIOTpeOIsSoTCs B
pa3roBOpHOM peyun.

BOHpOCbI H 3aJaHusA 1JidA coﬁeceﬂonaﬂuﬂ
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British
are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish
and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea,
like bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools
or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite of
that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.
This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a
rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent.
One result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY



(do-it- yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based
entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In
government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only
to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have
a lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly.
But recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have
appeared, sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic
Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller
shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton
of milk and some cat food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking,
dreaming and spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators
in their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbouring
villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became
progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much
the game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of
the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders.
As soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the performance
of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were
applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a
sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state
of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1uTeparypsl

OcHoBHas IMTEpaTypa

1. Ounaiin Kypc: aHIIMHCKMH S3BIK Il TYMAaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIELHUAIbHOCTEH:
JJIEKTPOHHBIN 0Opa3oBaTenbHbI Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. XycannoBa, O.O. BapHasckas,;
OI'AQY BIIO Ces.-Kag. denep. yH-t.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb 10NOJHUTEILHOI JUTEPATYPHI:

1. THOCTpaHHBIH A3BIK AJIS TyMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennanbHocTeil: yaeoruk / O.C.
[[u6koBa, E.H. Xycannora, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepouanna; ®I'AOY BITIO Ces.-Kas.
denep. yu-t.</font> - CtaBpomnoiss : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Tewataercs mo pemennto YMC CKOY

2. l'omumerackuid, FO.b. BenukoOputanus: mocobue mo ctpanoBeaenuto: [12+] / F0.b. TomumpiacKMid. — 2-¢
n3n., uctp. — Cankrt-TletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wir. — (AHTTUACKAHN S3BIK IS IKOJILHUKOB). — Pexum
nocryna: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamuieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JeKTPOHHBIH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

3. Tomuusiackuii, 10.b. Coenunennsie IITatel AMepuKu: OCOOHE 1O CTpaHOBeACHUIO: [12+] /
1O.B. Tomumpiackwmii. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBencnue). — Pexxum
nocryma: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara
obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3IEKTPOHHEIH.
4. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckasi rpaMMaTiKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa C YIPAXKHEHUSIMH M KITFOUaMU:
yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexxum moctyma: o moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 5IeKTPOHHEIH.
5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisapos 92
Ilepeyens y4eOHO-MeTOAUYECKOTO OOecNEeYEeHMsI CAMOCTOATENbHOH padoThl o0y4yalIuXcsd IO
AUCHUIINHE (MOTYJII0)
1. MeTtoanyeckue ykazaHHs IO BBINOJHEHUIO MPAKTHYECKUX PabOT MO JucHUILIMHE «HOCTpaHHBIN S3BIK
(arrnuiickuii)» - pa3paboTaHO AeTapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroauyeckue PEKOMEHJAIMU II0 OPraHW3allMd CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYAEHTOB MO JUCHHUILTHHE
«VHOCTpaHHbBIN 53bIK (QHMIMACKHUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB [l T'YMaHUTApHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIEIUATBLHOCTEH.
Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit i U3y4eHHs aHTIIMICKOTO A3bIKA B PEIKHUME OHIIANH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl st U3y4aromUX aHTIAHCKUH SI3BIK: CTATHH, TECTHI,
UTPBI, HANOMBI, TIOCTOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, ayTUOKHHUTH, (DHUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIE
YPOKH aHITIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTHIACKHIA SI3bIK B PEKUME OHIIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIeKC» — aHIIIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHTIMHCKHUIL
9JICKTPOHHBIH CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MyIbTUMEIUUHBIN aHTIO-PYCCKUA U PYCCKO-

AHTJIMHACKUH CIIOBAPb.

[pakrunyeckoe3anaTnel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsr Continuous
1.Bpemena rpymmer Continuous

2. Text “TheUSA”

I[env — ocBOeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOro HamosiHeHus: TeMbl' TheUSA'"B paMKkax TEKCTOB, BHIEO- H
AyANOCHOXKETOB, HO(bOpMHpOBaHHe HaBbIKOB ayanupoBaHus, YTCHUA, TOBOpCHUA, nucbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOIX0/1a.

AxmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM IHUAllore KYIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €T0 I
VIIyOJieHWsT CBOMX 3HAHWMH B 007acTH OOIIECTBCHHOW >XW3HU, HMMEIOMICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckaa yacme.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena rtpynmer  Progressive  (Continuous) cocrosT u3 JBYX YacTel: HW3MEHAEMOM dYacTh —
BCIIOMOTaTeIBHOTO Ti1aroa tobe, KOTOphI CIIYXKHT IMoKa3aTelleM JIMIA, YUCiia i BpEMEHH, ¥ HEU3MEHIEMOM YacTH —
Mpuuacrus | (Tak HasbiBaeMas -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJAUTEJIbHOE He (Isr?emigsrslggking
NPELJIO)KEHUE You (we, they) are asking.
ina?
BOIPOCHUTEJBHOE Is h? {L‘hLaft‘;'kamgo
NPEJJIOKEHUE Are you (we, they) asking?
OTPULATEJBHOE He (Isr?emigoig ?15<|)(t| re:xglking
NPEJUIO)KEHUE You (we, they) are not asking.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://study-english.info/presentcontinuous.php

VreepauTensHble mpemiokenus B PresentContinuous oOpa3syrorcst mpy IOMOIIM [JIarojoB am, is, are
(dopmer rraroser tobeB HacTosIieM BpeMeHH) U Tiiarosia ¢ okonuyanue -ing (Ipuvacmue ):

| am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They
My friends
BO]IpOCHTe.]II)HI)Ie NMPEAJI0KCHUSA o6pa3y10Tc51 IMYTEM MOCTAHOBKU TIJIarojioB am, iS, are nepen
noajeixKaliuMm:
Am |
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You
Are We
They
My friends
Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.
OtpunareansHas ¢gopma o6pa3zyeTcs Ipu MOMOIIX OTPULIATETIFHON YacTHUIIBI NOt, KOTOpasi CTaBUTCA MOCIE
am, is, are.
[ am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends
The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cryuanynotpebienus the Present Progressive (Continuous) Tense nipeacraiensis Ta6muie Nel.
Ta6muma Nel. — Cnyganynorpeonenus the Present Progressive (Continuous) Tense
Ne -
u/n CJIYYAU YIIOTPEBJIEHU S ITPUMEP
JleficTBUE B pa3BUTHH, HE3AKOHUEHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 MIPOUCXO/AIIee B MOMEHT peun (s Hadasl Kakoe-To me.
JIeHCTBHUE, HO HE 3aKOHYMII €T0 eIIe) A cetiyac nuwty nucomo cecmpe, He 6eCnoKoU Mensi.
He is writing a new book.
. OHNUWemHo8YIOKHULY .
2 ZIHI/ITCHBHOC JICPI(E‘TBI/IG, COBEpIIAOIICECA B
HACTOAIMU NIEPUOT BpEMCHU The prices are rising.
Lenvipacmym.
N They are having a party next weekend.
3aHJ'IaHI/Ip0BaHHO€, 3apaHcC HAMCYCHHOC ACUCTBUC
3 B GIIOKAMIIEM 6yayHICM Onu ycmpaueaiont 6€4EepPUHKY 6 czle()yfou;ue
8bIX0OHbIE.
(0OBIYHO € 0OCTOSATEIHCTBOM BPEMEHH)




My wife is coming in a minute.
Mos sicena npuoem uepes munymy.

He3akoHueHHOE AelicTBHE, IPOUCXOAILEE B
HacToslIee BpeMsl, HO He 0043aTelIbHO B MOMEHT
peun

Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’1l
lend it to you when | finish it.

Tom u Auna 6onmarom 6 kage. Tom coeopum: A
cetivac uumaro ouensb unmepecHyio knuzy. A oam ee
mebe, Ko20a 0ouumaio.

(Tom Havan 9YUTaTh KHUTY | €IIe HE JOYHUTAI O
KOHIIa — He3aKOHYeHHOoe AelicTBue. Ho B naHHyIO
CEeKyH[Iy OH HE YHTAaeT, OH HaXoIuTcs B Kade.)

Bpemennas cutyanus

Bess is working in a café until she finds a better job.
becc pabomaem 6 kagpe, noka ne naiioem pabomy
nonyuue.

BI)Ipa)KeHI/Ie OMOIMOHAJIBHOI'O OTHOUICHHUA K
JIEWCTBHIO, XapaKTEPHOTO JUIS JaHHOTO CYOBhEeKTa
(pazapaxkeHnue, yaIuBJICHHE, HEIOYMEHHE), BCETA CO
cmosamu always, constantly, forever

He is always giving me flowers!
On 6ce spems dapum mrne ygemwl! (yousnenue)

You are always losing your keys!
Beuno mut mepsiewv ceou xmouu! (pazopasicenue)

She is always smiling!
Ona sce spems ynvibaemces! (nedoymerue)

BBIpa)KeHI/Ie OMOIIMOHAJIBHOTO OTHOIICHMA K
IIOBCACHHUIO YCJIOBCKA B ,I[aHHOI>‘I CUTyalluu

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

Youarebeingcruel.
To1 nocmynaeuiv scecmoko (cetiuac).

['7arossl, BEIpAKAKONIAE YYBCTBA, BOCIIPUSTHS M YMCTBEHHBIE COCTOSIHUS, HE YIIOTPEOIISIOTCA BO BpEMEHAX
rpymmsr Continuous. DTH T1aroibl He MOTYT BBIPAKATh JAEHCTBHE WM COCTOSHHE KaK TPOIIECC, COBEPIIAOIINIACS B
OTIpe/IeNIeHHbI MOMEHT. K 9rcITy 3THX T1aroJioB OTHOCSTCS:

tolove — nro6uTH

tolike — HpaBuTHCS

tohate — HenasuzgeTs

toprefer — mpennounrars

to want — xoTeTh

to wish, to desire — xenars

toneed — HyXaThCs B YEM-II.

to see — BujETH

to hear — cupiare

to notice — 3ameyarn

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3Hatb

to understand — nouumars

to remember — nomauTH

to forget — 3a6wiBaThH

to think — nymarts

to believe — Beputh

to recognize — y3uaBath

to seem, to appear — ka3aTbcs

to mean — UMeTHBBULY, 3HAYUTH

to possess — BnaaeTh

to consist — cocToATh

todepend — 3aBuceTs U ap.

HO!
Ithinkheisagoodperson. — S mymaro, 4To OH XOpOIIKi YeIOBeK (MHEHHE, (PAKT).

I’mthinkingofbuyinganewcar. — S nogymbiBaro 0 IIOKYIIKE HOBOM MamuHbI (IIPOIIECC).
The Past Progressive (Continuous) Tense



OO6pazoBaHre W CIIydan YIOTPEOISHHS TPOIISIIIETo JUIUTEIHLHOTO (MTPOJOKEHHOTO) BPEMEHH NTPUBEACHBI

B Tabmmme Nel u Ta0mmie Ne2.

Tabmmma Nel — O6pazoBanne Past Progressive

YTBEPJUTEJIBHOE ITPEJIVIOKEHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOINPOCUTEJIBHOEINIPEJJIO’)KEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPUIATEJBHOEINPEAJOXEHHUE

I (he, she, it) was not asking.
You (we, they) were not asking.

Ta6mnuma Ne2. — Cniyyau ynotpebienus Past Progressive

Ne n/m CJIYYAU YHOTPEBJIEHUSA

INPUMEP

HeﬁCTBHe B PA3BUTHH, HC3AKOHYCHHOC, IPONCXOANBIIICC B

Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter.

1 o
OIPEACICHHBIM MOMEHT B IIPOIIJIOM Bltepa 6 6 uacoe s nucau nucbMo.
eiicTBue, IMPOTEKaBIIee B MOMEHT, KOTJa IPOH30IILIO .
A » 1P . ’ Jla TPOM3C He was reading a book when | entered the
2 Kakoe-1ubo0 apyroe aeiicTBue, Beipaxernoe B PastSimple room

(B IPHIATOYHBIX MPEATI0KEHHUSIX, 0OBIYHO HAYMHAIOIIUXCSI
co cioBa Whenkozoa)

On yuman KHUzy, K020a s 6oules 8 KOMHamy.

[TapannensHble IEHCTBHA B MPOIIIOM (B MPUAATOYHBIX
3 MIPEATIOKEHUAX BPEMEHH, OOBIYHO HAYWHAIOUIMXCS CO
cnosa While noxa, 6 mo epems xax)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. A cmompen
meJjesusop, 6 mo epems KakK OH
npocmampuedil casenbol.

JeticTBre, POTEKaBINEe B OTPaHUICHHBIN MEpHOT (KOTIa
B MpPEUIOKEHHH  MOAYEPKUBAETCS  JUINTENHHOCTH
npotiecca), yacto co cnosamu all day long eecs denw, the
whole monthyenwiii mecsy u 1. 1.

The Future Progressive (Continuous) Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last
night. 4 paseosapusan ¢ num guepa éeuepom
¢ 7 0o 8 uacos.

O6pazoBaHue U cirydan ynotrpeOyeHus OyayIero AIUTENLHOTO (POA0HKEHHOT0) BPEMEHN TPUBEICHBI B

Ta6muue Nel u Tadaume Ne2.

Ta6mnuna Nel — O6pasoBanue Future Progressive Tense

VTBEPIUTE/IBHOE NPELTOKEHKE || (W) shall beasking.

You (he, she, it, they) will beasking.

ina?
BOIPOCHTEJBHOEIPELIOKEHIE O 12! | (We) beasking?

Will you (he, she, it, they) beasking?

OTPUIATEJBHOEINPEAJOXEHHUE

I (we) shall not beasking.
You (he, she, it, they) will not beasking.

Tabnua Ne2. — Ciiyyanynotpebnenus Future Progressive Tense

Ne n/m CJIYUYAH YIIOTPEBJIEHUS

INPUMEP

JeiicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHYEHHOE, KOTOpoe Oyaer
MIPOUCXOTUTh B ONPEACICHHBII MOMEHT B OyIyIIEeM.

Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
letter.
3aempa 6 6 wacog s 6yJdy nucamv nucoLMo.

JeiictBue, koTtopoe OyAeT IUIMTbCI B MOMEHT, KOTIa
2 MIPOU3OUIET KaKoe-TH00 qpyroe NeHCTBUE, BEIpAKEHHOE B
PresentSimple.

He will be reading a book when you come.
On bOydem wumams KHUZy, Ko20a Mmbl
npuoeuts.

BOHpOCLI H 3aJaHuA 1JIdA coﬁeceszamm
Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.




The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had
no representation in the British Parliament. These tensions eventually led to the American Revolution which was
fought from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S.
Constitution was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained
through the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained
neutral at the beginning of World War | in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War 11. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as
did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy
for the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs
because public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist
attacks on the World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states.
The House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico.
It is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and
low mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as
well as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the
climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and
Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the
southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US.
The members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives
and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians,
Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one
for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John
Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous
all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

o The text is devoted to...



It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IpakrnyeckoesansaTue20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA™
2. Bpemena rpymmns PerfectContinuous

Lens — ocBocHHE JEKCHKO-TpaMMaTH4eckoro HamosnHeHust tem" USAfacts” B pamkax TEeKCTOB, BHACO- H
ayaUOCIOKETOB; T0(GOPMHPOBAaHHE HABBIKOB AayJHPOBAaHWS, UTEHHSA, TOBOPEHHs, IMHCbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

AxmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHHUS Yy CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH ydYacTBOBATh B
HETIOCPEJACTBEHHOM JIMajiore KYyJbTYp, COBEpPUIEHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro s
yrayOJeHus CBOMX 3HaHWM B 00JIaCTHM OOIIECTBEHHOW J>KWM3HM, HMMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILUEHHUSAM, POJCTBEHHBIM CBS35IM.

@opmupyemore komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn wacme.
Bpemena rpynmnsl Perfect Continuous


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

BpemeHna aToit rpymmbl BoOpanu B ceOsi mpU3HAKKM Kak perfect, Tak W continuous, ¥ OMHCHIBAIOT OHH JACHCTBHS,
KOTOpBIE JUIMIINCh HA TMPOTSDKEHUH ONPENIeNICHHOro BpeMeHu. M3 HuX Hanbolsiee 4acto yrnoTpedsieMbIM SIBIISETCS
Present Perfect Continuous. Past ymorpeGsercs pexe, u coBceM peako — Future.

BuemcyTts Perfect continuous?

CoBepllieHHOE ATUTEIBHOE BPEMsI — YTO 3TO 3a 3Beph? B 3Toii rpymme y Kaxa0ro BpeMEHH BCETo 10 OJJHOMY CITy4aro
ynoTpeOeHusI.

Present Perfect Continuous omucsiBaeT AeiCTBHE, KOTOPOE HAYATIOCH B MPOILIOM ¥ MPOJOJDKACTCS B HACTOSIIEM
MOMEHTE, JINOO TOJBKO YTO 3aKOHYHIIOCh:

He has been working here for 2 years. — Ou pa6omaem 30ecw yorce dga 2oda.

Past Perfect Continuous oricsiBaet IeicTBHE, KOTOPOE TPOIOIKATIOCEH B MIPOILIOM JI0 IPYTOTO NEHCTBHS, COOBITHS
WITH MOMEHTA BPEMEHH:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yarce dsa waca 0o mozo kax npuwen e2o 6oce.
Future Perfect Continuous omuceiBaeT nefcTBIE, KOTOPOE HAYHETCA B OYAYIIEM, U OYIET [UTUTHCS B TCUCHUH KaKOTO-
1100 BPEMEHH JI0 IPYroro AeHCTBHS, COOBITHS UIIK MOMEHTA BPEMEHH:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6ydem dsa 200a, kax o 30ece pabomaem.

Kak BeI Moriin 3aMCTHUTh, B pyCCKHﬁ nepeBoa 4aCcTo [[O6aBJ'IﬂeTCH CJIOBO «YXKE», XOTSd OHO MOXKET U OTCYTCTBOBAThH B
AHIVIMIICKOM MpPEATIOKEHHH. DTO MPOUCXOIUT MOTOMY, uTo camo Bpems Perfect Continuous mepemaer cMbICH, 4TO
«AEHCTBHE UTUTCSI yKE KAKOCS-TO BPEMSI».

CrpoeHue COBEPLIEHHOT0 JUIMTEJILHOTO BPEMEHU

Oo6mmas popmysa Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak BuanTe, CTpOoeHHE y BpeMEH AaHHOM rpyMIibl JOBOJIBHO IPOMO3KOE, TOITOMY YaCTO UCTIOJB3YIOTCS COKpAICHUS
BCIIOMOTATEIbHOrO riarosia have B cootBercTByromieit gopme (had — °‘d, have — ‘ve, has — °s). Haubonee
XapaKkTepHbIC CJI0Ba-MapKephl 3TOro BpeMeHu — npemjioru for u by. Hibke B Tabmuile AaBaiiTe moapoOHee BCIIOMHUM
BCE TPU BPEMEHH TPYIIIIbIL.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
. for (B Teucnue)

. for (B TeucHue) ° for (B TeueHMM) . by (k)

. since (c..) ° since (c..) . before (mo ToroO,
CroBa- . a few years (HeckonbKoO JI€T) o lately, recently (B KaK)
MapKepel e for a long time (monroeBpemst) mocseqHEE BpeMs) . after (mocie)

. before (1o Toro, kak) . all morning/day/week e by the time, by

. when (xorma) (Bceyrpo/nenn/uenento) then, by that time

(kToMyBpeMeHH, KakK)
Cryuan ynotpebneHuns
JeiicTBue, KOTOpOE€
HayHeTcsl B Oynymem, H
OyzmeT umThCs 10 APYroro
JIEWCTBHSA, COOBITHSA WM
MOMEHTa BPEMEHH
In May he will have been
working here for 2 years.- B
Mae Oyzmer 2 ropa, Kak OH
31ech paboTaer.

[HeiicTBre Hayajioch B MPOLUIOM U
MPOAOIDKAETCS B HACTOSIIEM
MOMeEHTe, JHOO TOJBKO  YTO
3aKOHYHUIIOCH

JeiicTBue, KOTOpOE MPOJIOJIKAIOCH B
NPOLIOM JI0 JPYroro JIeHCTBUS HIIH
coObITHS

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
Ipumep  his boss fired him. — Onpa6oTanznecs 2years. — OnpaboTaeT3aechyxe 2
FOHaHOKaﬁOCCHe}IBOJ'II/IJ'IeFO. rojga.

He 3a0ynpTe, uro Bo BpemeHax rpynnsl Perfect Continuous MbI HE MOXEM HCIIOIb30BaTh HEJUIUTEIbHBIE IIIaroJIbl
— TaK ke, Kak u B mpoctoM Continuous. B Takux cirygasx Bpems Perfect Continuous mMbr 3amensiem Ha Bpems Perfect,
Hanpumep: [ haven'’t seen him since Monday. — A ne guden e2o ¢ nonedenvhuxa.

BOl‘[pOCLI H 3aJaHuA 1JId COGBCBI[OBaHﬂﬂ
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front
of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the
USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday
nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You



can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always buy
tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers” in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball
game might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing
with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the
most popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy
than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They
play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in
June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten
Women's National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA
games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain
cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violent
body contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
o The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a
fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's
victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to
go downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.



In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when
the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to
the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in
the early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's '‘Good Morning America' is broadcast
in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema 22.The most important American cities.
1.General Information.Washington DC
2.Bpemenarpynmsr Perfect

I]ens — ocBOCHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHyueckoro HarmonHeHust tembl’ WashingtonDC'* B pamkax TekcTOB, BUICO-
U ayquoCIOKETOB; JO(QOPMHUPOBAHME HABBIKOB ayJMpPOBaHWSA, 4YTEHHs, TOBOPCHMS, MHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O OAXOA.

AKmyanbHOCMb TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH ()OPMUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMOCPEJCTBEHHOM JHaJIore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HWCIIOJB30BATh €ro JUIs
YIIyOJicHHsT CBOMX 3HAHUH B 007acTH OOIICCTBCHHOW JKWU3HU, HMMEIOUICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILECHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: coBepuieHHOe Bpemst

Bpewmst Perfect B aHrmiickoM si3bIKe — 3TO COBEPLICHHOE BpPEMsi, BBIpAKAOLIee 3aBepILICHHbIC ACHCTBH,
Pe3yJbTaT KOTOPBIX HENOCPEACTBEHHO CBSI3aH C JaHHBIM MOMEHTOM BpeMeHH. JlaHHbIe AEHCTBUS WM 3aBEPILIIIH
TOJIBKO YTO, UITH K HACTYTUICHUIO OTIPE/IeICHHOr0 MOMeHTa — Bce 3To Perfect Tenses.

C TOUKHM 3peHHsI PYCCKOTO 5I3bIKa JEHCTBUE B HACTOSIIEM BPEMEHH HE MOXET 3aKOHYMTHCS, HA TO OHO U
Hacrosimiee. Ecim neiicTBHE 3aBepIIMIOCH, 3HAYUT, BpPEMs JOJDKHO OBITh mpomienmee. AHTIMHCKHI S3BIK
MPUIEPXKUBACTCS JIPYrOW JIOTHKH: B HEM JEHCTBHE B HACTOSIIEM MOXXET OBITH 3aKOHYEHHBIM, U TPHMEpP 3TOMY
— Present Perfect. Taxxe mocTymok Mor ObITH COBEpLICH JABHO WIIM BOBCE HUKOTJA HE COBEPILIEH, HO OH MMEET
3HaYCHHE B HACTOSIIIEM BPEMEHH.

Kaxk o6pasyercs Present Perfect

YTBepxneHue

Ckasyemoe B Present Perfect cocrout u3 Bcomoraresphoro riaroja have (has) u ocHosroro riaromna. C
MECTOUMEHUAMHU |, you, we, they M CYHECTBUTCIBbHBIMM BO MHO>XXCCTBCHHOM YHCJIC HCIOJb3YETCs have, c
MectounMeHusMH he, she, it u CYIIECTBUTEILHBIMU B €IMHCTBEHHOM yucie — has.
OcHoBHO# ryaron mpu QGopMmupoBaHuu mpeaaoxeHus B Present Perfect nomken ObITh B TpeThelt (opme: K
NPABUIIBHBIM TJIArojaM J00aBisieTcss OKOHYaHHue —ed, y HeNnpaBHIbHBIX IJIar0J0B MOXKET BUIOM3MEHATHCS KOPEHb
CJIOBA.

dopmymna: I/We/You/They + have + 3-sopmarnarona
Ipumepsr: | have started. — Saagan. We have gone. — Mperymuta. You have finished. —
Beakonuwnu. They have come. — OHHUITPHIILTH.

®opmyma: He/She/lt + has + 3-spopmarmaroin
Ipumepsr: He has decided. — Onpenmn. She has done. — Onacaenana. It has turned off. — OHo BBIKITFOUHIOCE.

Otpuuanue

[Ipu mocTpoeHWH OTpHLATEIBHOrO NpeanoxeHus B Present Perfect Tense Mexxny BcromorarelibHbIM U
OCHOBHBIM T'JIarojlaMy CTaBHUTCS OTPHULIATENbHAast YacTHIa Not.

®opmyra: |/We/You/They + have not + 3-sopmarmarona
Ipumepsr: | have not started. —  SIaemauan. We have not gone. —  Mereynuta. You have not finished. —
Beiresakonumu. They have not come. — OHuHETIPHIIITH.

®opmyia: He/She/lt + has not + 3-sopmarmarona
Ipumepsr: He has not decided. — Omnnepent. She has not done. —  Ownanecnenana. It has not turned off. —
OHOHEBBIKIFOYUIOCH.

B pasroBopHroii peun riaron to have (has) MmokeT nmprUHUMATh COKpanieHHbie GopMEl. B yTBepanTEIsHOM
npemioxkenun have (has)  oObeauHsiercs ¢ MeCTOMMEHHMEM, B COKpameHHOM  Bue have BBIIISAUT
Kak «‘ve», has kak «‘s». B orpumarensnom npeoxenun have (has) o6benunsercst ¢ nNot, cokparieHHbie (GOPMBI
BRITJISIAT Kak «haven’ty u «hasn’ty.

Ipumepsl: We've gone. He’s decided. | haven 't started. She hasn 't done.



Bomnpoc
Bompocurensroe npemtoxerne B Present Perfect 8 anrimiickoM si3pIke HAYHHACTCSI C BCIIOMOTATEILHOTO
TJIarona, fajuee cleayeT MECTONMEHHE U OCHOBHOM TJIaroJI B TpEThel popme.

dopmyra: Have + I/wefyou/they + 3-sipopmariarosna
Ipumepsr: Have | started? — Snavan? Have we gone? — Meryuutu? Have you finished? —
Bezakonumiun? Have they come? — Ouunpurinm?

®opmyia: Has + he/she/it + 3-sa¢popmarmnarona

Ipumepsr: Has he decided? — Onpenmn? Has she done? — Onacaenana? Has it turned off? — Owo BeikITFOUMITOCH?
Korna ynotpe6sercs Present Perfect

1. HeoGxomumo  moKasaTh  pe3yjipTaT  OCHCTBWs,  KOTOpoe  yxke  coBepmmwiocs. C
nomorisio Present Perfect BuuManue akiieHTHPYeTCs UMEHHO Ha PE3yIIbTaTe.

[pumepsr: I denan  smo. — I did it (Past Simple —  ngefictBrie  GbUIO B TPOILIOM).
A coenan smo. — | have done it (Present Perfect — neiicTBre 3aKOHYHIIOCH, 3HAYHT, €CTh PE3YJIbTAT).

CroBa-mapxepsr: already (yxe), just (Tompko 4to), Yet (yxe, ere).

2. Present Perfect B aHrTHIACKOM SI3bIKE HCIIOIB3YETCSI, KOTAA PEUb UACT O JIMIHOM OIBITE TOBOPSIIIETO.

Ipumep: I've been to England but | haven’t been to Scotland. — A 6ein 6 Awenuu, Ho He 6Gvi1 6

Llomnanouu (Ha TaHHBIM MOMEHT MOEH JKU3HH 5 MOCETUN AHIIIHIO U He ycren nocetuTs [llotnanauto).
J1iist onMcaHust )KMU3HEHHOTO OIbITA XaPaKTEePHO HAJIHYKME HApEeUHil ever (Koraa-HuOyab) u NeVer (HUKOoraa).
I have never tried green tea. — A nuxozda ne npobogan 3enenvlil yail.
3. C momomipto Present Perfect mokassiBaetcst aurensHOe JeiCTBHE, KOTOPOE BCE €Il€ aKTyalbHO:
OHO Ha4aJoCh B MPOLIIOM, y HETO €CTh Pe3yJIbTaT B HACTOSIIEM U, BO3MOXKHO, OHO OYZeT MPOI0JKAThCS B Oy IylieM.

IIpumepsr:
We 've known each other since school years. — Mut 3naem opye opyea co wikonel.
I've studied English for 5 years. — 4 yuy auenutickuii 6 meuenue 5 nem (Hayan B OPOLUIOM, 5 meT —

pe3yNbTaT B HACTOSIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — 4 orcusy 6 npucopode ¢ demcemea (st Hauan KUTh TaM B IETCTBE
U, KaK pe3yJIbTaT, )KUBY B IPUTOPOJIE U Celyac).

OOBIYHO B TTOI00HBIX CITy4asx B PEIIOKEHUHN yoTpebisiroTes npeioru for (B Teuenue) u Since (¢ Tex mop
KaK, Ha9uHas ¢).

Kaxk o6pasyercs Past Perfect

Past Perfect — nporesee coBepieHHOE BpEMs B aHTITHICKOM s3bIKE. ET0 0COGEHHOCTH B TOM, YTO OHO HE
UCIIOJNIb3YETCSl B PEYH CaMOCTOSITENIbHO M 00s3aTeNIbHO HPUBSI3bIBACTCS K APYromy jeiicturo. Hampumep, HyXHO
COOOIUTE O CcOOBITMM B MPOLUIOM, KOTOPOE IPOM3OIUIO paHee JPYruX YHOMSHYTBIX  COOBITHH.

YTBepxneHue
Ckasyemoe B Past Perfect cocroutr u3 nByx uacteit: BcmomorartenpHoro riaroia had m tperbeit opmebr
OCHOBHOTO IJIaroJa.

dopmyaa: I/He/She/lt/We/You/They + had + 3-sopmarnarona
Ipumepst: | had done. — Scnenan. He had seen. — Omnysuzen. She had found. — Omnananuna. It had fallen. —
Onoynano. We had learned. — MuiBbryunnu. You had decided. — Beipemnu. They had gone. — Onuyrwiu.
Orpuuanue

OrpuuatensHoe npemioxkenue B Past Perfect Tense hopmupyercst mytem ynoTpeOieHHs OTPULATEIBHOM
Y4acTHUIbI NOt MEX Ty BCIOMOTaTeIbHBIM ri1arosioM had v OCHOBHBIM TJIAr0JIOM.

®opmyaa: |/He/She/lt/We/You/They + had not + 3-spopmarmarona
Ipumepsr: | had not done.  —  Snecmenan. He had notseen.  —  Ownneysuzen. She had not found. —
Onanenannia. It had not fallen. — Ononeynano. We had not learned. — MpeineBsryurnu. You had not decided. —
Beinepenmu. They had not gone. — Onuneyuum.

B pasroBOpHOH  peud  HCIOJB3YIOTCS  COKpalleHHble  (OPMBL: B YTBEpAUTEIHLHOM

npeioxennn had 00beIUHIETCS ¢ MECTOMMEHUEM, B OTPHUIIATEILHOM — C YacTHIEH NOt.

IMpumepst: I'd done. You'd decided. | hadn 't done. You hadn 't decided.

Bomnpoc

Bomnpocurensaoe npemoxenue B Past Perfect maunnaercst co BciomorarespHoro miaroia had, 3a KotropbiM
CIIEIyET TOUISKAIEeE U OCHOBHOM TJIaroJt.

®opmyra: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-sa¢opmarmnarona
Ipumepsr: Had | done? — fAcnenan? Had he seen? — Onyeuuen? Had she found? — Onananuia? Had it fallen? —
Onoynano? Had we learned? — Meieeryunn? Had you decided? — Bripemmnu? Had they gone? — Onuym?

Korma ynorpe6sercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uaer pyka o6 pyKy ¢ APyrdM IEWCTBHEM B IPOLLIOM. JTa BpeMEHHAS
KOHCTPYKLIMSI WCHOJB3YETCS ISl ONMCAHUs JEHCTBHS, KOTOPOE MPOM3OILIO pPaHbIle APYroro AEHCTBHUS WM
OIPE/IEIICHHOTO MOMEHTA B POLUIoM. JIpyroe AeiicTBrE B IIPOLLIOM Yalie Bcero o6o3nagaercs Past Simple.



Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpsr npubbin Ha BoOk3an B 7:30, HO
noes yxxe yien (CHauaa moes  yies — Past Perfect, morom mbl mpu0biin Ha Bok3an — Past Simple).

B mog06HOM citydae 4acTo MCIONB3YIOTCS citoBa: by... (k KakoMy-To BpeMeHH/MOMEHTY), after (mocie toro
kak), before (mepex Tem kak, o Toro kak), when (korma), earlier (pamsmre), first (criepsa, cHagana).

2. Past Perfect MoxxeT OOBSCHATH OPUYMHY: B TMPEIIOKCHHH YTOYHSIETCSA, 4YTO JeHCTBHE,
BeipaxkenHoe Past Perfect, ctano npuymHoii TOro, 4TO MPOU30NLIO APYroe AeiCTRHE.

IMpumep: He was hungry. He hadn 't eaten for eight hours. — On6wireonoden. On ne en éocems uacos.

3. B Past Perfect taxoke MOXHO pacckas3bIBaTh O JIMYHOM OIIBITE, KOTOPBIA [all HEKHH pe3yibTar B
MPOILLIOM.
IMpumep: The last week of my holidays was the worst week | had ever had. — [locreouss nedens moeeo

omnycka OvLia camotl xyoutell Heoelell, KOmopas y MeHst K020a-1ubo ovlia.

Kax obpasyercs Future Perfect

Future Perfect — Gyayiiee coBepiiieHHOE BpeMsi B aHIIIMICKOM sI3bIKe, OHO MOKa3bIBACT JICHCTBHE, KOTOPOE
Ha4yHeTCs B OyIyIeM M 3aKOHYHTCS 10 OIPEIETICHHOI0 MOMEHTA B OyIylIeM.

YTBepxkaenue

VYTBepauTenpHoe npeaioxkenue B Future Perfect ctpoutcs ¢ moMOIIbIO BCIIOMOraTeNbHOTO Taroia have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit hopmMbl 0OCHOBHOTO Tiaroma.

®opmyara: I/He/She/lt/We/You/They + will have + 3-sdpopmarnarona
Ipumepst: | will have finished. —  SI3akonuy. He will have decided. — Ounperuunt. She will have painted. —
Omnanapucyer. It will have produced. — Omnonpowussener. We will have arrived. —
Mainpubyaem. You will have confirmed. — Beimoarsepaute. They will have received. — Onumnosydart.

Orpuuanue

B orpunarensHoM npemtoxennn Mexkay Will u have nosisisiercst orpunarensras yactuia Not.

®opmyaa: I/He/She/lt/We/You/They + will not have + 3-sdopmarnarona
[Mpumepst: | will not have finished. — Sluesakonuy. He will not have decided. —
Omnnepemut. She will not have painted. — Ounanenapucyer. It will not have produced. —
Ononenpoussenet. We will not have arrived. — Merrenpudynem. You will not have confirmed. —

Beiaenoarsepaute. They will not have received. — Onunenonyyar.
B pasroBopHoii peun BcriomoratensHbld riiaron Will have game BecTpedaercss B cokpaleHHO#H (opme, B
YTBEPIUTENILHOM MpeAIokeH!H 3Ta popma OyneT 3Byuarh kak «‘11 havey, B otpunatenbHoM — «won’t havey.
Ipumepst: She’ll have painted. You Il have confirmed. It won 't have produced. We won 't have arrived.
Bomnpoc
Bompocurensroe mnpemnoxenne B Present Perfect Tense ¢popmupyercss myTeM BBIHECEHHS Ha MEPBOE
Mmecto Will, 3atem craBuTcs momnexaruee, mocie Hero have u nanee 3-s1 ¢popma OCHOBHOTO IJ1aroa.

dopmymna: Will + 1/he/she/it/we/you/they + have + 3-sopmarnarona
[Mpumepsr: Will | have finished? — f3akonuy? Will he have decided? — Omnpemmt? Will she have painted? —
Omnanapucyet? Will it have produced? — Ononpownssener? Will we have arrived? —

Mempubyaem? Will you have confirmed? — Bemoarsepaute? Will they have received? — Onumonyqar?

VYmotpebrenne Future Perfect

Bpewmst Future Perfect mokaseiBaer jeiictBre, KOTOpOe HAyHETCs B OyIyImIeM M TakKe 3aKOHUUTCS JI0
OIIPEeNIeNICHHOr0 MOMEHTA B Oy IyIeM.

IIpumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Axouyuepesmecayysorumovca. K momy epemenu a npopabomaro 6 smoii komnanuu S nem.

We will have built our new house by the next year. — Me1 docmpoum naw Hoewiii dom K credyrouemy 200y.

B TaKHX TPEIIOKEHHUAXK MOT'YT YIOTPEOIATHCS ciosa: by... (x KaKOMY-TO
BpeMEHH/MOMEHTY), by the time (k Tomy Bpemenu kak), by then (k Tomy Bpemenu), by tomorrow (k 3aBTpariHeMy
JiHIO, J10 3aBTpa), before (mepen tem kak), when (xormaa), until/till (o Toro kak).

BO]‘[pOCLl U 3a1aHUA 1JIS coﬁecenonanuﬁ
Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by
the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in
political maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L Enfant designed the



city as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now
the oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were
also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the
knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled craftsmen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they
were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months
before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American
population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice.
Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government.
The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of
Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When
Alexandria returned to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt
business and the city of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar
lines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War 11, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of
the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every
Central and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian population
has resulted from the political turmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents.
While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now attracting
people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full self-
government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own.
It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has
attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a
transient community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories
give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Cnucox JuTepaTypsbl
OcnosHas numepamypa
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Lononnumenvras aumepamypa
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978-5-9925-0137-7. — TekcrT : 3JIeKTPOHHBIH.
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/ K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum noctyna: 1o noamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (xata obpamenuns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : AIEKTPOHHBIH.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmuisipoB 92
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1. MHOCTpaHHBIN S3BIK AJISI TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuaibHocteil : ydeonuk / O.C.
[ITuokosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, .H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa ; ®PTAOY BIIO Ceg.-Kasg.
tdenep. ya-t.</font> - CraBpomnoins : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnumeprnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit s U3y4eHus aHTIIHIICKOTO A3bIKA B PEIKHUME OHIIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuaisl Ui M3ydaronUX AHMIANACKUN S3BIK: CTAThH, TECTHI,
UrPBI, HAXOMBI, TOCJIOBHUIIBL, IPOrPAMMBI, 8y ANOKHUTH, (DUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriarHpie HHTEPAKTUBHbIC
YPOKH aHITIHHCKOTO S3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTHIACKH S3BIK B PEXKUME OHITANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — QHIIIO-PYCCKUH W PYCCKO-aHTIMHACKHUI
9JIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MysbTuTpan» — MyabTHMETHHHBIH aHTTIO-PYCCKUH U PYCCKO-aHTITHACKHUIA
CIIOBaph.

[pakTnyeckoe3anaTue23

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymmsr Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymmst Simple.

IJens — ocBOCHME JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOTO HarmomHeHus: Tembl' EducationalstructureintheUSA™ B pamkax
TEKCTOB, BUACO- U Ay JUOCIOKETOB, }IO(I)OpMPIpOBaHI/Ie HaBBIKOB ayJMPOBAaHUA, YTCHHUSA, TOBOPEHU, ITMCbMaA B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

AKmyansnocms TEMBI COCTOUT B HE00X0ANMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH y4acCTBOBATh
B HCTIOCPCACTBECHHOM JHUAJIOTEC KYJIBTYP, COBEPHICHCTBOBATHECA B MHOCTPAHHOM SA3BIKE W HCIOJB30BaTh €TI0 JIA
yrayOJeHus CBOMX 3HAaHWK B 00JIACTH OOIIECTBEHHOW J>KWM3HM, WMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEeMbE, CeMEHHBIM
B3aWMOOTHOIICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBS35IM.

@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Bpemena rpynmsr Simple

[To xako¥ rpymIe BpeMeH MBI OyeM ITOIBOANTE UTOTH. ECITN BBI yKe IPOYUTAIIH IIpo present, past u future
Simple, TO BaM Croga — 6y}1€M IMOJIBOJIUTH UTOTH. AECIINHET, TOMMJIOCTUIIPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B uem cyTh Simple?

Kax BBI 3HaeTe, B aHTJIMHACKHX BpPEeMEHaX €CTh YeThIpe acrekra: simple, continuous, perfect, m perfect
continuous. Kaxxiplii 13 HUX OTBEYAET 32 CBOIO «TEPPUTOPHIO». Simple — 3TO MPOCThIE BpeMEHa, KOTOpble 0OBIYHO
OIUCHIBAIOT JieiicTBHE Kak GakT. Hac nHTEpecyeT TonbKo camMo zeiicTBre, caM (akrT, 4ro nelictBue npousonnio. Hac
HE MHTEPECYET JUIUTEIBHOCTD HIIH IPOJ0JIKUTENILHOCTD JCUCTBHUS, €r0 pe3yilbTaT UM CBS3b C IPYTUMH JICHCTBUAMHU.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

Hanee Oyner TabaMIa MO BCeM OCHOBHBIM XapaKTEPHCTHKAM KaKIOro BpeMeHH. [locMOTpHTe 4TO y HHX
o0mero, Kakue pa3yinyus, BCIOMHUTE CTPOCHHE, TO3HAKOMBTECH C IIPUMEPAaMH, a B KOHIIE BBIIIOJIHHUTE yIPa>KHEHHE
Ha BCE TPU BPEMEHHU. DTO ypOK-pe3ioMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B 3 nune, eny)  will +V
BcrniomorarenbHbIi dld dO/dOES will
rJjIaroji

every day, usually, often,

never, always,

sometimes (mo oice onstomorrow, next week/month/year
Pe2YNAPHbIX  Oeticmeuil 8

npownom u oyoyujem)

@opwmsl ri1arona to be  was/were am/is/are will be

Cnydau ynoTpeOiacHus

yesterday, last
week/month/year,
when | was a child/at
school/young

CrnoBa-mMapkepbl

| ran every morning

Perynsipro . I will run every morning next summer. — 5
last summer. — 4 Geran| run every morning. —

MOBTOPSIOLIHECS Oyny OeraThb KaXkZoe YTPO CIIEIyIOLUINM

. KaxJ0e yTpo S6erarokax10eyTpo.

JCHUCTBUA JICTOM.
MPOIIJIBIM JIETOM.
I needed your hel

OO6b1yHOE MPOCTOE y P

yesterday. — Muel need your help. — Muel will need your help tomorrow. -
HY>XXHa 6I)IJ'Ia TBOs HY>KHA TBOS IIOMOIIb. MHeHOH&I[O6I/ITCHTBOHHOMOH_U)38,BTPa.
IIOMOILb BYEpa.

I went home, cooked
dinner and watched

JICHCTBUE C YyKa3aHUEM
BpEMEHHU HJIH 0e3

Usually | go home, cook
dinner and watch TV. —I will come home, cook dinner and watched

[TocnenoBarenbHbIe TV. — 4 npumen N
. . O6prqHO 51 mpuxoxy TV. — S nmpuay 1OMOH, IPUTOTOBIIIO Y)KUH
JICUCTBHS JOMOM,  HPUTOTOBHUI o
JIOMOM, TOTOBIIIO YXKHH H U MOCMOTPIO TEJIEBU30D.
YKUH ¥ IIOCMOTpEN
CMOTPIO TEIEBHU30P.
TENEBHU30P.
OO01en3BeCTHRIC . .
H Two times two is four. —
(hakTsI, 3aKOHBI
JBax/p1/1Ba — YETHIpE.
MPUPOJIBI
ITnanb MPOTHO3BI . .
’ p ’ I promise | will be ready. -
TIPCIUIOIOACHIA, Slobemaros0ynyroros
oOelanns yay

YnpaxxHenue Ha BpeMeHa rpynnbl Simple:

[epeBenure npocThie NMpeIIOKeHNS, BEIOpaB Hy>kHOe BpeMs. [IpoBepbTe ceds 1o oTBeTaM HIKe, yAaun!
S BcTaro B 7 yTpa KaX/blil 1€Hb.

OH npueeT B CIEAYIONyIo cy00oTy.

51 3BOHMIJI CBOMM POAUTEISIM BUEpA.

MeHns He OyeT Ha BeUepUHKE Ha CIEAYIONIEH Heee.
AHHa KyIIUT HOBOE IIJIaThe 3aBTPa.

Korza 51 6bU1 IIKOJILHUKOM, Sl 4aCTO IPOIYCKal YPOKH.
OH aymaeT uTo 3To cpaboTaer.

OHa He 0O4eHb YacTO HaC HaBelaeT.

Mk1 He foBepsieM Tebe.

LN AWDNE

[EEN
©

MamMa npuroToBuiIa BKyCHBIN YKHH BU€pa BEUEPOM.
Ona pycckas?
S He 3Han o He poxxaeHun Keir.

(Y
N

BOl‘[pOCLI H 3aJaHusA 1JId COGBCBI[OBaHﬂﬂ
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of
Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool
or as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program
founded in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-
based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare



providers offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education,
religious education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After
graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average
high school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might
interpret their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The majority
of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university
studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great
friendships during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are
designed for students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to
hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for
participation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources
and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for American
students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned
a bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s
degree. You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year
university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so
forth. This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific
field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a
postgraduateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years.
Other master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...
e  The text is devoted to...



e Itconsists of...

e  The first passage deals with...

e  The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
L]

The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?

3.  Which branch of government is described in Article | of the Constitution?

4.  Which branch of the government commands the US military?

Cnucok Jaureparypsl

Ocnognas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIHA S3BIK AT TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBCHHOHAYYHBIX crieruanbHocTed : yueOHmk / O.C.
[noxosa, E.H. Xycannora, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepounmna ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. ya-T.</font> - CraBpomons : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Ilewataercs no pemernuto YMC CKOY

Honoanumenvnas tumepamypa

1. Tomuupiackuii, FO.B. BenukobpuTanus: mocodue mo crpanoencHuro : [12+] / FO.b. Fonutpiackuii. — 2-¢

u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : win. — (AHIIIMHACKHUN SI3BIK JUISl IIKOJIBHUKOB). —

Pexum pocrynma: mo moxmmucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 37IeKTPpOHHEIH.
2. TomuupiHckuii, FO.b. Coenunennsie IlItater Amepuku: mocobue 1o crpaHoBeaeHuro: [12+] /
10.B. lNomuupiackmii. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CtpanoBenenue). — Pexum noctyma: 1mo
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obparuenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TekcT : 3NeKTPOHHBIH.
3. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckas rpaMmmaTika aHIJIMHCKOTO SI3bIKa C YIPOKHEHUSIMH M KIIIOYaMU : YUeOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. M3pannesnu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum qocTyma: mo moArucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : AIEKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmuisipoB 92

Memoouueckasanumepamypa

1. MHOCTpaHHBIN SI3BIK JUII TYMaHHTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaipHocTei : yueOHuK / O.C.
[lubxosa, E.H. Xycannora, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepounnna ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. ya-T.</font> - CraBpomons : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnumepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1st U3y4eHHs aHTITHIACKOTO S3bIKA B PEXKUME OHJIAH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl i U3yYaroLUX AHTIUICKUHA S3BIK: CTATBH, TECTHI,
UTPBI, HAHOMBI, TIOCTIOBHIIBI, TIPOTPAMMBI, ayNOKHHUTH, (DHUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHble HHTEPAKTHBHBIE
YPOKH aHIJTIMICKOTO SI3bIKa.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTITHIACKHIA SI3BIK B PEXKUME OHITANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — AHIIIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIMHACKHUI
3JIEKTPOHHBIN CJIOBApb.
6. http://www.multitran.ru — «MyspTuTpan» — MyabTHMETUHHBIA aHTTIO-PYCCKUHA U PYCCKO-aHTITUACKHUHA
CIIOBaph.

IIpakTuyeckoesansitue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

IJenw — ocBOEHHE IEKCHKO-TpaMMaTH4ecKoro HarmoiaHeHus reMbl' USAlandmarks' B pamkax TeKCTOB, BUIEO-
M ayJroCIOKETOB; HO(QOPMUPOBAHME HABBIKOB ayJMpOBaHMs, 4YTEHHs, TOBOPEHHMS, MHChbMAa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOAXO0/A.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Axmyanbnocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH ()OPMHUPOBAHHS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HENOCPEICTBEHHOM IHAJIoTe KyJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIOJIB30BATH €0 IS
VIIyOJieHWsI CBOMX 3HAHMH B 007acTH OOIIECTBEHHOW JKW3HU, HMMCIOMICH OTHOIIEHHE K CeMbE, CeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POACTBEHHBIM CBSA3SIM.

@opmupyemobie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, )] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

®yukuuu riaaroga tobe

1. To be + o6cmosmenvcmeo (0OBIMHO BBIPAKCHHBIM CYLIECTBHUTENBHBIM C TPEIICCTBYIOLINM
MPEJJIOTOM) BBICTYIIACT B POJIM CMBICJIOBOTO IJIAroJia «OBIThY, «HAXOAUTHCS B IMYHOW U HEJTMYHOU (opme.

The table isin the room. Cron (HaxoauTcs1)B KOMHATE.

2. To be + cywecmsumenvroe unu npunacamenvroe SBISETCS TIATONIOM-CBA3KOW B JIMYHOHW HITH
HEIMYIHOH hopme.

She is a girl. — Ona — neBouxa.

Shewassmall. — Ona GbL1a MaIeHBKOIA.

3. To be + uneosas gopma cmuicnosoco enazona uenonp3yercst I 0Opa30BaHUS BPEMEH TPYIIIIBI
Continuous.

lamworking. — 51 pabotato ceituac.

4. To be + Il gopma cmvicnosoeo enazona ucnomblyercst sl 00pa3soBaHUSI NACCUBHOZO 3aN102A

(PassiveVoice).
The letter was finished. — ITucbMo3akoHYHITH.
5. Tobe + to(ungunumue) snsiercst GopMoit T0KEHCTBOBAHUSL.
lamtogohome. — MHe Hao (claeayeT) MOHTH JOMO.

Wnorma coueranue tobe + to(ungunumus) ykaspiBaeT Ha HeHCTBHE B OYIyIIEM ¥ TIEPEBOAUTCS OYIyIIAM
BpEMEHEM.

The method is to be described in detail. — ToTmeTonOY A TIOAPOOHOUBTONKEH.

Ipumeuanne. To be + to(ungunumus) MoxeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMBIM, U B TAKUX CITyYasX EPEBOIUTCS
TJIaroJIaMHy THUIIA «3aKITFOYAETCA», COCTOSATH BY, «3HAUYUTHY H T. TI.

To liveistolearn. — )Kutb 3Ha4uT yUUTHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHoBHast 3ajaua  3aKJIFOYaeTCS B TOM, YTOOBI MOJYYHTH XOPOIIHE
PE3yIbTATHL

TakuM 00pa3oM, 9T00BI OIPENETUTh GYHKIHIO Tarona tobe, Hago BEISICHUTE, YTO CTOUT 33 HUM.

®yHkuuu riaarosa tohave
1. To have + cywecmeumensvroe BRICTYIIACT B POJIH CMBICJIOBOTO IIIarojia «MMETb.
Ihaveabook. — 51 umerokuury (y MEHS eCTBKHUTA).

2. To have + lllhopma siBnsieTcsiBCioMoraTeNbHbIM [IIAr0JIOM BpeMeH rpyimsl Perfect.
Ihave finishedmy work. — 1 (yxxe) 3akonumiipabory.

3. To have + to(ungunumus) siBnsiercst GopmMoit TOHKEHCTBOBAHUS.
I have to gohome. — SIa0JsKeHUATHIOMOIA.

TakuM 00pa3oM, 9T00BI OIPENeTUTh PYHKIHIO Tiaroya tohave, Haso BBISICHHTE, YTO CTOMT 33 HHUM.
@yukuuu riaaroja todo

1. CMBICIIOBOH TJIAroJI «JIeaTh.
| domy work. fInenatopaGoTy.

2. BcnomMorareabHbIH rjaroj B BOINPOCUTECIIbHBIX u OTPpHULATCIbHBIX IPEIJIOKCHUAX
(PresentSimpleandPastSimple).
Do | work? | donot work. — PaGoraronus? S e paGoraro.

3. VYcusieHue CTOSIIEro T0Ce HEro IIiarojia B yTBEpAUTEIbHOM MpeuIoKeHun. YacTo nepeBoauTCs
CJIOBAMH THIIA «BCE KE», «ICUCTBUTEIHHOY.

Docome! — Ouens npomryteds mpuiiTu!

He diddoit. — On 370 Bce ke caenan.

Thisdidtakeplace. — Oto neiicTBUTEIBHONMETO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OgHaKO UCKITFOYCHUS BCE KEMMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTEIb npeAbIAYIICro riarojia.



Doyouwork? Yes, Ido.— Bel paGoraere? Jla, s paGoraio.
He workedaswellasldid.— Ou paGoran Tax ke Xxopoiio, kak (paéoTas)u s.

To Be

Inazontobe (OGbITH) — eMMHCTBEHHBIN TIIATON B AHTIIHHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIA COXPAHII TIOUTH BCE (hOPMBI
SIMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa BO BCEX JIMIAX B HACTOSIIEM BpEeMEHH M (OPMBI €IUHCTBEHHOTO U
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa B MIPOLIE/IIEM BPEMEHU.

I'maros tObe uMeeT MHOTO 3HAUCHHUIL: Obimb, CYUECME08AMb, HAXOOUMBCS, NONCUBANb, AGNAMBCS.

I'maron tobe — camomocraToueH: TO ecTh Juisi OOpa3oBaHHsS BOMPOCOB M OTPHUIIAHUI €My HE HYKHBI
BCIIOMOTaTEJIbHBIE IJIAaTr0JIbl, OH BCE JIETIaeT CaM.

| am clever. — 51 — ymHBbIil.

Amlclever? (mpoctas nepectaHoBka) — 5 — yMHBIN?

lamnotclever. (orpunatenphas gactuia NOt ymorpebsercs cpasy mocie Gopwm rimarona tobe). — S — wve
YMHBIH.

Ta6mura Nel — Cripshxenne riarosa tobe B Hacrosiiem Bpemenn (PresentSimpleTense)

YTBepaAuTeIbHOE NPeJIoKeHHe OTpuuarejibHOe NpeJIoKeHUue

Iam (I'm) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BO]'[pOCHTeJ'ILHOG MPEAJI0KCHUE

Kpartkuii oTBeT

AmI?

Is he?

Is she?

Is it?

Are we?
Are you?
Are they?

Yes, | am.
Yes, he is.
Yes, she is.
Yes, it is.
Yes, we are.
Yes, you are.
Yes, they are.

Kax BUJIHO M3 Ta6J'H/II_[LI, Tjiarojl UMECT B HACTOALICM BPEMCEHHU TpU (I)OpMBIZ am-— s NEepBOTo Jinna
CAUHCTBCHHOT'O 4YHCJIia, iS — U1 TPETHETO Jinlla €EAMHCTBEHHOI'O YHCJia 1 are— aJisd BCEX JIMI MHOKECTBEHHOT'O YUCJIa.
B paszroBopHoii peun, Kak paBUiIo, YIOTPEOIAIOTCS COKPAIICHHBIC (PeAyIIMPOBAHHBIC) (DOPMBI.

I’mastudent.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maroun tobe B npomeameM BpeMeHU UMECT [IBC (I)OpMBII Was — i €eIMHCTBEHHOTO Yuciia U1 Were — njis
MHOXecTBeHHoro. I'imaron tobe B npomeameM BPEMEHHU COXPaHsACT CBOKO CaMOAOCTATOYHOCTb, TO €CThb LA
00pa30BaHKs BOIPOCHUTEIBHOM U OTpULIATEIBbHOI (POPM MpOoLISANIEro BpeMeHH riiaroi tobe He HyKaaeTcst B Ipyrux
BCIIOMOI'aTCJIbHBIX I'J1arojax:

| was at the theatre yesterday. — SI6suTBUepaBTEaTpE.

Were you at the theatre yesterday? — TsI Ob11 Buepa B Tearpe?

Was he at school yesterday? — On 611 Buepa B 1mkosie?

Wereyouatsealastyear? — Bel Obl1x Ha MOp€ B IIPOILIOM TOLy?

| wasn’t at the theatre yesterday. — I Buepa He GbLI B TEaTpe.

Weweren’tatsealastyear. — Mbl He ObUTH Ha MOPE B TPOIIJIOM TOAY.

Iwasn’tcoldyesterday. — MHe He ObLIO BY€pa XOJIOIHO.

Hewasn’tbusylastSaturday—Ox He ObLT 3aHAT B IPOLLTYIO CyO0OTY.

Ta6nuna Ne2 — Crpsbkenue riarona tobe (6s1Th) B mpomeaniem Bpemenu (PastSimpleTense)

YTBepauTelbHOE MPeIoKeHne OTpuuaTejbHOe MpeJIoKeHHe
| was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)




BonpocurenbHoe NpeaioKeHue

Kpartknuii oTBeT

Was 1? Yes, | was.
Was he? Yes, he was.
Was she? Yes, she was.
Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

B Oyayiiem BpeMEHH TJ1arojl He COPSraeTcs IO JHIAM M [0 YUCIaM U HE SIBIISETCS CAMOCTOSITEIBHBIM.
VTBepauTeNbHbIE, OTPUIATEIBHBIE U BOMPOCUTENBHBIE TPEITIOKEHHST 00pa3yrOTCs TP MTOMOIIU BCIIOMOTATENbHBIX
rnarojioB shall — s iepBoro Jmuia eAMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO YKCIa (s, mol) U Will— 171t Bcex ocTanbHbIX.

He will be back in 2 minutes. — OuBepHeTcsdepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — Ou BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI?
Hewon’tbebackin 2 minutes. — O He BepHeTCs uepe3 2 MHUHYTHI.
Tabnuia Ne3 — Cnpspkenue riarona tobe (6s1Th) B Oyaymiem Bpemenu (FutureSimpleTense)

YTBepaureabHoOe MpeaIoKeHHe

OTrpuuarejibHOe NpeaJI0KeHUue

Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)

We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocureabHoe npeasioKeHne Kpatkuii orBer
Shall I be? Yes, | shall.

Will he be? Yes, he will.

Will she be? Yes, she will.

Will it be? Yes, it will.

Shall we be? Yes, we shall.

Will you be? Yes, you will.

Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

I'naron tohave (has) u o6opot have got / hasgot o3nauarot umems, o6nadams, eradems:

I have a car. (I have got a car.) — YMeHsecTbMaIIMHA.
You have a car. (You have got a car.) — YrebsecTpMalimHa.
He has a car. (He has got a car.) — Yreroecremainusa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecTp) 1BececTpsl.

CoxkpallleHHbI BapuaHT:
I’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ut.n.

Bomnpocurensnas popma obopora have got/hasgot o6pasyercs nmyrem nmocranosku riarojia have / has nepen

HOJIeKALTM!
Have you got a car? — YBacectsmammHa?
Has he got a car? — Yuaeroectemarinsa?

OrpunarensHas popma oOpasyeTcs pH MOMOIIY OTPUIATENILHOM YacTUIIbI NOt, KOTOpast CTaBUTCS Cpa3y ke

nocne riaroia have (has):
I have notgot a car. — YMeHsIHETMAIITHHBI.
He has not got a car. — YaeroneTr™MamuHel.

OrpunatenbHass W BONPOCHUTENbHas ¢opMa riaroiia
BcrioMmoraTenbHbIX Tiiarosios do, does, did, will, shall:

| don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

tohave(has) o6Gpasyercs npu

ITOMOIIIHA



B GOJBLIMHCTBE CiIydaeB MpeIOKEHHs IOCTPOEHHBIE X oMoIu obopora have got/hasgot u riaronos
do/does umeroT ogMHAKOBOE 3HAYCHHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

VHUXHETOETEN.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenenectbMaiuiuna?

O/IHAKO, €ClIM pedb WIET O MOCTOSHHOM HAIMYMU Yero-HUOY/b, TO BOINPOCHUTENbHAS M OTPUIIATEIIbHAS
(bopme riaarona tohave obpasyrorcs npu momouM BenomorareibHoro riarona todo (does — st mecroumenwuii he,
she, it u cywyecmeumenvhvix 6 eduncmeennom yuciue):

Do you have time for your lessons? — YBacectsBpemsanszanstuii? (Boo01e, B IPUHIIKIIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — V mens He Bcerza ecTb BpeMs [J1sl 3aHATHU.

Ecinu ke peds UAET O eMHUIHOM, KOHKPETHOM CITy4ae HaJWYUS 4ero-HHOYIb, TO TOrIa YHOTPEOIISIOTCS
BOTIPOCHTEIBHAS U OTpHUIaTebHas Gpopmbl o6opota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacecTsBpeMsuAIapTHUBTEHHNC?

Do you often have headaches? — Yeacuacro6osurronaosa?

Have you got a headache? — Y Bac ceiiuac 6ot romosa?

B HekoTOphIX BhIpaKeHHsX riaroi to have yrpauunBaeT cBoe IEpBOHAYAIBHOE 3HAUCHHE «OOIaIaHUs»,
Hanpumep: to have lunch— o6edams. BonipocutenpHas i oTpulaTenbHas GOPMBI MOJOOHBIX COUCTAHUH BO BPEMEHH
00pa3yroTCst IPU MOMOIIU BCIIOMOTATENbHBIX [JIar0JI0B:

Do you often have dinner at home? — Breraactoo6enaereioma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — IToBockpeceHbIMMBIHEOOEIaEMIOMA.

dopma npomuIeaIero BpeMens st riiarona to haves yreepaurenshbix npemioxenusx— had ms Bcex aui
U 9HCelT:

I had dinner at 5 yesterday. — BuepasinoyuHans 5 yacos.

Theyhadacarlastyear. — Y nux Oblia MaiirHa B IPOILIOM TOJY.

BonpocurensHass u oTpunaTtensHas ¢opmMa B IpPOIIEAIIEM BpPEeMEHHM o00pa3yeTcs IpH MOMOIIU
BCriomMoratenapHoro riarona did:

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObLIH3aHATHS ?

Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — ¥ mens He ObLIO BpEeMEHH 3a/1aTh BCE BOTIPOCHL.

Bynymee Bpems t0 haves yTBepAMTENbHBIX, OTPUIIATENBHBIX M BOMPOCHTENBHBIX MPEITOKESHUSIXUMEET
dbopmy- shall/willhave:

I shall have an English lesson tomorrow. — Ymensi3aBtpa (ecTh) ypOKaHTIHHCKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — Yuux (ects) ypoKaHIIHHACKOT03aBTpA.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — YTumaectbypoKkaHrIuiicKoro3aBrpa?

Ta6nuia Nel — Cnpspkenuernaronato havesSimple Tenses

+ - ?

Pre | I have (I've) I have not (I haven’t) Have |
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he

t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(ma | It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
CTO We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
S You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas | had I didn’t have Did | have

t He had He didn’t have Did he have
(np She had She didn’t have Did she have
o It had It didn’t have Did it have
en We had We didn’t have Did we have
me You had You didn’t have Did you have
e) They had They didn’t have Did they have




Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
ay It will have It will not have Will it have
me We shall have We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

BOHpOC])I H 3aJaHUA 1JIA c06ece110Bamm
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall
the most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada,
andthough some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American
Falls, the landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher
Annie Edson Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Orange)
is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested
bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals
can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need
a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform.
But getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is
well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape
of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in
honor of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the
country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and
especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-
Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain
concourse is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic
stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip
while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the VVegas Strip, water shoots up to 460
feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from
“Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm,
WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994,

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs
and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not
only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful
marine life best viewed while snorkeling in the pristine waters.




Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s
longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched
towers are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley
is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John
Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs
of live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obparuenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — Tekcr : 3MeKTPOHHBIH.

3. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckasi rpaMMaTHKa aHTJTUICKOTO sI3bIKa C YIPAKHEHUSIMU U KITIOYaMH : yueOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesnu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pesxxum qocTyIa: Mo MOANUCKe. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 3J€KTPOHHBIH.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmuisipoB 92

Memoouueckaanumepamypa

1. VHOCTpaHHBIN SI3BIK Ui TYMaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuanpHocTed : yue6Huk / O.C.
[[u6koBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. llepoununa ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
dbenep. yu-t.</font> - CtaBpomnoins : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnmepuem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1ist n3ydeHust aHTIIMIICKOTO S36IKA B PEXKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl i U3yYaroLUX AHTIUICKUHA S3BIK: CTATBH, TECTHI,
UTPbI, UIIMOMBI, TOCIOBHIIBI, ITPOTPAMMBI, aYAUOKHUTH, (DUIIEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becraTtHble HHTEPaKTUBHBIE
YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrTHACKHI S3bIK B PEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — AHIIIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIMHACKHUI
3JIEKTPOHHBIN CJIOBapb.

6. http://www.multitran.ru — «MysbTuTpan» — MyabTHMETHIHBIN aHTTIO-PYCCKUM M PYCCKO-aHTIIHACKHUIA
CIIOBapb.

IpakTuyeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"

2.General Information. InfinitiveClauses.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

I[env — ocBOeHHME JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKOro HamojHeHus Tembl''PopularUSsports™ B pamkax TekcToB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; NO(OPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayIUpPOBAaHHSA, YTEHHs, TOBOPCHHUS, MHChMa B paMKax
KOMIICTEHTHOCTHOTO TIOAXOA.

AKmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOANMOCTH (POPMHIPOBAHUS y CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH Y9aCTBOBATh
B HEMOCPEICTBCHHOM IHAJIOTE KyJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHECS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BaTh €r0 IS
VIIyOJieHWsT CBOMX 3HAaHHH B 007acTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIOMICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILECHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.
@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckasn uacms.

Infinitive: Generallnformation

HUnghunumue npencrasnsiet cob0il HEMMYHYIO MIArOJIbHYI0 GOpPMY, KOTOpas TOJIbKO Ha3bIBACT JCHCTBHUE, HE
yKa3pIBasi HU JIAIA, HA dncia. HOUHATHB OTBEYaeT Ha BOMIPOCHI umo oeramv? umo coerams?: toreaduumamo,
npouecmu; towritenucams, nanucamo; tobuynoxynams, kynume; tosellnpooasams, npooams.

®dopManbHEIM TPU3HAKOM HH()UHHUTHBA SBIseTCA 4acTuima 0, KOTopas HE HMMEET CaMOCTOSTEIBHOTO
3HAYeHUs U He IpHHUMaeT ynapeHus. OxHako yactria to nepen HHQUHATHBOM YacTO OITyCKaeTCs.

VHOUHATHB TPOM30IIET OT INIAroJbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO M COXPAHWII CBOMCTBAa ITOW YacTH peuH,
BBITIOJTHSAS B NIPEIUIOKEHHUH, KaK U HHOUHUTHB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCHUYECKUE (DYHKIMU CYLIeCTBUTENBHOTO. B
3TOM OTHOIICHHH (QYHKIHK HHOUHUTHBA BO MHOTOM CXOHBI C (DYHKIHSIMH T'ePYHIHS.

WHOUHATHAB MOXKET CIIYKUTh B MPEITOKCHHUH:

1. Tlomnexamum:

Toskateispleasant. — Kamamucs na konbkax npusimuo.

2. VIMeHHOI 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii ob6s3annocmoio 6110 coobuwums mue 06 3Mom HEMeONEHHO.

3. YacTblo COCTAaBHOTO IIAr0JIbHOTO CKAa3yeMOro:
She began to translate the article. — Onanauananepesooumvcmamoio.

4. JlomonHEeHUEM:
| asked him to help me. — A nonpocun e2o nomouwv mne.

5. Omnpenenenuem:
He expressed a desire to help me. — Ouswipasuniceranuenomouvmue.

6. O6CTO$[TCJ'IBCTBOM:
| went to the station to see off a friend.
ﬂnoexaﬂ Ha 680Ks3ai, ’-tm06bl npoeodumb npusmeiis.

[naronpHbIE CBOWCTBA MH()UHUATHBA BBIPAKAIOTCS B CIIEAYIOIIEM:
1. VHQUHATHB MOXKET UMETH HPSIMOE AOTIOIHEHHUE:
| told him to post the letter. — Heerenemyomnpasumonucomo.

2. WVHQUHATHB MOXKET OMPEACIATHCS HAPEUHEM:
laskedhimtospeakslowly. — 5 nonpocun ezo 2osopums meonenno.

3. WuduHuTHB MMeeT GOPMBI BpEMEHH U 3aJI0ra.
B aHrmiicKOM SI3BIKE MTEPEXOIHbIE TTIaroisl IMEIOT 4eThIpe (OpMbI HHPUHUTHBA B IEHCTBUTEIIEHOM 3aJI0Te

1 1Be GOPMBI B CTPaJaTEIHLHOM 3aJI0TE.

Tabmma Nel — @opmsl HHQUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JIuvnbie GOPMBI rI1arona BeIPAKAIOT BpeMs ACHCTBHS B HACTOSIIEM, MpOoLIe/uieM win oynyiem. Hanpumep:
Heworksinabank. — On pa6omaem 6 6anxe.

He worked yesterday. — Owpabomanguepa.



Hewillworktomorrow. — Own 6ydem pabomams 3aémpa.

I/IH(i)I/IHI/ITI/IB MOXET BBIpAXXaTb BPEMS TOJBKO OTHOCUTEIBHO, T.C. II0 OTHOIICHHUIO K ,I[CI\/'ICTBI/HO,
BBIPa)KEHHOMY IJIar0JIOM B CKa3ye€MOM.

JeiicTBue, yKka3aHHOC HWHPUHUTHBOM, MOXET OBITH OTHOBPEMEHHBIM C IEHCTBHEM, BEIPAXKEHHBIM IJIar0JIoM
B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, oncnan.

He is trying to work. — Ouneimaemcsapabomame.

HeiictBre, ykazaHHOe WHOUHUTHBOM, MOXXET MPEALICCTBOBATh ICHCTBUIO, BBHIPAKCHHOMY IJIaroJioM B
CKa3yeMoM:

The rain seems to have stopped. — Kaorcemcst, doacobnepecma.

It is nice to have talked to you. — bsironpusimuonozosopumsceamu.

HeiictBre HHOUHATHBA MO3XKE NSHCTBHUSI I1aroJia B CKa3yeMOM MOHUMACTCS U3 KOHTEKCTa U 3HAYCHHS:
Heintendstodoittomorrow. — Ou namepesaemes coenams 5mo 3asmpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Tosapul dondictbl 6bims docmasnenvt Ha ciedyiowei neoene.

TheTo-Infinitive

Kak Obu1o ykazaHo Bbliie, HHOUHUTHBY OOBIYHO mpeiuiecTByeT vactuia to: tospeakpaszecosapusame,
tobuynokynams, toreaduumame.

Ecnu B mpeuioxXeHUH CTOSIT PSJOM JBa MH(OUHHUTHBA, COCIHMHEHHBIE COIO30M OF, To yactuia to mepen
BTOPBIM U3 HUX OOBIYHO OIyCKAeTCSI:

I intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3atimu Kk Hemy u 06CyOUms 3mom 80npoc.

| asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36oHumMb MHe 6 NHOHEOEIbHUK RO MeedOHY UL menespapuposans.

Yacruna to uHOTIA yMOTPEOIISETCs B KOHIIE MPEAIOKeHHs 6e3 riaroia, Korjaa 3T0 TJaroll paHee yroMsHYT
B MpemjiokeHuu. B aToM cimydyae Ha yacTuily 10 mamaet ynmapenuwe. Takoe ymoTpeOieHune vactuibl tO yacTo
BCTpeuaeTcs mocJjie riarojos towantxomems, towishoicerams, tomeanumems suoy, totrynsimamocs, cmapamscs,
toallowpaspewams, tobegoingcobupamscs,oughtcredyem, tohaves snavenunn domicencmsosams, should (would)
likexomen 6ot u np.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon twantto (noopazymesaemcs: o). — On xouem, umobvt s nouten myoa
Ce200HsL 6EUEPOM, HO 51 He XOUY.

| was asked to take part in the trip, but I am not going to (nodpasymesaemcs: take part). —
Mensmnpocununpunsmsyuacmuesnoezoke, HosHecobUpaocs.

Infinitive Without To

Wudunutus ynorpebisiercs 0e3 4acTuiipl to:

1. ITocie MomanbHBIX rarosioB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bel JOKHBI CAENATH 3TO HEMEMIEHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT roBOPHUTH MO-HEMEIKH.

2. Tlocne rnaronos tomake 3acrasisth, tolet paspemars, a nHoraa Takke nocie tohelp momorars (oco6eHHO
yacto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — O 3acTaBun MeHst mpoYUTaTh 3TY KHUTY.

Ilethimgothere. — £ paspewun emy moitu tTyaa.

3. B 060opoTe «00bEeKTHBIN Majiex ¢ WHPUHUTHBOMY MOCIE riaaroioB toSee Bujersh, towatch nabmronars,
tohear cnbimats, tofeel yyBcTBOBaTE U HEKOTOPBIX APYTHUX:

Isawherleavetheroom. — S Buaen, Kak oOHa BEIIIIA U3 KOMHATHIL.

Iheardhersing. — S cibliman, Kak OHa MOET.

IIpumeuanue: Korga rinaroiibl, MEpeYUCIICHHbIE B M. 2 W 3, yMOTpeOJICHBI B CTPalaTebHOM 3ajore,
CITCIYIOIIHIA 32 HUM HHOUHUTHB yIIOTpeOIseTcs ¢ yacTuiei to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3actaBunm 3T0 caenaTh.

Hewasseentoleavethehouse. — Bumenu, kak OH BBIIIEN U3 [OMA.

4. Tlocne Beipaxkenuit hadbetter mydre 651, wouldrather, wouldsooner npeamouen 6bi:

Youhadbettergothereatonce. — Bam Obi sydiire moiTH Tyaa HEMEUICHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — I npeamoyesn 661 He TOBOPUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive



JeiicTBue, BBIpaXCHHOE WH(OUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHTCA K TIOMICKAIIEMY WM JJIOTIOJTHEHUIO
TIPEIUTOKEHUS:

| want to go there tomorrow (to go otHocuTCsKIIOWTEKaMeMYy ).

51 xouy noiTH TyzAa 3aBTpa.

I asked him to come here (to come otHocuTcsKnOMONHEHKIO him).

S1 mpocuit ero NpuiTH croaa.

JelicTBue, BbIpa)KeHHOE WH(QHHUTHBOM, MOXKET OTHOCHUTBCS TaKKe K JHIY (MM MPEIMETy), KOTOpOoe He
CITY)KHT MOJJISKAIMM WX JONOJHEHHUEM TIPeUIoKeHus. B aToM citydae auio (Wi npeaMer), K KOTOPOMY OTHOCHTCS
JIeicTBHE NHQHUHUTHBA, BBIPAXKAETCS CYLIECTBUTEILHBIM B OOIIEM Ia/Ie)Ke WM MECTOMMEHNEM B 00BEKTHOM ITaJIeKe
¢ mpemuectByonmM npemiorom for. O6opor for + cymecTBuTenbHOe (WM MECTOMMEHHE) + HHOHHUTHB
NPE/ICTaBIsIeT COOOM OOMH WIEH NPEIUIOKEHMS, a UMEHHO: CJIOXKHOE MOAJIe)kKallee, CIOKHYI0 MMEHHYIO 4acTb
CKa3yeMOro, CJIOKHOE OIpeeNICHHe MM OOCTOSATENbCTBO. MHOMHUTHB MOXET NPH TOM YHOTPEeONIAThCS Kak B
JIEHCTBUTENTFHOM, TaK W B CTPaAaTeNbHOM 3aiore. Takue 0OOpOTHI MEPEBOAATCS HA PYCCKUH SI3BIK MPH TTOMOIIH
WHOUHATHBA WA TPUIATOTHOTO MPEITOKCHHS:

It is easy for you to say that (cmokHOe moasekaree). — Bam J1erko 3To TOBOPHTE.

This is for you to decide (cioxHass UMEHHas 9aCThb CKa3yeMOTro0). — OTO BBI IOJDKHBI PEITUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cnoxxHoe onpenenenue). — [lepBoe, 4To
s IOJDKEH CAENaTh, 3TO BRLICHHUTE, KOTIa IPHOBIBAECT MapOXO/.

The water was too cold for the children to bathe (cmoxxHOe 00CTOSTENBECTBO, BRIpAXKAIOIIEE CIACICTBHUE). —
Bona Obu1a CIMIIKOM XOJIOHOM, YTOOBI IETH MOTJIN KYNaThCsl.

Noun + Infinitive

CamocrositenbHblil HHOUHUTUBHEI 000poT (Noun + Infinitive), COCTOMT U3 CyIIECTBUTENBHOTO B 00IIEM
najaexe U nHpuHUTHBA. CYIIECTBUTEIHLHOE B 3TOM 000POTE 03HAYACT JIMIIO WIH MPEIMET, COBSPIIAIOIIHIA ACUCTBHUE,
BEIpa)KEHHOE WHQUHUTHBOM, WM TTOIBEPTAIOIINICS 3TOMY ACHCTBHIO. Takoil 000pPOT CTOHUT B KOHIIE TPEATIOKCHHUS
u otaencH 3amsaTod. OH MepeBOMUTCS Ha PYCCKHUH S3BIK TPEIIOKEHHEM C COI030M IpPHUYEM, B KOTOPOM TJIaroi
BEIpa)kaeT JoJDKeHCTBOBaHME. CaMOCTOATENbHBIN HHOUHUTHBHBIA 000POT BCTPEYACTCS B FOPUANICCKUX TEKCTaX U B
KOMMEPYECKUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — [TponaBiibI mpeaI0KUIHA
nokynaresiM 5000 TOHH ra30iiis, IprUYeM cliada JOJDKHA ObUIa OBITH IPOU3BEICHA B OKTSOpE.

Bonpocu H 3aJaHusA 1JIdA coﬁecenonaﬂnﬂ

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front
of a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It
is difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays
about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from
each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular
games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The



National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as
the The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools™ with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays
about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams
play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most popular
games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with. ..

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucok auTeparypsl
OcHnoguas tumepamypa
1. MHOCTpaHHBIH S3BIK JJISI TYMaHHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuanbHocrteil : yueonuk / O.C.
[lTuokosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa ; ®PTAOY BIIO Ceg.-Kasg.
tdenep. yu-T.</font> - Crapomnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [leuataercs no perienuto YMC CKOY

Jlononnumenvnas aumepamypa

1. TomuupiHckui, FO.B. Benukobpuranus: mocobue mo crpanoBenenuto : [12+] / 10.b. Tonunpiackuii. — 2-¢
u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : un. — (AHMIMACKUH SA3BIK U MIKOJIEHUKOB). —

Pexxum moctyma: mo moammcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata

oopamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekCT : 3JIEKTPOHHBIH.

2. Tomuupiackuii, 10.B. Coeaunennsie Illtatel AMepuku: mocobue 1m0 crpaHoBemenwro: [12+] /
10.b. T'omunprackmit. — Carkt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mn. — (CtpaHoBenenune). — Pexxum goctyma: mo
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — Tekcr : 3MeKTPOHHBIH.

3. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckasi rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMU U KITFOYaMHK : yueOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pesxxum qocTyIa: Mo moAnucKe. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TexcT : 3J€KTPOHHBIH.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmuisipoB 92

Memoouueckasrumepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3BIK AJISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuanbHocreil : yueonuk / O.C.
[[u6koBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexennckas, O.B. [llepobununa ; ®ICAOY BIIO Ces.-Kas.
dbenep. yu-t.</font> - CtaBpomnoins : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnumepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1ist n3ydeHust aHTIIMICKOTO S36IKA B PEKHUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl Uit U3y4arOUMX aHTIUHACKAIN SI3BIK: CTATHH, TECTHI,
UrPBI, UAUOMBI, TIOCTIOBHIIBI, IPOrPaMMBI, 8y AUOKHHUIH, (DUITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becraTHble HHTEPaKTUBHBIE
YPOKH aHITTHHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrTHIACKHI S3bIK B PEKUME OHIIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynpTUIeKC» — AHITIO-PYCCKUIl U PYCCKO-aHTIMHCKHUIA
3JIEKTPOHHBIH CJIOBApb.
6. http://www.multitran.ru — «MysbTuTpan» — MyabTHMETHHHBIN AHTTIO-PYCCKUM M PYCCKO-aHTIINACKHUIA
CIIOBApB.

IIpakTuyeckoe3ansaTue2 7/
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

L]ens — ocBOCHHUE JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCcKOro HarmosnHeHus TeM' FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B pamkax TEKCTOB, BHJEO- H ayJHOCIOKETOB;


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

no(GpOopMUPOBaHNE HABBIKOB ayIUPOBAHUS, YTCHHUS, TOBOPECHHUS, TUChMA B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJXO0/a.

Axmyanbnocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH ()OPMHUPOBAHHS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM IHAJIOTe KYJIBTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIONB30BATh €T0 IS
YIIyOJieHWsI CBOMX 3HAaHHH B 007acTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIOMICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aWMOOTHOIICHUSIM, POACTBEHHBIM CBSA3SIM.

@Dopmupyemobie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, )] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

B anrnwmiickoil rpaMMmaTHKe CYIIECTBYET TaKOe MOHITHE Kak 3anor. OH ObIBacT JHOO JCHCTBUTEIBHBIM
(axTHBHBIM), THOO CTpaaTEIbHBIM (TTACCUBHBIM). ECiu mojasesxaiiee caMo BBITONHSACT ICHCTBUE, MbI OTHOCHM €ro
K KaTEropuu JCHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta, HAIPUMEP, «MaMa J4acTo MeUeT MUPOrH». B JaHHOM MPe I0KEeHIH OTUCTINBO
BUJIHO, KTO IMCHHO BBIMOJIHACT JACHCTBHE, TOATOMY MBI IIEPEBOIUM €T0 B OJTHOM M3 BPEMCH JICHCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta,
B JIaHHOM CITy4ae - B HaCTOSIEM HeolpeeIeHHOM BpeMeHH - “mother often bakes cakes”.

Teneprs paccMOTpUM Ipyroe MpemIoskKeHHe, HapuMep «MHE 4acTO 3BOHSATY», MM «MHE MOJapwid OyKeT
po3». B manHOM cirydae, COBEpIICHHO HE SCHO KTO MMECHHO BBHITIOJNHSECT NEHCTBHUE, T.C. 3BOHUT U NapuT IBeTH. He
TIOJTe)KAIee BRITIONHSACT IEHCTBHE, OHO HCIBITHIBAET BO3ICHCTBHE CO CTOPOHBI APYroro JHna. B crpamaTensHOM
3aJiore BHUMaHHUE 00PaIIaroT Ha Pe3yIbTaT NEeHCTBHS.

OOpaTrTe BHIMaHUE HA CICAYIOIINE TIPEITI0KCHHU:

JleCTBUTENBHBIN 32JI0T CrpanarenbHbli 3a10T

B Hamem paiioHe CTpOHUTCS HOBBIN
MsI cTpouM oM

S1 Hamcaln MUCHMO CecTpe

AHHa THIIET MHOTO IHCEM
KaXXIbIH JESHb

51 napesana xine0 k odemy

JIOM

Moeii cecTpe 4acTo NUILYT NUCbMa

AHHEe  ©XETHCBHO  IPHCHUIAIOT
MHOTO ITHCEM

Xneb yxe Hape3aH

[elicTBus, oTHOCSIIKUECS K JEHCTBUTEILHOMY 3aJI0Ty BBINOJIHAKOTCS MOJJIEKAINM, TOTJ1a Kak JCHCTBUA,
BBIPOKECHHBIC CTPAIATEIBHBIM 3aJI0MOM, HE HIMEIOT UCTIOTHUTEIISL.

Kax obpasyercs Passive Voice

Jliis oOpa3oBanus (hopM MaCCHBHOTO 3aji0ra HeonpeAeaeHHbIX / pocThiX BpeMeH (Indefinite / Simple tenses)
HaM noHano0uTcs riaaro to be + participle 11, uasimu cioBamu — TpeThst popma riarosa. «To be» B JaHHOM Ciiydae
SIBIISICTCS TTOJIBHKHOM YacThIO 3TOH (OPMYIIBI, MEHSIOIIEH CBOIO (POPMY B 3aBHCHMOCTH OT BPEMEHH, JIUIA M YUCIIa
TIOJTEXKAIIETO, a IPHYACTHE BCETIAa OCTACTCS HCM3MEHHBIM.

Oo6mas popmyna oOpa3oBaHUs CTPANATEIHFHOTO 3AJI0TA!

to be + V;

Present Simple Passive:

| am given a dollar every day — KaxpritneHpMHe 1at0TIOIIAP
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIINBBIPAIIHBAIOTBTEILIMIIAX
Butter is made from milk — Macnozgenarotuzmoioka

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — srormomobutiocrpoen 100 eTnasan

When was the telephone invented? — Korma6suinso6perenrenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpuriacuiy Ha BEUEpPHHKY Ha TPOILION Heele
Future Simple Passive:


https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html
https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html

The room will be cleaned tomorrow — Komuaryy6epyT3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyaeHTOBIPOIK3aMEHYOTBIIOHEICTIBHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HagenspoxaeHussMHEIO apsITBEIOCHTIC T

Jrst 06pa3oBaHUs OTPULIATETBHOTO MPEATIOKEHHUS MPOCTHIX BPEMEH CTPAJATENIBHOTO 3a10ra Heo0X0 MO
nocraButs Not IocJie riaroia to be:

You will not be taken for a walk- TeGsiHemoBe Ay TIyIsITH

A 111 06pa3oBaHUs BOIIPOCUTEIIBHOTO MPEITIOKEHHUS MBI CTaBUM (GopMy to be mepe] moaeKamiMm:

Are we allowed to park here? — HamMMO0XHO31€CBIIPUTIAPKOBATHCS?

Uro KacaeTcs yoTpeOIeHH HAaCTOSIIETO, MIPOIIEANIeTro 1 Oyaymero BpeMer rpymmsl Indefinite / Simple B
MIACCHBHOM 3aJI0T€, OHO ITOJIHOCTBIO COBIAJIAET C ICHCTBUTENIBHBIM 3aJI0TOM 3THX BPEMEH.

ITaccuBHBIN 3a710T ¢ MOAAIBHBIMY IIAr0JIAMU

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIMH MOT'YT COUETATHCS CO BCEMU MOJATIBHBIMU IJIaroIaMH.

She must be taken to the hospital — Eeo6si3atenbHOHYXHO3a0paTEBOOIBHHUITY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6akymM0XHOKOPMHTBMSICOMHOBOIIIAMH

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way -
EronpuxoauTcsiBo3uThBOaCCEHHHAMAIIIMHE, TAKKAKITOOUYCHBIATICKO

This work should be done very carefully — PaGotycnenyernenarboueHbaKKypaTHO

Ipemmoru By and with B Passive Voice

Kornma mbt xotuMm ckazatb, KTO wnn UTO siBisieTcst NpUYMHON ASHCTBUS, MBI yIIOTpeOusieM npeasor By.

B anrnuiickoM npeiiokKeHUH ¢ aCCUBHONW KOHCTpYKLUEH npeuior By MoxeT BBOAUTH:

YeJIoBeKa/ o IeH, COBEPUINBIINX KaKoe-TO JielcTBHE:
— After the match the stadium was destroyed by football fans I[Tocne marya craguon Obi1 pasHeceH (GYTOONBHBIMU
(anaramu — This tree was planted by my grandfather Dto nepeBo 6110 MOCaXKEHO MOUM JEAYLIKO#H

aBTopa/aBropoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o I'appu IotTepe
6pu HanmcaHs! Jxoad PoymiHr

06o6mennoro gesrens / oprammsanuo — The industry is controlled by the state —mpomsinieHHOCT
KOHTponupyeTtcst rocynapersom. The plane was hijacked by the bandits — camoner6puizaxBauentarguramu. The bill
was adopted by the Parliament — 3axoHOIPOEKTOBLIIPUHATIIAPIAMEHTOM.

— sireHHenpupo sl — The city was ruined by earthquake — ropoabeupaspymien 3emieTpsiceHHEM

Korna mbI xoTuM ckaszatb, YTO siBisieTcs: opyaueM ASHCTBHS, Mbl yioTpeOiiseM npeaior with

The note was written with a pencil — 3anucka0piTaHamIcaHakapaHAAILIOM

He was killed with a knife — Eroyoununoxom

B Passive Voice He ynoTpeOisifoTCst CIIEAYIOIIE TIarobl:

HenepexonHble riarosisl, T.K. IpU HUX HET 00bEKTa, KOTOPBIM UCIIBITHIBAI OBl KAKOE-TO BO3JEHCTBHE (HAIIp.
live, work, arrive)

I'marossi-cBsi3ku be (0bITh) become (CTaHOBHUTHCS)

I'maron have



BOHpOCLI H 3aJaHusA 1JIdA coﬁecez[msamm
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east
by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland,
while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part
of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast.
Due to its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers and
little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the southern
part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form
as a result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer
(June to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is estimated
to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population consists
of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4% of
the population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working
age between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindians,
Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1. http://www.englishclub.com — Caiit is U3y4eHHs aHTIIMICKOTO A3bIKA B PEIKMUME OHIIANH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuaisl Ui M3ydYaronUX AHMIANACKUN S3BIK: CTAThH, TECTHI,
UTPBI, HAHOMBI, TIOCTOBHIIBI, IPOTPAMMBI, ayTUOKHHUTH, (DHUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — Tectuposanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIE
YPOKHU aHITIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTHIACKHIA SI3BIK B PEXKUME OHITANH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynsTHIEKC» — QHIIIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIMHACKHUIA
JJIEKTPOHHBIH CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MylnbTUMETUITHBINA aHTTIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHTITHHCKHIA

CJIOBAPb.

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

Ileny — ocBOCHHWE JIEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HarmomHenus tem''Canadiancountryside” B pamkax TeKCTOB,
BHEO- U AayAHOCIOKETOB; HO0(GOPMHPOBAHHWE HABBIKOB AayIMPOBAHWUS, UYTCHUS, TOBOPEHHs, IHCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO TOAXO0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHUPOBAHHMS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMOCPEJCTBEHHOM JHAJIOre KYJbTYP, COBEPIIEHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HCIOJB30BATh €ro JUis
yrryOieHnss CBOUX 3HAHWU B 00JIaCTH OOIUIECTBEHHOW KU3HHU, HUMEIONIeH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIICHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacmo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvuvie 2nazonwt (ModalVerbs) oGosnauaror He neiicTBus, a orHouleHre K HuM. C IOMOIIBIO
MOJAJIBHBIX TIJIarojJoB FOBOpSH_[H/Iﬁ IIOKA3bIBACT, YTO OH CYHTACT TO HJIHM HHOC ﬂeﬁCTBHe BO3MO>XXHBIM HJIN
HCBO3MO>XKHBIM, OGHSaTeJ'IBHBIM N HeO6H3aTeHBHBIM, BEPOATHBIM HJIN MaJIOBEPOATHBIM. K YUCITy MOJAJIbHBIX
IJIarojIoB OTHOCATCS can, may, must, should, need. Kpome Toro, MoJajibHble 3HAUEHHS MOTYT OBITH BBIPAYKEHBI
riaronamu tobe u tohave.

MoasbHble Taroyibl CUUTAIOTCS Je(EKTHBIMU, HEMOJHOIEHHBIMU M0 (hopMe. Y HHUX OTCYTCTBYET DS
rpaMMaTHdecKux popM. MHOTHE U3 HUX YIOTPEOSIFOTCSI TOJIBKO B HACTOSIIEM BPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYAHHUS -S B
3-M JHIle eAMHCTBEHHOTO YMCIIA U HEe 00pa3yIoT HEMMUHBIX HOpM (npuyacmust, unguuumued, 2epyHous).

Mo1asbHbI€ TJIAr0Jbl HUKOTIA He UCIOJB3YIOTCS TOCie HHPUHUTHBA, HATTPUMED:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(Bmecto can
YHOTPEeOIIAETCATIIATOI, 3aMEHSIOIINIETOB3HAYCHUN «YMETDY)

Eciu muor xouews nooame 3asenenue o npueme Ha smy pa6omy, mul 00J19iCeH ymemsv nedamambv CO
cKkopocmbio He meHee 60 cnos munymy.

ITocne MOmaIbHBIX TJIAroJoB, KaK MPaBUIIO, CTOUT CMBICIOBOH Iiaron 6e3 yactuilsl 10 (3a UCKITIOYCHHUEM
tobe u tohave).

MonanbHbIe TNIArOJIBI MOTYT YIIOTPEOISITHECSA CO BceMu (hopMaM¥ HH(OUHUTHBA B 3aBUCHMOCTU OT BPEMCHH
COBepILCHUS AeHCTBUS. Eciiu ieiicTBHE OTHOCHUTCS K HACTOSIIEMY BPEMEHH, TO YIIOTPEOISIETCS MPOCTONH HHOUHUTUB
WM HHQUHUTHB MPOA0KeHHO# (hopmbl (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uepame ¢ mennuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — On, éo3mooicro, uepaem 6 mennuc cetinac.

Ecmu neficTBre OTHOCUTCA K MIPOIIIIOMY, TO YIOTpeOsieTcs: mepeKTHbI HHPUHUTUB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bet moeau 6v1 nosabomumucs o Heil.

Bonpocurenbnas u orpunarejbHas (GOpMbI NPEATIOKEHUH C MOJAIBHBIM IJIArojioM obOpasyroTcst 6e3
BCIIOMOTaTe IbHBIX TIIAroJIoB (3a UCKITIoueHreM riaroa tohave). OGpIYHO MOJaIBHBIN I1AT0J B BOIPOCE CTOMT HEPe]
noanexamuM. Hanpumep:

Mayweleaveearly? —Mooicro nam yiimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modcewv nputimu ko mue 3aempa?- Jla. / Hem.

OTpI/ILIaTeJ'IBHaH (bopMa 06pa3yeTcsl IIpyU MTOMOIIHN YaCTHUIbL nOt, KOTOpAast CTOUT IOCJIC MOJAAJIbHOI'O IJiaroJja.

Youmustnotsmokehere. — Bot ne donoicrul 30eco Kypums.

Youneedn tgothere. — Te6e ne nado myoa xooums.

Can

MoaneHBIN TIaro Can uMeeT clIeayoniie GopMBbI:

can — HacTosIIee BpeMs (Mo2y, Modicem U T.11.);

could — mporesiee BpeMst (Mo2, Mo2iu), COCIAraTeNbHOE HAKIOHEHUE (MO2 Ob1), (HOPMaA BEKITUBOCTH.

Can MoeT BBIpaxars:

1) yMcTBeHHYIO U (HPU3UIECKYIO BO3ZMOKHOCTh, YMECHUE BHIIIOJHUTH IEHCTBHE, BRIPAKCHHOE HHPHHATHBOM
CTOSIIEr0 332 HAM TJIaroja:

Icanliftthissuitcase. — 4 mozy nooussme smom uemooan.
Ican ‘tunderstandyou. — 4 ne mozy mebs nonsime.

DT0 ke 3HAYCHHE MOXET OBITh BBIPAXKEHO W CHHOHMMHYECKHM ciioBocoderanueMm tobeable, xoropoe
yHOTpeOIseTCs: BO BCEX BPEMEHaX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Owumoowcem (cmoe, cmoocem)
HCZSGLL[ClmbHaCKanCdOe@OCKpEC@Hbe.

2) paspelieHue; 3anpelieHue (B OTpUIaTeNIbHBIX) U HEYBEPEHHOCTH (B BOIIPOCHTEIBHBIX MPEIOKEHHSX):

You can use my book. — TeLmooiceutbe3smovMoIOKHUL) .

Youcan ‘tspeaktoyourmotherlikethat. — 7e1 ne cmeewn (s ne paspewaio) max pazeosapusams co ceoell
Mamot.

Can it be true? — Heyoicenusmonpasoa?

Must

MopanbHbIi TIaros MustuMeer ToabpKo 0nHY HOpMyY, KOTOpast yOTpeOIsIeTCs B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE
M3MEHSIETCSA B KOCBEHHOW peun. B mpomiesmiem u GymyineM BPEMEHH ISl BRIPAXKEHUS JTODKEHCTBOBAHHUSI BMECTO
must ynotpebisiercst riaroi tohavec gacruneii to (hadto, shall / willhaveto). Hanpumep:

Imustdoit. — 4 donorcen smo coerame.

lhadtodoit. — 4 donorcen 6vin s3mo coerame.



I’llhavetodoit. — £ donoicen 6y0y amo coenamo.

Must Mo>keT BBIpaXaTh:

1) HEOOXOIUMOCTb, 003aHHOCTB, JOJIT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kaowcoulii Mon0001 4eno6ex Q0NHCEH CYHCUMb 6 APMULL.

2) 3anpeieHue (B OTPHUIATENbHBIX TPEIOKEHUSX):
Youmustnotdisturbhim. — Bet ne donorcrbr mewams emy.

3) HaCTOWYUBBIMCOBET, IPUKAa3aHUE:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Ter donoicen nocosopums ¢ Huxonaem. ¥ ne2o nenpusmuocmu.
May

I'maron may(mMo4sb / MOKHO) UMEET CIIEAYIOIHE (HOPMBIL:
may — Hacrosiiiee BpeMst (Mozy, Modicem U T.11.)
might — mporreariiee BpeMst (mo2, Mo2nu);cocnarareli-Hoe HakIoHeHue (o2 Obl, Mo2iu Obl).

[naron may MOeET BBIPaXKaTh:
1) paspeleHne, MO3BOJIECHHE COBEPIINUTE KaKoe-Tubo NeiicTBHE:
You may take my umbrella. — Ternoorceuvszamomorizonmux.

May | come in? — Mooicnosotimu?

2) OPE/IIOI0KEHNE, OCHOBAHHOE HA HCYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposimro, noii0emoooicos.

He maynotbeathome. — Bosmooicro (moocem 6vimu),e2o nem doma.

dopma mightMoxeT BeIpakaTh YIPeK Wi HEOJZ00peHue:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Te: moe 61 ckazams emy 06 smom.

Need

MopanpHeiii Tiaroa Need(Hyskaarbest / HY)KHO) HMEET TOJNBKO OaHy (opmy. OH ymorpebisiercs
NPEUMYILECTBEHHO B OTPHLATEIBHBIX NPEIJIOKEHUAX U BBIpaXKaeT HEHY)KHOCTh COBEPIICHUS ACHCTBHS:

Youneedn ‘tcomesoearly. — Baw nezauem npuxooums max pamo.

Need moxxeT ymoTpeOIsThCsl M Kak CMBICIOBOM TIIAr0Jl CO 3HAYEHHEM «HYXKIAThCS B 4eM-THG0:
He needsalongrest. — Emy uyoicen npodonsicumenshulii Omobix.

Do you need my advice? — Baumnysicenmoticogem?

Should, Oughtto

Mopansasie Tinaroist shouldu ought (caenyer) umeror Toapko omHy (Gopmy, KoTOpas ynorpedisieTcs B
HACTOAILIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOM PEyH.

[naronsr shouldu oughtnpakTuuecksn MMEIOT OJAHU W T€ K€ 3HAYESHUS W PA3IUYAIOTCS JIMINL TEM, YTO
oughtymorpe6nsiercs ¢ uacrureii to, ashould — Ges nee.

OHH MOT'YT BBIPa)KaTh:

1) COBET HJIM peKOMEHIaLMI0 (credyem, doniceH).

You ought to be more attentive at the lessons. — BeidonoichvlbbimbbonreesnumamenbHblHaypoKax.
Youshouldn 'tgotobedsolate. — Bam ne credyem nosxcumocs cnamo max nozomo.

2) HeJ0yMEHHE, YIUBIEHHE, BO3MyIeHue. B aToM ciydae should nmpugaer sMOIMOHANIBHYIO OKPAacKy
BBICKa3bIBAHHIO, HE BBIPAKas MOJATBHOCTH:

Whyshouldlgothere? — C kaxoii cmamu mue myoa uomu?

How should | know? — Omkyoamnesnams?

“Be to”As a Modal

MonansHsririaronto beynorpe6sercasayxpopmaxthe Present uthe Past Simpleuscernacuacrumeiito:

WearetomeetonFriday. — Mol écmpemumcs (0onoichvl 6cmpemumocst) 8 nAmHuLY.

WeweretomeetlastFriday. — Mot donichbl Obiau cmpemumscsi 6 NPOWITYIO HAMHUYY.

To be to MoXeTBBIpaXKaTh:

1) TpeIBAPUTENBHYIO JOTOBOPEHHOCTb, TIIAHUPYEMOE JeHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepuu/[piconnoosicensamesgurone.

He wastocomeandseemelastweek. — On donorcen 6vin nagecmums mens na npownoi neoere.



2) NPHUKA3bl, PACTIOPSKEHUS:

The Principal says | am to arrange the meeting. — Jupexmop 2osopum, umo s Ooadxicen op2aHu306ame
cobpanue.

“Have to”As a Modal

DKBHBaNCHT MOJAANBHOrO riarona (Must) — tohavemosker ynoTpeOIsThCst B HACTOSIIEM, HPOIISIIIEM U
OyayiieM BpeMeHax, o0pa3ys BONPOCHTEIBHYI0 M OTPHLATENbHYI0 (HOPMBI MO 0O0LIeMy MHpaBumiy (C MOMOLIBIO
BcriomoratesbHbIX riarooB do, does, did): TTocne Hero ciienyeT HHPUHUTUB ¢ YacTUIei to.

He hastogetupat 6 o’clock. — Ou ebinyoicoen ecmasams 6 wecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Ongvinyscoenscmagamoguiecis?
He doesn 'thavetogetupat 6 o ‘clock. — Emy ne npuxodumcs écmasams 8 wecmo.

Mopansheiii  rmaron — tohavetoseipakaer — 00s3aHHOCTE ¥ HEOOXOAMMOCTH,  OOYCIOBICHHYIO
00CTOATENBCTBAMH:

1 didn’t want to go there, but | had to. — Suexomenuomumyoa, nomnenpuwinocs.

Ihavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — 5 doaorcen (mne npuxooumcs) comosums 06ed cam,
ROMOMY 4MO MAMbl Hem 0OMA.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MogansHelil raaroa can / couldmoskeT BepakaTh BPOKIAECHHYIO WM IPUOOPETEHHYIO CIIOCOOHOCTh YTO-
7100 Je1aTh B HACTOALIEM WM IIPOILIOM, HAIIPUMED:

Present reference: I can hear music.
Acnviuymy3ulky.
Past or perfect reference: 1 couldn’t play chess when I was a child.

A ne ymen uepamsv 6 maxmamol 6 demcmee.

He could have danced all night.
ﬂOJlJlCHO 6blmb, OH maHyeesa 6Cro HO4b.

Kpome momanbHoro rmarona can / couldmis BepaskeHust ClIOCOGHOCTH / YMEHHST MOTYT HCIOJIB30BATHCSI
CIIE/LYIOLINE TIATONBI U BHIPAKEHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey npuiimu Ha smo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
O He mooicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mpvi cmoenu yoeoums e2o npunams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu YycneutHo nojtydam mo, 4mo xomsni.

[MpupoaHast crtocoOHOCTb MOXKET BBIPaXKaThCsl CIEAYIOIUM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modicewv npobeacams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne moey npodeacamo 1500 mempos 3a 5 munym.

B naHHOM Ciydae BMECTO CANMOXHO HCIIONIL30BaTh BhIpakeHue am/is/areableto, xoTst B 9ToM ciiydae OHO
BCTpeYaeTcst HaMHOro peske. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpHaKo Korjaa peub WieT O ISHCTBHUH, IPOMCXOIAIIEM B MOMEHT peun, am/is/areabletone ymorpeGisiercs:

Look! I can stand on my hands!



Eciiit MbI TOBOPHM 0 TIPHOOPETEHHOM YMEHUH HITH HABBIKE B HACTOSIIIIEM, TAKXKE HCIIOJIB3YETC MOJAIBHBIN
riarout can (Beipaxkerne am/is/areableto MmeHee THITHYHO B 3TOH CUTYaINH).

Can you drive a car?
To1 ymeewv 600umo mawiuny?

Ican’tdriveacar.
A He ymero 600ums Mawiumy.

B nanHOM ciydae riaroi Candacto ymoTpeOisercs ¢ TakuMHu riaroiamu, kak drive, play, speak,
understand, pu 3TOM BbICKa3bIBaHHE UMECT TO XKe 3HaUCHHMe, 4To U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
i]uepaio 6 waxmamal.

I[J'ISI BBIpa)KeHI/Iﬂ J'IIO60FO YMeHI/Iﬂ /HaBBIKa B l'IpOH.IJ'IOM I/ICHOJ‘IL3yeTCH rjaroja COUldI/IJ‘II/I €r0 3aMCHHUTEIbWas
/ wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv boicmpo bezan, k020a ObLl pebEHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowo nemw, koeda bvina moaodice.

I tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs crosa u NOHAL, YUMo MO2y Njiblib.

Heo6xomuMo oTMETHTB, 4TO COUldHE MOKET YIOTpeOIATHCA, KOT/IA PedYb MAET O KOHKPETHOM JeiCTBUH,
YCHEIIHO 3aBEPUIMBIIEMCsI B TPOIUIOM. B manHOM ciyyae BMecto Coulducmonb3yrorcest Beipaxkenust was /
wereableto, managedto, nampumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€E KOHYO06, UM yadﬂOCb 6bl360]1UMb KOma, 3a6paewezom Ha Kpovludy.

OZ[HaKO MOI[aJ'IBHBIﬁ riaron couldMoxkeT uCIoOaB30BaTHCS B TOM cj1y4dae, eClia I[efICTBHe HC 3aBCPIINJIOCH
ycneniHo (T.e. B OTpHULATCIbHBIX HpCI[HOH(eHI/IHX) HJIK B BOIIPOCAX, HAIIPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

Onu HeCcKONIbKO Yaco8 nulmanucsb Cnacmu Koma, HO He CMO2U.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. 1t was too difficult.

Hm yoanocs cusame koma ¢ kpvluiu?

- Hem. Dmo 6vin0 cruwrom crodicHo coenama.

Tem ne MCHEC, YTBep}II/ITeJII)HLIi;I OTBET Ha HOCJ'IC,HHI/Iﬁ BOIIPOC 6YILGTZ
-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jlnst BeIpaXkeHUsI yMeHHUsl / ClOCOOHOCTH ¢ MOMOIIBIO TarosioB can / could takxke mMoryt ynorpeGisaTbes
KOHCTPYKLIMHU B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo uz npucymcmeyroujux He mo2 noHAms J1eKyuio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
0be0 moenu Ovl nPUSOMOBUMb, eciu Obl KMO-mo OvLL doma.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpockbaMu B aHIIIMHACKOM s3bIKE OOBIMHO oOOpamaroTcs B (opMe oOmMX BOMPOCOB C MOMOIIBEO
MOJIaJIbHBIX ryarojoB Mmay, can, could, will, would. TIpocsObl TpPOU3HOCATCS C WHTOHAIMEH TMOBBIIICHHUS.
Jobasnenue “please” k mpocwsOe nenaer ee Oonee BexxnmBod. Kak mpaBuiio, BexJIMBbe IPOCHOBI HE 3aJal0TCs B



(opMe oTpULATENBHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ymorpe6astrorest 8 ipocs0ax cenaTh 4To-TO, B
To Bpems kak May |, Could I, Can | ynorpe6asitorest B o6pariieHnu ¢ mpock60ii 1 B Mpockbax 0 pa3percHuH.

Crioco0bI BEIpaXKEHHS Pa3pelIeHUs B aHITTMICKOM SI3BIKE MOTYT OTJIMYAThCA 110 CTEIIEHH NPSIMOINHEHHOCTH
Y BSKIUBOCTH. [IpOCEOBI 0 paspemeHny MOT'yT OTHOCUTECS K HACTOSIIEMY HIH OymyLieMy.

1. IIpocs0BI ¢ MOATBHBIM TJIar0JIOM CaNSBILIIOTCS HanboIee pacpocTpaHeHHOH GpopMoii, ymoTpedIisieMoH,
TJIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYaIMIX HEO(HIUAIHLHOTO OOIEHHUS:

Can | borrow your umbrella, please? — MozyruseszsamsBawzonmux?

2. Couldssnsercs Gonee BeXIMBOM aﬂbTepHaTHBOﬁ Can ¥ HCHOOJIL3YETCs 4Yalle B TEX Clly4yasx, Korja
FOBOpHIlII/Iﬁ HC YBCPCH, YTO MOJYYUT MOJIOKUTENIBLHBIM OTBET Ha CBOIO l'IpOCL6yZ

Couldlborrowyourumbrella, please? — He mozau 6v1 Bol 00onoicums ceotl 30nmuk?

3.May-sto erme Oonee BEXIIHBaAs, «yBaKUTEIbHASD» (DOpMa BBIPAXECHHUS MPOCHOBI, KOTOPAst UCIIONIB3YETCS,
KakK MPaBHJIO, B CUTYaIHAX (OPMaIbHOTO OOLICHHS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moenu 661 Boi 00onscums c6oti 30Hmuk?

4. Camoii BexnuBod u (opManbHON (GOpMOI BEIpaKeHUS MPOCHOBI SBISIETCST MOJAJIBHBINA TJIaroyl may.
Crenyet OTMETHUTD, YTO JaHHas (opMa SIBIISETCS HAUMEHEE YIOTPEOUTEIbHOM U3 BCeX BBIICIEPEYHCICHHBIX !

Mightlborrowyourumbrella, please? — He moaau 661 Bt 0donscums c60ti 30Hmux?

B moBcenHeBHOM OOIIEHMH riaroysl can, couldu maysadacTyro SBISIOTCS B3aHMO3aMEHSAECMBIMH IPH
BBIPOKCHUH «HEHTPAIBbHBIX» MPOCHO.
THUNUYHBIME OTBETAMH Ha MPOCHOBI SBIAIOTCS CIIEAYIOLIHE:

- yrBepautenbHbioTBeT: Of course you can/may
- OTpULIATEIbHBINOTBET:! No, you can’t/may not.

Heo6x011M0 OTMETHTD, TaKKe MOJAIbHBIC TTarosl, kak could u might, ve ymorpebistoTes mpu oTBeTe Ha
npock0y, T.€. BeickassiBanue «Ofcourseyoucould/mighty wmm «No, youcouldn 't/mightnotysisnsiroTcst HeBEpHBIMHE.

CylIecTBYIOT U APYTHE CHOCOOBI OTBETHTH Ha 3alPOC HIIH MPOCHOY, CTEMCHb BEKITMBOCTH KOTOPBIX TAKKE
BapbUPYETCS OT OYCHb BEXKJIMBOTO PA3pELICHUS 10 JOCTATOYHO KATeTOPHIHOIO OTKa3a:

- paspemienue:  Of course.

- OTKa3! I am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexuBhIH0OTKa300BIYHOCOPOBOXK IaeTCI00BICHEHHEM, HapuMep: lamafraidyoucan 't, because...
OTKa3 MOXKET BBIPAXKATHCS CIIEAYIOIMM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @pouku nenvss (3anpeuwserno) roxcumscs no30Ho.

Crenyet HOMHHTB, 9TO MUStN’tBEIpaskaeT HanboJee KaTeropuuHyto Gopmy 3armpera.
Cy1miecTByeT MHOXECTBO CIIOCOOOB JUIsl BEIPAYKEHUS PA3IMYHOM CTETIEHH BEXKINBOCTH B IpockOax. st Toro
4TOOBI c/IeNaTh MpockOy emle Oojee BEKINBOI, yacTo nqodasisiercs Hapeuue Possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if | could/might

KpOMe BBINICTICPCUYNCIICHHBIX MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB JJId BBIPAKCHUA PaA3pCIICHUA /3anpemeHI/m MOTryT
TaKX€ UCIIOJIb30BATHCA CICAYIONIUE TJIaroJibl U BRIPAKCHUAA, OJIM3KHE 10 3HAYECHHIO K MOJAJIBHBIM TJIaroJiaM:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You 're (not) permitted to stay out late.

Tebe mooicHo (Henb3s) 2yisims 00N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.



Tebeszanpewenocyisimos00no30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozcosanpeweno.
Be not to: You’re not to Smoke.
Tebenenvzsakypumo.
Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuesanpeweno!

HOZLO6HLI€ BBIpAXKCHUA 4aCTO BCTPCUAIOTCA B 00DBSABIIEHUAX B O6HIeCTBeHHLIX MecCTax:
Thank you for not smoking. — Yuacuexypsm.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. -
Hp00b6anacca9fcupa/wocma6ambc;mpucmeeﬂymblMu()onOﬂHOﬁocmayoekucajwwzema.

Trespassing is strictly forbidden. — ITpoxodsocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrmiicKOM sI3bIKE CYIIECTBYIOT Pa3iIMYHbIe CHOCOOBI BHIPQKEHHS TOW WM MHOW CTENIEHN YBEPEHHOCTH
TOBOPSLIETrO B TeX (hakTax, 0 KOTOPBIX UAET pedb. ECiii roBopsIuii MOJIHOCTHIO YBEPEH B TOM, O YeM UJET peyb, TO
BBICKa3bIBAHHE CTPOMTCS C MCIOJIB30BAHUEM OCHOBHOTO TJiaroja B TpeOyeMoil BUI0-BpEMEHHOMH (hopMe, HarpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — Joiceiinpabomaemooma.

Eciu B BBICKa3bIBAHWM TIPEATIONATaeTCsS Ta WM WHAs CTEMEHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YeM WIET Pedb, TO
UCIIONB3YIOTCS MOalIbHBIE riaronsl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmuo, [ocetinpabomaemooma.
B Tab6muie Nel mpeactaBieHbl MPUMEPHI MPEIJIOKEHUH C TJIArojlaMu B Pa3IUYHBIX BHUJIO-BPEMEHHBIX

(dhopmax (ompenereHHOCTh) U COOTBETCTBYIONINE MPpUMEPHI ¢ (hOpMaMU MOJAJIbHBIX TJIaroJioB (pa3anyHasi CTETEeHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Buno-spemennsie (1)0pr1 IJ1aroJjioB (OHpeZ[GJ'IeHHOCTB) VS. MOJaJbHBIE TIJ1AroJibl

(BEpOSITHOCTB)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (how)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday

He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMe BBILIEYNOMSAHYTHIX TJIATOJIOB CTENEHb ONPENEIEHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT TaKXKe BBIPAXKATh
MoabHbIe riarois shouldbe m oughttobe:

John should be / ought to be at home. — [oicondonicenboimovooma.

John should be / ought to be working. — Beposmno, /[oxconpabomaem.



John should have left / ought to have left tomorrow. — Joaoicnotvime, [oconysiceyedemsasmpa.

OIHAKO 3TH MOIAJBHBIC [JIArOJbl PEKE HCIONB3YIOTCS B ITOW (DYHKIHMH, T.K. MX OCHOBHOM (yHKIHEH
SBISIETCSL BBIPKCHHE O00S3aTeNbCTBA, YTO MOJKET NPUBECTH K HEAOMOHMMaHWi0. Hampumep, mNpeasioeHue
«Heshouldhavearrived» mosxer umets cienyromue 3uauenust: «lthinkheprobablyhasarrived (S mymato, uto oH,
BeposTHO, yxe mpuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (On momkeH ObUT mpHexaTh, HO HE MpUEXal
BYEPA)».

B BOMpOCHTENBHBIX MPEIIOKEHUAX YHOTPEOsFoTCsT MoAansHble Tiiaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeeamomosicembvimonpagdoui?
Might/Could he know the answer? — Paseeonsnaemomeem?
Might/Could/Can he still be working? — Paszeeonsceewepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — PazBeonuyxen0nroxmayr?

B mpeanoxeHusIX, BBIPAKAIOMIAX OTPHIAHHE BEPOSTHOCTH, HCIONB3YIOTCS MOJAJIbHBIC T[JIaroiibl ¢
OTpHIATENBHOM YacTuiei Not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemoosicembvimpzoecs.
He may not have been working late. — Onnemocpabomamvoonoszona.

HCO6XOI[I/IMO TaKKE€ YTOUHHUTB, YTO MOZ[aJ'ILHLIﬁ rijaaroji CanB COYE€TaHUU C OTpHHaTeﬂbHOﬁ ‘IaCTHL{eﬁ not
HJacCTO BbIPAKACT HEAOBCPUC:

What you’re saying can’t be true! lcanhardlybelieveinit! — To, o uwem mwi 2060puwn, ne moscem Ovimo
npasoou! A ne mozy 8 amo nogepumau!

Bce MopanbHbIe T71aroJibl MOKHO PacioJIOKUTh Ha CIENYIOLen Kale:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B anrmmiickom si3pIke CYHIECTBYIOT pa3jiINdHbIC CI1I0COOBI BbIpAKCHUA TOHM WJIM MHOM CTEICHHU YBEPCHHOCTHU
TOBOPALICTO B TEX (baKTaX, O KOTOPBIX UACT PEYb. Ecnu FOBOpHIIII/Iﬁ NOJIHOCTBIO YBEPCH B TOM, O YEM UJCT p€4b, TO
BBICKA3bIBAHUEC CTPOUTCH C MCIIOJIB30BAHUEM OCHOBHOI'O IJjiarojia B Tpe6yeM01‘/'I BPI,HO-BpeMCHHOﬁ (bopMe, HanpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — Zowceiinpabomaemooma.

Ecin B BBICKa3bIBaHUU npeaAmnoJaracTcd Ta WM WHAA CTCICHb BEPOATHOCTHU TOTO, O YEM HACT pE€Yb, TO
MCIIOJIB3YIOTCS MOajIbHBIE ritaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmmno, J]icetinpabomaemooma.
B Ta6muue Nel mpeacTaBiieHbl MPUMEPHI MPEAJIOKEHUH € TIIArOJaMH B PasiMYHBIX BHI0-BPEMEHHBIX

(bopmax (onpeaeseHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIUE IPUMEPBI ¢ HOpMaMU MOJAJTBHBIX [TIAr0JIOB (Pa3jnyHasl CTEICHb
YBEPEHHOCTH).



Tabmuma Nel — Bumo-BpeMeHHbIe (OPMBI TJaroyioB (ONMPENeICHHOCTh) VS. MOJAIBHBIE TJIaroJibl
(BEpOSATHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9
He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBIHICYTIOMAHYTBIX TJIAaroJIOB CTCNICHBL OIIPCACICHHOCTH / BEPOATHOCTH MOI'YT TaKXKXE BbIpaXaTb
MoabHbIe riiaroiisl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — [orcondonicenbvimvooma.

John should be / ought to be working. — Beposimuo, [occonpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Joacno6vime, [loconysceyedemsasmpa.

OJHAKO 3TH MOIAJbHBIC [IArOJbl PEKe HCIOIB3YIOTCS B 9TOW (YHKIHMH, T.K. UX OCHOBHOM (pyHKIHMen
SIBJIICTCSI BBIPAKEHHE O00S3aTeIbCTBA, YTO MOMKET MPUBECTH K HEIOMOHMMaHHi0. Hampumep, NpemioKeHue
«Heshouldhavearrived» moxer umers ciemyromue 3uauenust: «lthinkheprobablyhasarrived (S mymato, uto oH,
BeposiTHO, yxe mpuexam)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (Ou momken ObUT mpHeXaTh, HO HE MpUEXal
BUEPA)».

B BOMpOCHTENBHBIX MPEIOKEHUAX YHOTPEOISIFOTCS MopansHeie Tinaroisl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazgeesmomosicembvimonpagdori?

Might/Could he know the answer? — Pazseonsnaemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — Paseeoneceewepabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — PazBeonuyxem0aroxmayr?

B npemioxeHusx, BBIPAXKAIOIIUX OTPHIAHUE BEPOATHOCTH, HCIOJIB3YIOTCS MOMAJIbHBIE TJIarojibl C
oTpHIaTeNbHON YacTuneit Not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onremosicembvimo3oecs.
He may not have been working late. — Onremocpabomameoonoszona.

Heobxonumo Takke yTOYHUTH, YTO MOJAIBHBIA TJIAroyl CANB COYCTAHUU C OTPHUIIATEIILHOW YacTuieid not
4acTo BBIPAXXaeT HEJOBEPHE:

What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mur 2060puwus, ne moscem Goimo
npasoou! A ne mozy 8 amo nogepumau!

Bce MoanbHBIE TI1arosl MOYKHO PACIIONOKUTh Ha CIICAYIONICH IKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)



He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaAaHUA

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to
the head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians
are extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes
and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear
and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants
to destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older
than human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised
with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then,
it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority
of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known
as being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to
24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been
used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered
desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures



and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as
a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoe 3aHsaTHE 29
Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

IJens — ocBOCHUE IEKCHKO-TpaMMaTHueckoro Hamoarenus tem " Culturalmosaic”; "Ottawa"B paMkax TeKCTOB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; NO(OPMHUPOBAHWE HABHIKOB ayIUpOBaHMs, YTEHHs, TFOBOPEHHUS, NMHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O OAXO/a.

AKmyansHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HEMOCPEJCTBEHHOM JHaJIore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BaTh €ro IS
VIIyOJieHWsT CBOMX 3HAaHHH B 007acTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIOMICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOIICHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

@opmupyemobie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, )] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Adverbs

Hapeuue yxaspiBaeT Ha NMpHU3HAK JCHCTBHS WJIM Ha OOCTOSATENBCTBA, NMPHU KOTOPBIX JIEHCTBHE NMPOTEKAeT.
Hapeuue MOXXeT OTHOCHUTBCS K IJIarojy, NoKasbiBasi KakK, riae, Koraa, KakKuM 00pa3oM MpOMCXOIUT JeHCTBHE:

He workshard. — O pa6oTaet ycepaHo.

Shelivesthere. — Ona xuBet Tam.

Hapeuune MoXeT OTHOCUTBCS K MPUIAraTeIbHOMY WM IPYTOMY HAPEUHIO, YKA3bIBAS HA X MMPU3HAKH:
Theworkisdonequitewell. — Pabora caenana 70B0JILHO XOPOILIIO.

ITo cBOEMY CTPOEHHIO HAPECUHS NETATCI Ha nPOCHble, NPOU3BOOHbIE U CLONCHDLE.

Ipocmule napeuus e umerot cyddukcos: often (uacro), never (aukoraa),yet (moxa),here (3gecw),there
(Tam).

Ipouszeoonvie napeuus 00pa3yroTCs TIaBHBIM 00pa3oM ¢ momoribio cyddukca -ly, koTopsiii npubasisiercs
K OCHOBe TipmiaratensHoro (Slowly — memnenno,seriously — cepresHo),nimu, WHOTAA, Apyrux yacteid peun (daily —
exenneBro,weekly — exenemensho). Jpyrue cyddukcel, obpasyromue Hapeuyus, MeHee MNPOJYKTHBHBI |
BCTpeuaroTcst pexke: Sideways (B cropoHy, Bkock, Gokom), otherwise (uwmaue), forward(smepem), warlike
(BoumnctenHo), twofold (BaBoe) u mp.

Ecnu npusiaratenbHOe OKAHYMUBACTCS Ha -y, TO NpH npubasieHnn cybdukca -ly Gyksa -y Mensiercs Ha -i-:
happily (cuactiauso),easily (erko).

Kak mnpaswio, Hapeuust ¢ cybdurcom -ly coxpansior 3HayeHHe HpHIIaraTelbHbIX, OT KOTOPBIX OHH
obpaszoBaHbl. OJHAKO €CTh HECKOJBKO HApeuHid, KOTOphIE HMEIOT COBCeM Jpyroe 3HaueHue: hard(tepabii,
TsoKensiit) — hard(tsoxeno, ¢ tpynom) — hardly(ensa), near (6auskuii) — near (6inusko) — nearly(nmourn).

Psin Hapeuwii v mpuiaratenbHbIX cOBManaoT mo ¢opme: fast(dsicTpsiii, ObicTpo), early (panuwuii, pano) u
zp.

Crnooicuvle Hapeuusi 0o0pa3yroTcsi OoT JByX W Oosnee ocHoB. K Hum otHOcstcs: inside (Buytpum),outside
(cHapyxwu),sometimes (unorma),somewhere (rme-aubymas),nowhere (uurme, nukyna).elsewhere (rme-uubynep B
npyrom mecre),atlast (vaxonerr),atleast (no kpaiineit Mmepe), Moreover (cBepx TOro) u T.1I.

Ilo cBOEMy 3HAYEHMIO HApEUUs JENIATCS Ha!

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTps, BHyTpH),here (3aecs),there (tam),below (Bau3zy),above (Bsiiie,
HaBepxy), Where (rae, kyaa) u ap.;

b) Hapeuus epemenu — today (ceromns),yesterday (uepa),tomorrow (3aBrpa),then (torma),often
(uacro),never (uukorma),lately (vemaBuo) u ap.;

c) Hapeuus oopasza oeticmeus —Well (xoporo), badly (moxo), quietly(crokoitno, Tuxo), fast, quickly
(6s1cTpO), hard (Tspxeno, ¢ Tpyaom) | Ip.;

d) Hapeuus Mepvl u cmenenu — Very (odens), much (muoro), little(mano), enough (zocrarouso), too

(cimmkom), nearly, almost (mourtw) u mp.

TheComparisonofAdverbs

BonpmmHCTBO Hapeunit (T1aBHBIM 00pa3oM Hapeuws o0pasa JEHCTBHS) UMEIOT TPH CTEIIEHH CPABHEHUS —
NMOJIOKUTENbHYI0 (HadabHas popmMa CIIOBa), CPABHUTEIBHYIO 1 IPEBOCXOIHYIO.

CymiecTBYIOT ABa crmoco0a MOCTPOSHUS CTETICHEe CPaBHEHMSI:

1) npubaBneHrueM cypukcoB -er, -estk (opme TOJOKUTEIBHON CTENEHW OJHOCIOXKHBIX WIH
JBYXCJIOKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. TaGimiry Nel);

Tabmnuna Nel — OOpaszoBaHue cTeneHell cpaBHeHMs1 Hapeuni cydukcanbHbIM criocodoM

Crenenn cpapHeHusi Hapeunii (1 cnoco0) |




onoxuTebHAS CpaBHHTeIbHASA
fast(6picTpo) faster(6picTpee)
early(pano) earlier(pansiie)
2) Jno0aBIeHUEM  CIIOB more,most,  00O3HAYAOLIMMH  YBEIHYCHHE  KadecTBa,  H

Iess,least,0603Ha‘~IaIOIlII/IMI/I YMCHBIICHUE Ka4eCTBA MHOT'OCJIOXKHBIX Hape!mﬁ, 06pa30BaHHLIX OT MpujiaraTCeibHbIX

npu iomontn cydduxca -1y) (tadmuma Ne2):

Tabmmma Ne2 — OGpa3oBaHue CTETIEHEH CpaBHEHU HAPEUN aHATUTHYECKIM CIIOCO00M

Crenenu cpaBHeHUs Hapeuwii (2 cnocod) |

IlonoxuteabHas

CpaBHHTe/IbHASA

clearly(scHo)

more clearly(scuee)

Hckarouenusi: Hexkotopsie Hapeuns 00pa3yroT popMbI cTerieHelt CpaBHEHH He 10 MIpaBHiIaM (CM. TaOIHITy

Ne3).

Tabnuna Ne3 — O6pa3zoBaHue CTeNeHe CpaBHEHHs Hapeuni (MCKIII0YEHNUS)

Crenenu cpaBHeHUsI HApeuMii (MCKJIIOYEHN )

IMogoxkuTeabHas

CpaBHHTeJIbHAS

well (xoporo)

better (syure)

badly (moxo)

WOrse(xyxe)

The Functions of Adverbs

1) Hapeuune B npennoxkeHnn BCeraa ABISIETCS 00CTOATENbCTBOM.
2) Hapeune Taxoxe MOKET CITyKHTh:

a) BOIPOCHTENBHBIM CIOBOM, C KOTOPOrO HAYMHAETCS IPEUIOKEHHE:
Whendid you come? — Koraa ts1 npuexai?
Whyare you late? — ITouemyTtbiono3aan?

b) nna coemuHeHMs MPOCTBIX NpemIOKEHHUH (SO — MOITOMY, TakuM o6pas3oM, urak;then — sarem,
torma;however — oxanako;besides — kpome TOro) W Ul TPHCOEAMHEHHS MPUIATOYHBIX
npeanoxeHuii Kk raBHomy (When — koraa,where — rue,why — nouemy, how — kak):
It rains, so I’ll have to take my umbrella. —

Vet 1016, TAK YTO MPHIETCS B3STh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — SIne3naro, r1eOHIKUBYT.

Prepositions

Ipeonoau (Prepositions) urparot cymiecCTBEHHYIO POJIb MPU IPAMMAaTHYECKOM AHAJIN3E MPEIONKEHUS, ISt
BBISBIICHUS (DYHKIMH CYIECTBUTENLHOTO B IPeAIoKeHnr. CyNIECTBYIOT IPEAJIOTH NPOCTPAHCTBEHHBIE U IIPEIJIOTH

BpPeMeHHbIe.

Ipensnoru, 0603HavaronIMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLLIEHUS
[TpocTpaHCcTBEHHBIE TPEIUIOTH JIENATCSA Ha NMPEJIOTH MOJI0KeHHsI B MPOCTPAHCTBe (MecTa) M MPEaJoru

ABUKeHHUS (HAIIPABJIEHMS).

IIpensiorn moj10:keHusi B NPOCTPAHCTBe (MecTa)

o in (B)

The students are inthe room. — CTyeHThIHAXOISITCIBKOMHATE.

. inside (BHyTpH, N0J10KEHHE BHYTPH 4ero-in6o)
He looked inside the box. — OHITOCMOTpETBHY TPbSIIIHKA.

. outside (cHapy:xu)
outside the home —Bue noma
. around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyrmomaectsca,

. behind (mo3ammu)

There was a small yard behind the house. — ITo3aauoMa0bLIMaTCHEKHIAIBOP.

. at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuunrenscumenzacsonmcronom. (HaxoXIEHUE Mepen

00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CtymeHTsl HaxoAsTCS B TEATPeE.
I am atschool. — SBmikoine (y4ycs).

I am at the lesson. — SInaypoke (3aHHMarOCH).

(HaxoskaeHHe rae-a1M00 ¢ KOHKPETHOI 1eJbI0)




by (y)
He was standing by the window. — OncrosyokHa. (HaX0xIeHHE COOKY)

oNn(Ha, HAXO0KIeHHEe HA MJI0CKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieecThsTHA.

The book is onthe table. — Kuuranaxoaurcsamacroie.

above (uan)

There is a bookshelf above the table. — HagcTonoMecTbKHMKHAATIONKA.

under (mox)
Lookunderthebed. — TTocmoTpu mox kpoBaThio.

HpennornaBuxeHus: (HanpaBJeHus )

to(B, k; 0003HAUYAET HANIPABJIEHHE IBUKEHUS)

I go tothe Institute. — SIx0KyBHHCTHTYT.

towards (mo HanpaBJeHHIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBHICSKIBEPSIM.
into (B; IBMKEHME B «IIPEIMET, IO KPBIILY»)

He went into the house. — OrBoLIEABIOM.

from (ot, u3; ynasenue ot 4ero-au6o)

I come fromthe theatre. — Slugyu3srearpa.

He took the book from me. — OHB3sUIKHUTYyMEHSI.
outof(u3; nBHKEHHE U3 KIPEAMETA», KU3-T0]] KPbILIN»)
I go out of the theatre. — fIBbixoxym3rearpa.

He looked out of the window. — OHBBITTISIHYTH30KHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-jauoo)

Be careful walking across the street. — OctopoxxHONEepeXoquyIHILy.
through (uepe3; nBuIKeHHE Yepe3 KAKYIO-IHOO0 cpemy)
He looked through the window. — OnmocMoTpeIBOKHO.
OVer (uepe3; ABM:KeHHE Yepe3 NMPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — Oumnepenpsirnyauepes3adop.

Ipensnoru, 0603Ha4alonIe BpeMeHHbIe OTHOLLEHUSI
IIpensoru Bpemenn

at(ans 0003HaYeHMs TOYHOIO BpeMeHH (10 yacam))

at5o’clock — B 5 gacos

Kpowme toro: atnight — Housto, atnoon — B monzaews, attheweekend— B Berxoansie, atChristmas —
B PoxxniectBo

on(aJist 0003HaYeHUsI KOHKPETHOI' O IHA MJIU AaThl)

on Monday — Bnorenensauk; on the fifth(day) of May — nstoro (nust) mas

in (ynotpebisieTcs ¢ yka3aHUSIMH MEPUOI0B BPpeMeHH — ro/la, BpeMeHH roja, Mecsila, Heleau
U T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — 8 1960 roxay, in summer — nerom, in the morning — yrpowm; in the
evening — seuepom; in the afternoon — nocneo6ena (Hem)

in (uepe3s)

I shall come back intwo days. 5SI Bepuych uepe3 aBa JHS.

for (B TeueHuHe, B IPOI0JIIKEHHE; HA KAKOE-TO BpeMs)

He has been doing it for two days. — OusronenaeT(BTeueHne)aBaIHs.

He has gone away fortwo days. On yexain Ha jaBa JHs.

by(x; 06b14HO ¢ mepdhexTom)

He hascomebyfiveo’clock. — On npumen knstu gacam.

Hpe[morn, 0003HaYAKOIIIHE OTHOLICHHS, BbIPa’KaeMbI€¢ B PYCCKOM SI3bIKE MAACKHBIMH OKOHYAHUAMHU

(of, to, by, with)

of (ykassiBaeT Ha OTHOIIEHUS, BHIPAKAEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE POAMTEILHBIM majgexom (ko2o,
ye20?))

The roof of the house is red. — KpbiuragomakpacHas.

to (yka3plBacT Ha OTHOLICHHMS, BBIPAXKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKE HATENbHBIM MaxexKoM (Komy,
uemy?))

I sent a book tohim. — SInocnanemykHury.



. by, with(yka3siBatoT Ha OTHOILICHUS, BBIPAXKAEMBIC B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHTEIbHBIM MAXEKOM
(xeM, yem?))
We write witha pen. — MeImuieMpy4Koi.

B aHrImMiCKOM A3BIKE YacTO BCTPEYAIOTCS HApEU s, KOTOPBIE 110 CBOEH GopMe COBNALAIOT C MPEMJIOraMu:
He isin. — On noma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — Ou Haxomutcst B KoMHate. (in — mpeior)

WHorna Hapeunst Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIArojlaMu, 4To 00pa3yloT ¢ HUIMH €IMHOE CMBICIOBOE Lenoe. B
9TOM Clly4ae Hapeuusl U3MEHSIOT 3HaYeHUe TJIaroa, Mocjie KOTOPOro OHU CTOST, U COOTBETCTBYIOT 1O (DYHKIMU
pycckum npuctaBkaMm. CpaBHU: X00ums, RPUX0OUMb, ROOXOO0UMb, REPEXOOUMb, OMXo0ums 1 T. 1. B aHrIuiickoM
SI3BIKE 3T «IIPEIJIOrW» (Hapeuus) CTOAT He Iepe], a HOoclie ri1arojia 1 popMalibHO ¢ HUM HE CIHINCH: t0g0 — uomu;
togoaway — yxoodums, t0goout — guixodums, 10goin — exodums, togothrough — npoxooums, togoover — nepexodums
UT. I

Ecmm nmBa mpemiora CTOST TOAPSA, TO TEPBEIM OTHOCHTCSA K TJyarony (HaueBo), a JApPYyroil K
CYIIECTBUTENFHOMY (HaIpaBo). JIeBBIN peAsior OYACT nocnie2nazonibHblm Hapeyuem W Ha HeTO TIPU YTCHUH MagaeT
yIapeHue.

He sitsononthechair. — Ou npogomkaeT cuneTh Ha CTyIIe.
This problem was worked out bymany scientists. — Otynpobiemypa3paboTaIuMHOI ey YCHbIE.

BOl‘IpOCBI H 3aJaHusA 1Jid coﬁece)mBaHml

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and
many other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own
cultures and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who
live on the Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has
been heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the
subsequent migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of
international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own
pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in
the renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known
painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th century,
are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada.
The original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the
Second World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the
period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and 1.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French literature,
although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writers in
English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been
argued that the literature predating this was colonial.



In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel; while
Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when
the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve
and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neighbor;
the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison, Jason
Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary
Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his
leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one
man marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok auTepaTrypsl

Ocnognas numepamypa

1. HOCTpaHHBIH SI3BIK JUII TYMaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuanbHoctedl : yueonuk / O.C.
[ITubxosa, E.H. Xycannora, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepounnna ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. ya-T.</font> - CraBpomons : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [lewataercs no pemenuto YMC CKOY

Honoanumenvnas numepamypa

1. TonuusiHckui, F0.b. BenukoOpuranus: nmocobue 1o crpanosenenuto : [12+] / 10.b. Tonunpiackuit. — 2-¢

n3a., ucnp. — Cankt-Iletepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : un. — (AHMIMACKUH A3BIK U IMIKOJIBHUKOB). —

Pexum moctyma: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata

obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — Tekcr : 37eKTpOHHBIH.
2. TomuupiHckuii, F0.b. Coenunennsie IlItater Amepuku: mnocobue 1O crpaHoBeaeHuro: [12+] /
10.b. lN'omuupiackuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBenenue). — Pexxum nocryma: 1mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obparuenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TeKcT : 3NEKTPOHHBIN.
3. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckas rpaMmaTiKa aHMIIMHCKOTO SI3bIKa C YIPKHEHUSIMH M KIIIOYaMU : yu4eOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanosa, E.E. U3zpannesuu. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum octyna: no noammcke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TexcT : 37€KTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmuisipoB 92

Memoouueckasnumepamypa

1. IHOCTpaHHBIN S3BIK I TYMaHUTAPHBIX W €CTECTBEHHOHAYUYHBIX crernuanbHocTel : ydaeOHuk / O.C.
[Tubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepoununa ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. yu-T.</font> - CraBpomomns : CKOY, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit ast U3y4eHHs aHTITHIACKOTO S3bIKA B PEXKUME OHJIAH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

2. http://www.native_english.ru — Matepuaisl IS M3ydYaromUMX AHMIMNACKMN S3bIK: CTAThH, TECTHI,
UIPbI, MAUOMBI, IOCJIOBHUIIbI, IPOrPAMMBI, ayAUOKHUTH, (DUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBatue onnaiits. becruiatHbie HHTEPaKTHBHBIC
YPOKH aHITIMICKOTO SI3bIKa.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTITHIACKHI SI3BIK B pEXKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynsTHIIEKC» — AHITIO-PYCCKUM M PYCCKO-aHTIHHCKHIA
SIIEKTPOHHBIN CIIOBaphb.
6. http://www.multitran.ru — «MyspTuTpan» — MyabTHMETUHHBIA aHTTIO-PYCCKUH H PYCCKO-aHTITHACKHUIHA

CJIOBapb.

IIpakTuyeckoesansitue30

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

Ifens — ocBOCHME JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKOTo HanosHeHus Tem' LearninOttawa"; "Ottawa's paMkax TEKCTOB,
BHACO- U AayAHOCIOKETOB; HO(GOPMHUPOBAHHEC HABBIKOB ayIMPOBAHWS, UTCHWS, TOBOPEHHs, IHCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOX0/1a.

AKmyanvsHoCHb TEMBI COCTOUT B HEO0X0AUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4aCTBOBATh
B HCHIOCPCACTBECHHOM JUAJIOTC KYJIBTYP, COBEPHICHCTBOBATLCA B MHOCTPAHHOM SA3BIKC W HCIOJIB30BaTh €ro IJId
YIIyOJicHHsT CBOMX 3HAHWUH B 00J7acTH OOIICCTBCHHOW >KWU3HU, HMMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Prepositions

Ipeonoau (Prepositions) urparoT CymecCTBEHHYIO POJib MPU rPaMMATHYSCKOM aHAIN3E MPEUIOKESHUS, ISt
BBISIBIICHUSI ()YHKIUH CYIIECTBUTEIHFHOTO B IpeAokeHnH. CyIECTBYIOT MPEIJIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U ITPEUIOTH
BpeMEHHBIE.

IIpensiorn, 0603HayaoIIMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLICHUSI
[IpocTpaHCcTBEHHBIE TIPEJIOTH AETSATCS HA MPEIJIOTH MOJI0KEHUsI B MPOCTPAHCTBe (MeCTa) U MpeIjioru
JABUKEHUS (HATIPABJIEHMST).

ITpenJioru moJiosKeHus1 B NPOCTPAHCTBE (MecTa)
° in (B)
The students are inthe room. — CTyneHThIHAXOSITCIBKOMHATE.

. inside (BHyTpH, MO/10KeHHE BHYTPH 4€ro-an6o)
He looked inside the box. — OHmOCMOTpETBHY TPbSIIIHKA.
. outside (cHapy:ku)
outside the home —Bue noma
. around (Bokpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyrmomaectsca.
. behind (mo3ammu)
There was a small yard behind the house. — ITo3aauoMa0bLIMaTCHEKHIAIBOP.
i at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yuurenscumenzacsonmcronom. (HaxoXIEHUE Mepes
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CtyaeHTbI HAXOSITCSI B TEATpE.
| am atschool. — fBuikone (yuycs).

| am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMAOCH).

(naxou:kneHue rae-audo ¢ KOHKPETHOMH HeIbI0)

. by (¥)
He was standing by the window. — OHcTostyokHa. (HaX0XKIeHHE COOKY)
° OoNn(Ha, HAXO0KAeHUE HA TJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieecThsTHA.
The book is onthe table. — Kuuranaxonurcsuacroie.

° above (nan)
There is a bookshelf above the table. — HagcronoMecTbKkHUKHAAIONKA.
° under (mox)

Lookunderthebed. — I[TocMoTpu moa KpoBaThio.



IMpenyiornaBu:keHus (HanpaBJIeHHs)

to(B, k; 0003HAUYAET HANIPABJIEHHE IBUKEHUS)

I go tothe Institute. — SIx0XyBHHCTUTYT.

towards (mo HanpaBJeHHIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBUICSKIBEPSIM.
into (B; IBM:KEHME B «IIPEIMETY, IO KPBIIILY»)

He went into the house. — OxBomrenBIOM.

from (ot, u3; ynasenue ot 4ero-iu6o)

I come fromthe theatre. — Slunyu3sreatpa.

He took the book from me. — OHB3sUTKHUTYYMEHS!.
outof(u3; nBHKEHHUE U3 KIPEIMETA», KU3-TI0]] KPbILIN)
I go out of the theatre. — SIBeixosxyn3TeaTpa.

He looked out of the window. — OHBBITIISHY TH30KHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-jamnoo)

Be careful walking across the street. — OcTopokHONEpEXOANYITHILY.
through (uepe3; nBuIKeHHE Yepe3 KAKYIO-IHOO0 cpemy)
He looked through the window. — OnmocMoTpeIBOKHO.
OVer (4epes; IBHKEHHE Yepe3 NpensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — Ounepenpriruyauepes3adop.

pensnoru, 0603Ha4aroIMe BpeMeHHbIe OTHOLIEHUSI
pennoru Bpemenn

at(anst 0003HaYeHHMs TOUYHOT0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 gacos

Kpowme toro: atnight — nousto, atnoon — B nonjens, attheweekend- B Beixoansie, atChristmas —
B PoxxnectBo

on(ist 0003HaAYEeHUSI KOHKPETHOI0 THA WM AaThl)

on Monday — Bnoneznensauk; on the fifth(day) of May — nstoro (nus) mas

in (ynotpebisieTcs ¢ yka3aHUSMH MEPUO0B BPpeMeHH — ro/la, BpeMeHH roja, Mecsila, Heleau
U T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — 8 1960 roxy, in summer — nerom, in the morning — yrpowm; in the
evening — Beuepowm; in the afternoon — mocneo6ena (mHem)

in (uepe3s)

I shall come back intwo days. 51 BepHych uepe3 aBa JHSI.

for (B Teuenue, B Mpo/IoJI:KEHHE; HA KAKOE-TO BpPeMsi)

He has been doing it for two days. — OustonenaeT(BTeueHne)aBaIHs.

He has gone away fortwo days. On yexai na aBa JHs.

by(k; 06b1uHO ¢ mepdexTom)

He hascomebyfiveo’clock. — On npumen knstu yacam.

Hpermorn, 0603Ha'{aloume OTHOHICHHUS, BBIPAKAECMbBIC B PYCCKOM fI3bIKE NA/1€;KHBIMU OKOHYAaHUAMUA

(of, to, by, with)

of (ykassiBaeT Ha OTHOIIEHUS, BHIPAKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE POAMTEILHBIM majaexom (ko2o,
yeeo?))

The roof of the house is red. — KpbiuragomakpacHasl.

to (yka3piBaeT Ha OTHOIICHWS, BBIPAKAEMBIE B PYCCKOM SI3bIKE AaTeJNbHBIM Mage:koM (komy,

uemy?))

I sent a book tohim. — SImocnanemykHury.

by, with(ykaspiBaroT Ha OTHOLIEHUS, BEIPa)KaeMbIE B PYCCKOM SI3BIKE TBOPHUTEJIbHBIM MATEKOM
(xeM, yem?))

We write witha pen. — MeInuiemMpy4Kou.

B aHIrmicKOM S3BIKE YaCTO BCTPEYAIOTCS HAPEUHs, KOTOPBIE 10 CBOEH (POpME COBNAJAIOT C IPEIJIOTaMu:
He isin. — On goma. (in — Hapeuwe)
He isintheroom. — On HaxoauTcst B KoMHarte. (in — mpemwior)

WHoraa Hapeuus: Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIArojiaMu, 4TO 00pa3yloT ¢ HUMH €IMHOe CMBICIOBOE Liesioe. B
9TOM Cly4ae Hapeuus M3MCHSIOT 3HAYCHHUE TIIAr0Jia, MOCIe KOTOPOTrO OHU CTOSAT, U COOTBETCTBYIOT MO (DYHKIIUH
pycckum npuctaBkaM. CpaBHU: X00ums, RPUX0OUMb, HOOX00UMb, REPEXOOUMb, OMX00ums 1 T. 1. B aHrIHiickoM



SI3BIKE OTH «IIPETOTHY» (Hapeyus) CTOSIT He Mepe, a oce rirarojia 1 GopMaabHO C HUM HE CIIMITUCH: 100 — uomu;
togoaway — yxodums, t0goout — svixodums, t0goin — exooums,; togothrough — npoxodums, togoover — nepexooums
UT. I
Ecmm pBa mpemiora CTOST TOAPSA, TO TEPBBIM OTHOCHTCSA K TJarony (HaueBo), a JApPYyroi K

CYILECTBHTEIBHOMY (Hanpaso). JIeBbIH Mpeasior OyAeT nocie2nazonbhblm Hapeyuem U Ha HETO TP YTCHUH HafaeT
yIoapeHue.

He sitsononthechair. — Ox npogo/mkaeT cuaeTh Ha CTyJIe.

This problem was worked out bymany scientists. — Otynpo6nemypa3paboTaauMHOTHEyYCHbIC.

BOHpOCBI H 3aJaHUA 1JIA c06ece110Bamm

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations
and undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools.
While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language,
Ottawa also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional development
and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6
years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista
and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009;
a High School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s
capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cultures
and needs. The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada, the
United States and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on
the Ministry of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary
School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of
only three accredited schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning
in both official languages.



The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and
challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important
part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

Ilenv — ocBoeHHMe JIeKCHKO-rpamMMaTHyeckoro HamoiaHenus tem' TheNorthernTerritoriesofCanada™;
"NiagaraFalls" B pamkax TeKCTOB, BUICO- M ayIHOCIOKETOB; NOPOPMHUPOBAHHE HABBLIKOB ayAWPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOPCHHUSI, IIUCbMA B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOX0a.

AKmyansHocmb TEMbI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HEMOCPEJCTBEHHOM IMANIOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE W HCIIONIB30BATH €r0 s


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

yrayOJaeHus CBOMX 3HAaHWK B 00JIACTH OOIIECTBEHHOW >KM3HW, WMEIOIIEH OTHOIIEHHWE K CEeMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSIM, POJCTBEHHBIM CBS3SM.
@Dopmupyemobie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, )] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas yacmo.

Coro3 B aHIIIMHACKOM S3BIKE (conjunction) — ciayke0Hast 4acTh pedr, KOTOpas CBS3BIBAET MEXIy co00ii aBa
CIIOBa, OTIEJbHBIC, HE3aBUCHMBIC MPEIUIOKEHHS WIH YaCTH CIOKHOTO IpeioxkeHns. COl3bl He H3MEHSIOT CBOCH
(hopMBI, B IPEUIOKEHUH HE BBICTYNAIOT KAKMM-JIMOO0 YICHOM NPE/IOKEHHS 1 HE UCTIONB3YIOTCSI CaMu 110 cede.

She likes swimming and yoga. — Onamo6utimiaBanue u iiory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHYUTANUHCTPYKIMH, HO (OH) HEBBIMOIHSIHX.

Krnaccudukanms aHrIMicKuX cOr030B

Coto3b1 AHIJIAHCKOTO S3bIKa o CBOEMY 00pazoBaHHIO MOJKHO pas3znenuThb
Ha MPOCTHIE, NPOU3BOHBIE, CIIOKHBIE U COCTABHBIE.

IIpocTeie coro3wl (simple conjunctions) cocTOSIT U3 OJHOTO KOPHS 6e3 Cy(hHUKCOB MK MPehUKCOB:

and — m;as — Tak Kak;or — min;then — morom;but — Ho;if — eciu;till — moka;how — kak;so — Tak 4To.

[IpousBonuble coro3bl (derivative conjunctions) MPOMCXOAAT W3 APYTHX YACTEH PEYH W MMEIOT B CBOEM
cocraBe CyQQUKC WIH MPUCTABKY:

because — moromy uto;unless — eciu He;until — noka He.

Crnoxnbie coto3bl (compound conjunctions) oOpa3oBaHBl OT OPYTHUX COIO30B, ¢ MOMOIIBIO cy(hdHKCOB,
npeUKCOB WIIN YacTH «-ever» (koraa-nbo, Bceraa):

although — xots;however — Tem He MeHee, oHaKo;whenever — BCAKHIA pa3, KOT/a.

CocraBHbBIC COO3BI (COmposite conjunctions) CcOCTOAT W3 JBYX H 0OJiee CJIOB, CIYKEOHBIX U
CaMOCTOATENbHBIX YacTel peur. K HUM Takyke OTHOCSITCS MTapHbIE COIO3bI:

as if — xak Oyaro;in case — B ciydae, ecnu;as well as — Tak ke kak;not only ... but also — He TonbKO ... HO
n;whether ... Or — uiu ... wim;neither ... NOr — HA ... HA.

DyHKIHMHU COI030B B MPEIIOKCHHN

Coro3sl QHTJTMHCKOTO A3bIKa o CBOEMY 3HAYCHUIO JeTIATCS Ha 3 OCHOBHBIC
IPYIIIBI: COYMHHUTENbHBIC, HOAYHHHUTEIbHBIC U IAPHBIC COIO3BL

CounnHnTeNbHEIE COO3HI (coordinating conjunctions)

COYMHHTEIBHBIC COFO3bl COCOHMHSIOT OJMHAKOBBIC IO 3HAYMMOCTH CJOBa, ()pasbl, OJHOPOAHBIC UICHBI
NPE/I0KEHHS UITH HE3aBUCUMBIE TIPEJUIOKEHHUS B OJTHO CJI0KHOCOYMHEHHOE IPEIOKEHHE.

K HuM oTHOCSTCS COI03BI: «and — u», «but — HO», «or — Wiy, «as well as — Tak ke kak», «moreover — 6ojee
TOTrOY, «not only ... but — He TOBKO. .. HO» U ApyTHE.

Bce counHnTENBHBIE COI03BI MOJKHO Pa3/IeNNUTh Ha 4 TPYTIIIBL:

CoenunurensHble.[IporuBurensHbie. Paznenurensubie. [ IpuunHHO-CII€ACTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCMOTPUM KaXKYIO M3 3TUX IPYIII O OTAEIBHOCTH.

CoeTMHUTEIIBHBIE COFO3BI COSTUHSIOT JIBa CJIOBA I JBa MMPOCTHIX MPE/II0KCHHUS.

IMpumeps! Takux cor30B: «and — u», «both ... and — kak ... Tak u», «as well as — Tak ke, Kak w», «not
only ... but also — He TOJBKO ... HO W».

She is smart and beautiful. — Ona ymnast u kpacuBas.He likes sports as well as music. — Emy HpaButcs
CIIOPT TaKXke, Kak u My3bika.She can both speak and write English. — Ona mMoxer kak roBOpUTb, TaK U MUCATH MO-
anriuiickn. He neither wrote nor phoned. — Own uu 3BonmI, Hu nrcai.She is not only pretty, but also kind. — Ona e
TOJILKO CUMTIATHUYHAs, HO U 100past.

[TpoTuBHTENIBbHBIE COIO3bI BEIPAXKAIOT HPOTHBOIIOCTABJICHHE OJJHOM YaCTH MPEIOKESHUS IPYTOM.

ITpumepsn! Takux cor030B: «but — HO», «still —Bce xen, «yet — oHaKko», «whereas — B To Bpems Kak», «while —
TOrja Kak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.11.

I will go,andyou stay here. — 5 moiiny, a BB ocraBaiitecs 3mech.He is short butstrong. — On
HEBBICOKMIA, HO cuibHbIA.He says that he saw nothing, however, | don't believe. — On roBopuT, 4TO OH HHYEro He
BUJIEI, OfHAKo, 51 He Bepto.Nevertheless, I want to go there. — Tem He MeHee, s X0ouy Tyaa MOWTH.A story that is
strange yet true. — Mcropus, KOTOpasi SIBISAETCS CTPAHHOMW, OJTHAKO NPABIHBON.

PaznenuTenbHbIe COIO3BI HCIIONB3YIOTCS JUIS IPENOCTAaBICHUS JBYX BapHaHTOB YEro-inbo, WHOTIAa B
Ka4yecTBe BHIOOpA MEXIY 4eM-In00.

[Tpumeps! TAKUX COIO30B: «OT — WIINY, «either ... OF —wm ... mm», «neither ... NOr —HY ... HUY, «otherwise —
B IPOTHBHOM CiTydaey, «or else —a to (uHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorure msico umm pei6y?You either go with me or with him. — Ter uaems
umn co MHo#, wim ¢ Hum.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — S xouy, 4toGsI T MpHIITA, a TO 5 OyIy
4qyBCTOBATH ceOst omMHOKMM. Y ou must pay the fine, otherwise you will be punished. — Ber momkHsI 3ammatuts mrpad,
B IIPOTHBHOM Clly4ae Bbl OyJieTe HaKa3aHbl.

[TprurHHO-CIIe ICTBEHHBIE COIO3bI YKA3hIBAIOT IIPHYMHY TEX MM WHBIX JeHCTBHH.

IMpumepsl Takux coro30B: «for (SiNCe) — Tak Kak», «SO — 4TOOBD».

I cannot tell whether she is old or young for | have never seen her. — SInemorycka3zaTboHacTapasUIMMOIOAAS,
TakkaksHHKormanesuaeaee.Hand me that screwdriver so | could fix this.— Ilepenaii-ka MHe Ty OTBEPTKY 4TOOBI st MOT
MOYHMHHTBH 3TO.

[MomunuuTensHbIC cot03bI (subordinating conjunctions)


https://www.englishdom.com/blog/chasti-rechi-v-anglijskom-yazyke/

ITogunHHUTETBHBIE COIO3BI COSNUHAIOT NIPUIATOYHOE MPEIJIOKEHNE ¢ OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBHCHUT
0 CMBICITY, 00pa3ys CI0KHOIIOYMHEHHOE NTPEAI0KEHHE.

K HuM oTHOCATCA:

«after — mocme Toro, KaK», «as — Tak kak», «before — mepen Tem, Kak», «if — ecim», «since — Tak Kak / ¢ TexX
mop, Kak», «that — gro / uToOB», «till — MOKa / M0 Tex mop, moKay, «unless — moka He / ecnu Hey, «whether — mmy,
«where —re», «although — xoTst / HecMOTpst Ha TO, UTOY, «because — TOTOMY 4TOY», «how — Kak», «once — Kak TOJIbKO
(gacto He mepeBoAMTCS)», «than — yeM / Hexenu / pa3Be TONbKO», «though — x0T / HeCMOTps Hay, «until — 1o Tex
nop, mokay, «whenever — Besikuii pa3, korja / korja Obl Hu», «while — B To Bpemsi, kak», «when — koraa».

BaxxHo! [ToquMHUTENBHBINA COIO3 BCEI/a CTABUTCS B HAYANO NPHIATOYHOro mpemnoxeHus. [lepen HuM He
CTaBHUTCS 3arsTas.

AHIIHHACKHE MOAYMHUTEIBHBIC COIO3bI [0 3HAUCHHIO JCNATCS HAa HECKOJIBKO MOATPYIII:

V3bsCHUTENBHBIC COIO3BI BBOIAT MOAYMHEHHOC MPEATIOKEHHE, B KOTOPOM MAAaroTCsi Gonee MmoApOOHbBIC
CBEICHHs1, OTHOCHTEJIBEHO IJIAaBHOTO MPEIOKCHUS.

[Ipumepsr Takux coro30B: «that — grow, «if — mm», «when — korma», «whether — mmy», «why — mouemy»,
«how — KaKx».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Menngenees
MpeJIcKa3al, 4yTo MyCTYIoIue MecTa B ero tabmuue Oynyr 3amonneHsl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — On npemToxuI, 4TOOBI MBI YMEHBIIWIN Hanmpsbkenue Toka.l don't care if he comes or not.
— Msue 6e3 pa3HHIBI, TIPUICT JIM OH WK HET.

BpemeHHbIe COr03bI BBOAAT HHOOPMAIINIO OTHOCUTEIFHO BPEMEHH.

[Tpumeps! Takux coro30B: «before — mpexne», «since — ¢ (Kakux-1ud0 mop)», «till — 1o (kakux-1udo nop)»,
«after — mocme» u ap.

| returned home after he had gone. — S Bepmuyscs momoii mocie Toro kak o ymenl have not seen
him since we moved into the city. — 51 He Buzgen ero ¢ Tex mop kak Mbl riepeexanu B ropoi.The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — TypucTsl He pa3duBanu narepsi, noka e cremueno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — On 3Ham, 4YTO NaTPydb MOXET OOHAPYKHUTH €ro
CIIeIIbl, TIPEXKIIE YeM OHU MOKPOIOTCS CHETOM.

[IpyyrHHEIE COXO3BI BBOAAT HH(OPMAIIMIO OTHOCHTEIEHO IPUYUHBI MIIH TI0BOJA YEro-IH0o0.

[TprMepsl TaKUX COIO30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY UTO», «since — Tak Kaky», 1 Jp.

He may enter, as he is a friend. — Ou MoxeT BoWTH, TOCKOJIEKY OH ApyT.As he was not there, | left a message
with his brother. — Tak xak ero Tam He ObLJI0, 51 MEpeaaN COOOUIEHHE Yepe3 ero Opara.A copper wire became red-
hot because an electric current was passed through it. — MenHast TpoBoIOKa pacKaimiach JIOKpacHa, IOTOMY HYTO
yepe3 Hee ObLT IPOIYIICH SIEKTPHIESCKHIA TOK.

LlesneBbie COMO3BI BBOIAT HH(POPMAIIHUIO OTHOCHTEIBHO IETH Ha YTO-THOO.

[Tpumepsl Takux cor30B: «that — yToOBI», «lest — (¢ TeM HamMepeHHeM) 4ToObI Hey, «in order that — yist Toro
YTOOBI» U [Ip.

We eat so that we could live. — MsI eum uto6s1 MbI Mol xuTh.He held my hand lest | should fall. — On
Jiepokal MeHsl 3a pyKy 4To0bI 51 He yrana.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — [{nist Toro 4TOOBI TOPEOYHIA Ta3 TOPEN B BO3IyXe, €0 TeMIIepaTypa J0JDKHA ObITh HOBBIIICHA
JI0 TeMIIEPATYPBI BCIIBIIIKH.

Co103BI CIIeACTBHS BBOJAT HHPOPMALIMIO OTHOCHTENBHO TOCICACTBHI Yero-anoo.

IMpumep: «so ... that — tax ... groy.

He was so weak that he could hardly stand. — Ou6su1 Tak cab, uto exBamorcrosnTh.She ate so much that she
fell ill. — Ona Tak MHOTOCBEINA, YTO 3a001€NA.

VCII0BHBIE COIO3BI BBOIAT HH(POPMAIIHUIO OTHOCHTEITFHO YCIIOBHSI 4€ro-muoo.

IMpumeps! TakuX cor030B: «if — ecnu», «unless — eciu Hey, «provided (that) — mpu yciaoBum, 4TON.

I will go abroad if | get a good job. — A moeny 3a rpanuiy, ecnu noy4y xopouyto padory.They won't help
you unless you tell them the truth. — Onu TeGe He moMoryT, eciu Thl He ckaxelnb UM npaepl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O6bem rasa IpoOHOPLHOHATICH €ro
aOCOJTIOTHOH TeMIepaType, IIPH YCIOBUH YTO JaBJICHHE OCTACTCS MOCTOSHHBIM.

VYeTynuTenbHble COH03bI BBOST HHPOPMALMIO OTHOCHTENBHO PU3HAHUS, TOATBEPIKICHHS Y4ero-JIibo.

[pumepsr: «though / although — xoTs1, HecMoTps Ha TO, YTOY.

He works hard though he is weak. — On MHoro paboraer, xotsi o u cia6.She is always neatly
dressed although she is poor. — Ona Bcerma akKypaTHO 0J€Ta, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHa Oe/Ha.

Cor035I cpaBHEHUS BBOIAT HHH)OPMAIIHIO OTHOCHTEBHO TOTO, YTO CPAaBHUBAETCS.

[Tpumep: «than — gem».

He is cleverer than | am. — On ymuee, gem s.1 like her better than him. — Ona mMue HpaBuTcst Gonbie, yem
OH.

Coro3Hble cr0Ba

Kax B aHTIMICKOM, TaK U B PYCCKOM $I3bIKE IPHIATOYHOE U [NIABHOE MPEIIOKEHHE MOTYT OBITh CBSI3aHBI HE
TOJIBKO COF03aMH, HO M COIO3HBIMH CIIOBAMH — OTHOCHTEIbHBIMH MECTOUMEHHSMH.



K HUM oTHOcsATCs: «who — KTO, KOTOpBIHY, «what — 4To», «whose — 4eit / ubs / ube», «when — Kormay,
«which — (ToT) KOoTOpBI# (0 BEIIax WM XUBOTHBIX)», «that — KOTOPBINA, KTO», «where — rae», «how — kak», «why —
HOYeMY».

B oTnmume oT aHTIIMHACKHAX COI030B, COIO3HBIE CJIOBA HE TOJIBKO CBSA3BIBAIOT YACTH CJIOXKHOTO MPEIUIOKEHHUS,
HO U SIBIIAIOTCS WICHAMH IPHIATOYHOTO HPEIOKEHHUS:

I know the architect who has built this opera house. — £ 3Hato apxuTekTOpa, KOTOPBIHA TOCTPOMI 3TOT
OTepHBIN TeaTp (COor3HOE coBO «whoy 3Mech sBiseTcs moaiexaium). We were not even explained what to do. —
Hawm naxe He 0OBSICHUIH, YTO HY)KHO A€NaTh (COI3HOE clIOBO «whaty 31ech sBisietcs gomonHenrueM).l am sure Lisa
will help you when she comes. — 5 yBepen, uto JIuza TeGe MOMOXKeT, KOT/Ia OHA MPUAET (COI3HOE CIOBO «when»
3J1ECh SBIISIETCS] 00CTOSATEILCTBOM BPEMEHH).

BOHpOC])I U 3aJaHUA 1JIdA c06ece110Bamm
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known
as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in
all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural
communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for
two centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur trade,
dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into
modest villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as
a generally nihilistic worldview.


http://www.thecanadaguide.com/first-nations
http://www.thecanadaguide.com/20th-century
http://www.thecanadaguide.com/the-prairies

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly
expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue
to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie jammed
at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953. Other
notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the
falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara
Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig
the line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.



William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruction
hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has
welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

Ifens — ocBOCHME EKCHKO-TpaMMaTHIecKoro HamonHenus Tem' Canadiansports”; "Ottawa"s pamkax TeKCTOB,
BHICO- WM ayJHOCIOKETOB; NO0(GOPMHUPOBAaHHE HABBIKOB AyAHPOBAHMS, YTCHHSA, T'OBOPCHHS, NMHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MIOIXO0J1a.

AKmyansHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (pOPMHUPOBAHHMS y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh
B HEMOCPEJCTBEHHOM JHaJIOre KYJbTyp, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HWCIIOJB30BATh €ro JUIs
yriyOneHuss CBOMX 3HaHMKW B 00JacTH OOLIECTBEHHOW JKM3HHW, HMEIOLIEH OTHOIICHHE K CeMbe, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILCHHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

@opmupyemoie komnemenyuu: HJ/I-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacms.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. st TOTO, 9TOOBI IPABMIIEHO TIEPEBOANUTH C HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa POAHOH (M HA000pOT), HEOOXOANMO
XOPOIIO pa30HpaThes B CTPYKTYpE NPEIUIOKEHHS B 000HX s3bIKaxX. M3ydeHneM CTpyKTyphl IPeJIOKEHNS 3aHUMACTCS
CIICIIMANIbHBIN Pa3fieN HayKHU O S3BIKE — CUHMAKCUC.

2. CrnoBa, BXOISLIME B COCTAaB IMPEIIOKCHUS M OTBEYAIOLIME Ha KaKOW-HHOYIb BONPOC, Ha3bIBAIOTCS
YIeHAMH MpeUIOKEeHHA. B cocTaB HPOCTOro pacHpOCTPAHEHHOTO TPEIJIOKCHUS KPOME 2lId6HbIX UIAEHO8
npeonogicenusi  (TMOJUIEKaIIee, CKazyeMoe) BXOIAT W  6mopocmeneHHvle (JONOIHEHHWE, OIpeAeieHHe U
00CTOSTENBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most JKeHa I0JTy4aeT XOpOLIYIO 3apIuiaTy B 3TOH KOMIAaHUH.

1-nognexarniee, 2-ckazyeMoe, 3-onpeielieHue, 4-I10N0THEeHHE, 5-00CTOATEIECTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT LIEJIH BBICKa3bIBAHHUS PA3IHYAIOT CIICAYIOLINE BUABI IPEII0KSHHIA:
a) MoBeCTBOBaTeJbHbBIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kade naxomurcst Ha BTOpOM 3TaxKe.

0) BonpocHTeJIbHbIE:
Whendidyoucome? — Koraa Bbi tipuriiium?

B) NOBEJMTEIbHbBIE:
Openthewindow, please. — OTkpoiite OKHO, MOXaTyicTa.

T') BOCKJIMIATeJIbHbIE:
Howwellshesings! — Kak ona xoporo moet!

4. B aHMMIACKOM SI3bIKE KaXKIBbIA THUIl MPEAJIOKEHUS MUMEET CTPOro YCTAHOBJIEHHBIM MOPSIOK cioB. B
PYCCKOM SI3BIKE TMOPSAOK CJIOB IOCTaTOYHO CBOOOMHBIM, TaK KaK OTHOUICHWS MEXAY UYICHAMH MPEANIOKCHHUS
BBIPA)KAIOTCS, B OCHOBHOM, C IIOMOIIBIO MAJCKHBIX OKoHYaHui. Hampumep, B npemnoxkennu «logep mocraBua
TOBAPBI» [PU MEPECTAHOBKE WICHOB MPEIIOKEHHUS OO cMbICH He u3MeHHTCs («{ocTtaBun modep ToBaps»,
«ToBapsl modep nocraBumny, «Illodep ToBaps! mocTaBuiy, «JocTaBui TOBaphl modep»  T.1.).

B cootBeTcTByMOMIEM aHrmriickoM nipeanoxennu “Thedriverdeliveredthegoods” mopsimok ciioB H3MEHUTH
HENb3sl, TaK KakK MaJe)KHbIe OKOHYAHUSI OTCYTCTBYIOT, 1 HA CHHTAKCHUYECKYIO (DYHKIIMIO CJIOB YKa3bIBa€T TOJIBKO HUX
MECTO B MPEITIOKEHUH.

TheAffirmativeSentence

1. TloBectBoBaTenbHoe mpemioxkenue (AffirmativeSentence) mosxer OBITH yTBePAMTEIBHBIM KM
OTpHIATEIbHBIM. B MMOBECTBOBATEIILHOM YTBEPAUTEIHFHOM IPEHIOKECHUU 00s3aTeICH NPSIMOMIIOPSAIOK CIIOB
(moanesxariee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM CIISAYET JOMOTHEHUE; ONPEICIICHIE MOXKET CTOSATh IEPe/T OIIICIKAIIIIM
Y JIOTIOJTHEHHUEM, HITH CJIEIOBATh 32 HUMHU; O0CTOSITEIHCTBO OOBIYHO HAXOAUTCS B HAYaJle WA B KOHIIE MPEII0KCHUS
(Tabmuma Nel).

Tabanma Nel — [TopsimoK CIIOB MOBECTBOBATEIHHOTO YTBEPAUTEIBHOTO MPEIOKEHHS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ommpenenenwue)
00CTOSITENILCTBO nojyIeKaliee cKazyemoe JIOTIOJTHEHHE 00CTOSATENBCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday | startaaunnaro work at B 8.30.
Bo BTOpHHK S paboTaTh B 8.30.

2. B npeanoxeHun KpoMe OpsMOTo JIOTOJIHEHHS (OTBEYAKOIIET0 Ha BOIPOC KOTo? 4T0?) MOXKET OBITH eIie
Y KOCBEHHOE JI0TOJIHEeHHE (0TBevarollee Ha BOIIPOChl KOCBEHHBIX MaJiexel: Koro? yero? komy? yemy? kem? yem?




u ap.) 6e3 mpemiora wiM ¢ mnpeayorom. Eciu B NpeAnoKeHHH Ba JOMOJHEHHS, TO MPSIMOE JOMOJHEHHE MOXKET
CTaBUTKCS TIOCTIE KOCBEHHOTO (KOTOpOE yrmoTpediseTcs: 6e3 mpeyiora):
He gave(komy?)me(uro?)thebook. — On nam MHeKHHTY.

Ecnu KocBEHHOE JOTOHEHUE CIIEAYET 3a MPSMBIM, OHO yIOTpedisieTcst ¢ npeaiorom to:
Wesent(uro?)aletter(komy?)toourpartners. — Msr OTIIpaBriId MUCEMO HAIIIMM MAPTHEPAM.

3. Ecniu B mpeasyio)keHHMHM HMEETCsl HE OJHO OOCTOSTENhCTBO, @ HECKOJBKO, TO OHHM paclojiaraiorcsl B
CJIe/IyIoIeM NOpsIKe: CHaYaia 00CTOsTENbCTBO 00pasa jectus (1), 3aTeM 00cTosATENbCTBO MecTa (2) U, HaKOHel,
o6cTosTenscTBO BpeMenu (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OuMHoro6eranBuepaBmapke.

4. B aHMIMICKOM TPEUIOKEHNH BCTPEYAIOTCSI M OTCTYIUICHHS] OT OOBIMHOrO Topsiaka cioB. Ilpm Tax
Ha3bIBaEMOW HHBEPCHH (0OpPATHOM MOPSIIKE CIOB) CKa3yeMOE MIIM €TI0 YacTh CTOUT NEPE MOIICKAIIM.
WHBepcns B aHMIMICKHUX MPEATIOKEHUAX YIIOTpeOIIsieTcs:

a) B MPEIOKEHUSIX ¢ KOHCTpYKiuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Hacronemnama.

0) B IIPENIOKEHUSIX, HAUMHAOIINXCS ¢ here, koraa nojuiexaiiee BhIpaKeHO CyNIIeCTBUTEIbHbBIM:
Here is the book you want. — BoTkaura, KOTOpasiBaMHYXHa.
Here comes the manager. — Borunermenemkep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppa3zax, mpeiCTaBIsIONMX cOO0N peakiuio Ha TMPEIbIAyIIee BbICKa3bIBAHHE U
UCIIONb3YEMBIX TOJBKO B Pa3roBOpHO# peun (B mpemnoxenusx tuna SO do | u Neither do I, ykassiBaromux Ha
COBIIAZICHE MHCHUS/CUTYAIIAN):

Ilikemilk. — Sodol. — 4 mro6ir0 Mosoko. — S Toxe.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — 5I mory urpate Ha rutape. — 5 Toxe.

| am a student. — So am |. — SIcryaeHT-3k0HOMHUCT. — SITOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MeinexoaunuBrearpByepa. — MbITOKE.

I) B CIIOBax aBTOPa, CTOAIIMX MOCIIE IPAMON pedH:
“lhaveheardaboutit,” saidhe. — «I caplman 06 3ToM», — CKa3all OH.

1) IPY TIOCTPOEHUH BOIPOCUTEIBEHOTO MPEIIOKEHHS:
Is she an economist? — OraskoHOMHCT?

5. B aHMIHMHCKOM OTPHUIATEILHOM IMPEUIOKEHUH MOXET OBbITh TOJIBKO OJHO OTPHIAHUE, B OTIUYUE OT
PYCCKOTO, TJIe UX MOXKET ObITh HECKOJIBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — 51 HUKOrI1a HUKOMY HUYEro He TOBOPIO.

(lorpuuanue) (4 oTpuuAHUS)

B pasHbIX THIAX MpeIoKeHUH HCIIOIB3YIOTCS 00IIHe TPUEMBI TOCTPOCHNS OTPULIAHHIHA:

1) ¢ mMOMOIIBIO OTPHIATENFHON YacTHIIBI NOL, KOTOpast 00s3aTENBFHO JODKHA CTAaBUTHCS ITOCIIE MOJATBHOTO
WIM T0CJIE MNEePBOro BCIOMOIATENbHOIO Iarojla. B pasroBopHoW peun uactuma NOt MMeEET «CTSHKEHHYIO»
(=coxkpameHny) hopmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. -On He ObLT Ha KOHILIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHUNPULLTHHEBOBPEMSI.

2) CHIOMOLIBIOOTPULIATENILHBIXCIOBNO / NoNe / neither / nobody / never / nothinguap.:

| have no money. — YMeHsiHeTIeHeT.

Heknowsnothing. — On Hu4ero He 3HaeT.

Questions

B aHrmiickoM sI3BIKE MIMPOKO HCIOJNB3YIOTCS CIEAYIONIME OCHOBHBIC THIBI BOIPOCOB: OO,
CTIEIUANIbHBIH, aJbTepPHATUBHBIN, PA3ACTUTEIbHBIN (MK TPUCOSTMHEHHBIN ).

1. O6mue Bompocn! (Yes / No questions) oTHOCSTCSAKO BCeMy IPEUIOKEHHIO B 1ejoM. Ha Hux maercs
KpaTKui OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, 1do. — Bei mobute ceip? — [Ja.
— Are you Finnish? — No, | am not. — Beipuna? — Her.

Tabsmua Nel. — CtpykTypa o01ero Bonpoca
| 1 | 2 | 3 4 5




rjaaroJi nmoaJjiexkainee 3HaAMeEHaTeJIbHas JOIMOJIHEHUE 00CTOATEJILCTBO
(BC]’[OMOFaTeJ’lLHL]ﬁ, aCTb CKazyeMoro
MOJAJIbHbI, CBSI3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenuajbHble BONPOCHI 33Jaf0TCS K Pa3HBIM WICHAM MPEUIOKEHHS U TPEOYIOT KOHKPETHOTO OTBETA:
What is your address? — KakoityreGstaapec?
Wheredoyouwork? — I'e Tb1 paGoTaers?

CrpyKkTypa cHenualbHOr0 BOINPOCa MPaKTUYECKH COBMaAaeT ¢ oOmuM. ENMHCTBEHHOE OTiiMdMe — mepen
O0ILIMM BOMPOCOM CTaBHUTCS BOMpocUTeNnbHOE cioBo What (uro?),where(rae? kyma?),who(kro?),when (xorma?),

why(3auem? mouemy?),how(kak?)u ap. umu Beipaxxenne howmany..., howmuch...(ckoabko?) u T.1.

Tabnuua Ne2. — CTpyKTypa CrelMaIbHOro BOIpoca

0 1 2 3 4 5

BONPOCUTEJILHOE rJ1aroJ nojJiexkainee | 3HaMeHaTeJbHAsA | JAONOJHEHHe 00CcTOATENNBC
CJI0BO (BCIOMOraTeJIbHbIN, 4acTh TBO
(BbIpaskeHue) MOJAJIbHBII, €Ka3yeMoro
CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Kornga OH OTepsI CBOM
nacnopr?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJIBKO OHHU MOIIHCATH Ha MPOLLION
KOHTPAaKTOB Henene?

Crenyet BBIIETUTH MOJTHN CIEHATIBHOIO BOIIPOCA — TaK Ha3bIBAEMBIH BONPOC K MOAJIeKAIIEMY(U K €ro
OMPEJIETIEHUI0),KOTOPBIHAYNHAETCS € BOMPOCHTENbHBIX — cioBWhO(kto?), what(uro?), which(koTtopsrii?),
whose(ueit?).B atom Bompoce mopsmok cioB — mpsAaMoit. OTBeT maetcs KpaTkuii (mojyiexariee + raroi-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnsier sToit komnanueit? — Isuuen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBsicraBkanyure? — Ux.

Crnenyer pa3nuyaTh BONPOCH K JIONOJHEHHWIO (TpeOyroIue BCIIOMOTAaTeJFHOTO TJarojia W HMEIoIIne
0OpaTHBIN MOPSAIOK CJIOB) M BONPOCH K IOuIeXkalieMy (He TpeOyroue BCIIOMOTATEIbHOIO TJIarojia U MMEIoIue
OpsaMo# rmopsiaok citoB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(moaneskamiee) (momonuenwue)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canzpa Ha Bok3ane? (BOIPOCKIOI.)

Who meets Carol at the station?
— Kro0 Berpeuaer Kapoi Ha Bok3asne?(BOIIpoc K MO/I.)

3. AlIbTepHAaTHBHBIE BONPOCHI [IPEAIOJIAraloT BEIOOP U3 ABYX BOZMOXKHOCTEH:
Doyoulikecoffeeortea? — Boi ro6ute kode wimn daii?

[lo cTpykType ampTepHaTHBHBIM BOMPOC TpeacTaBiseT coboif obmmid Bompoc ¢ HoOaBIeHHEM
aJbTEPHATUBHOM YaCcTH, IPUCOEAUHAEMON COI030M OF.

4. PaznennTejbHbIe (IPHCOETUHEHHBIE) BOMPOCKICOCTOST U3 ABYX 4yacteil. [lepBas yacth npeacraBiser
co00¥i MOBECTBOBATEIBHOE NPE/IOKeHHE. BTOpasi, OTJeNeHHAS 3aATON — KPaTKUi 00MIHiA BOIIPOC (TaK Ha3bIBACMBII
«XBOCTHK», KOTOPBII EPEBOIUTCS «Ia?», «IpaBaa?», «He Tak JIU?», «BeAb» U T.1.).

BcmomorarensHble (MOAANBHBIC) TIAaroibl M TIIAroNibI-CBSI3KMA B JIBYX YacCTSAX Pa3ICIMTEIBHOTO BOMpOCA
JIOJDKHBI OBITh (IIOYTH BCErla) OJUHAKOBBIC, HO KOHTPACTHBIC MO (opMe: €Clid B IMEPBOM YaCTU COACPIKUTCS
YTBEpKICHHUE, TO BTOPOIL IJIaroJI JOIDKCH UMETh OTPHLIATENbHYI0 (hopMy, B HA000POT:




- +
Youdon’tliketea, doyou? — Bel Befip He jro0uTE Yaii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — V nero ects MaruHa, Beap Tak?

Ecin momnexammee B TNEepBOl 4YacTH BOIPOCAa BBIPAXKEHO CYNIECTBUTENIBHBIM, BO BTOPOH YacTH
yIOTpeOIIAeTCs COOTBETCTBYIOIIEE MECTOUMEHHE!
Your sister has a visa, hasn’t she? — YTBoeiicecTpblecTbBH3a, NpaBaa?

CMBICIT BOIIPOCA MOKET 3aBHCETh OT TOT0, C KAKOW MHTOHALIMEH OH MPOM3HOCUTCH.

ImperativeandExclamatorySentences

1. NooynurenpHublenpennoxenus (ImperativeSentences) B moBemUTeTbHOM HAKIOHCHHH O0003HAYAIOT
MoOyX/IeHHEe K BBIIOJHEHHWIO NEHCTBHA, NMPOCHOY, NpWKazaHWe, COBeT, 3amperieHrne. OHM MOTYT OBITh Kak
YTBEPAUTEIILHBIMH, TaK H OTPHLATEILHBIMH.

VY TBepAUTEIbHEIC ITOBEIUTENBHbBIE NPEIJIOKSHNSI HAYMHAIOTCS ¢ MH(UHNUTHBA riarona Ge3 4acTunsl to.
INoxnexaiee yOU 0OBIYHO HE CTABUTCS:

(You)Helpme! — ITomoru mue!

(You) Go home! — au momoii!

OTpulaTenbHble TOBEIUTEIbHBIC MPEUIOKEHHS HAYMHAIOTCS CO BCIIOMOTaTeNhbHOro riarona todo c
oTpuiarebHoi Yactuneit Not. B stom ciryyae todo craBurcs nake nepen riarosnom tobe:

Don’t help him. — He momoraii emy.

Don’t be silly! — He Oynp raymnmom!

2. Jlnst 0603HAUEHHSI TPOCKOBI B KOHIIE MTOBEIUTENLHOTO TIPEIOKEHNS MOTYT HCIIONB30BaThCA ..., please. /
..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — Ioxanyiicta, noMoru MHe.

Go home, will you? — Uanmomoii, xopoio?

Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau3zaBTpa, 1axHo?

3. IIJ'IS[ BBIPAXKCHUSA HpOCI)6bI, MpUKa3zaHusag WK MPECAJTOKCHUA YTO-TO CACIAaTbh MOXKET HCIIOJb30BaThHCA
KOHCTpYyKIHst C riarosiom let (pasperats):

Let me help you. — ITo3BoJIbTe MHE TOMOYH BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/oHa/onu caenaet(x0T) 310!

Let us / Let’s go to see them! — J[apaiirenaBecTumux!

IMocne let ymorpe6sercst CymIeCTBUTENHHOE WM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TIAJEKE, 32 KOTOPBIMH
CIIeyeT CMBICIOBOM TJ1arost B hopMe HHOUHATHBA Oe3 JacTHIH to.

Heckoibko BRIpaskeHuit ¢ Taroom tolet 1oBoJbHO YacTo BCTPEUYAtOTCS B PA3TOBOPHOM pEUH:

toletsmb. know — nate 3HaTh / COOOUIUTE KOMY-ITHOO;

toletsmb. alone — ocraButh KOro-1MbO B MOKOE / HE MPUCTABATH;

toletsmb. down — nmoaBecTH / paccTpouTh KOTO-1H00;

toletsmb. in/out — BoycTUTh / BBITYCTHTH KOTO-TTHGO;

Letmeknowwhenyouwillcome. — Jlaiite MHe 3HaTh, KOT/{a BbI IPUJIETE.

Letheralone. — OcraBbre ee B nokoe (He npucraBaiite k Heil).

O’I‘pI/IIIaTGJ'ILHLIC OpEeAJIOKCHUS C TIJIarojJoM tolet(npezmoxceﬂne HC COBEpLIATL COBMECTHOC I[CﬁCTBI/IG)
o0pa3yrorcst 2-Ms1 criocodaMu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

I[aBaﬁTe HC 6YLICM OCTaHaBJIHUBATHCS B TOU TOCTHHHUIIC.

4. BockumuareabHblenpeniaoxenus (ExclamatorySentences) mepenatoT paszinvHble CHIBHBIC YYBCTBA —
pazocTh, pazoyapoBaHie, oropueHre u T. . OHU HaumHAOTCS co cioB What (kakoii, uto 3a) mwmn how (kax).What
OTHOCHUTCA K CYHICCTBUTCIIBHOMY, ahOW — K IpujarateJibHOMY MJIM HApCUYHIO. HOpﬂIIOK CJIOB B 3TUX MNPCATOKCHUAX
IpAMOH (TIoAJIeKalee — CKa3yeMoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Hell kpacuBoe mathe!

What a silly story it is! — Yrozarmynasucropus!

How late it is! — Kakmo3zuo!

Bonpocs! u 3axanus 15 codece0BaAHUSA

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football



remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be
obsessivelycheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide
about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit
Series" of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged
in the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dominated
the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily
romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons
about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable
overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-
born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey
Cups. He later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bow! playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States
are not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own:
the Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more),
though there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t
particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the
sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber
ball across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-
and-tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form
of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada,
the sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their
own league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention
the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to
Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

o The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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3. Ilepeyenb yueOHO-METOAMYECKOr0 OOeclevYeHUs] CaMOCTOSITeIbHON padoThl o0ydaromuxcs IO
AUCHUILINHE (MOAYJIIO)

1. Meromuueckue yKka3aHHS IO BBHIIOJHEHHUIO MPAKTHYSCKUX paboT mo aucuuiuinHe «HOCTpaHHBINA S3BIK
(aHrNMUiiCKUiT)» - pa3paboTaHO JAeTTapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.MeTOI[I/I‘IeCKI/Ie PEKOMCHIAMU 110 OpraHu3anuunu CaMOCTOSITEIbHOM pa60T1)1 CTYACHTOB MO AWUCHUILINHE
«VHOCTpaHHBIN A3BIK (AHTIIMHUCKUIN)» - pa3paboTaHo IeMapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
4. NnTepHeT-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1st U3ydeHust aHTIHIACKOTO S3bIKA B PEXKHUME OHJIAH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl st U3y4arOmUMX aHTIANHCKUI SI3bIK: CTATHH, TECTHI,
UTPBI, HAXOMBI, TIOCTOBHIIBI, IPOTPAMMBI, ayTUOKHHUTH, (DHUIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHbie HHTEPAKTUBHbIC
YPOKH aHIITHHCKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHruiicKuii S3bIK B pEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKHM U PYCCKO-aHTIHUCKUIA
3IIEKTPOHHBIN CIIOBaphb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MyIbTUMEIUUHBIN aHTIO-PYCCKUM U PYCCKO-

AHIJIMICKUNA CIIOBapb.
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BBenenue

Ilenpro OCBOCHNMS AUCHUIUIMHBI «AHTIMHCKUH S3BIK» SIBIISICTCS TOBBIIICHUE MCXOAHOTO YPOBHS BIAICHUS
WHOCTPAaHHBIM S3BIKOM, NOCTHTHYTOTO Ha MpEAbIIyImIel CTymeHH OoOpa3oBaHUs, M OBJAJCHHE CTyICHTAaMH
HEOOXOANMBIM U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOW M MpPO(eCCHOHANBHON KOMIETCHIUH AJS PELICHHS
COIIMATBbHO-KOMMYHHUKATHUBHBIX 33/1a4 B Pa3JINYHBIX 00/1aCTAX OBITOBOH, KyIbTYpPHOH, IPO(ECCHOHANBHON 1 HAyTHOH
JEATCIIFPHOCTH TPH OOLIEHNH C 3apyOe)KHBIMHM IApTHEPAMH, a TaKKe Ui OajdbHEHIIero camMooOpa3oBaHMUS.
3a1aun TUCIUIINHBI «aHTJIUHACKUH A3BIK» COCTOST B CIEAYIOLIEM:

° pa3BUBaTh yCTOHYMBBIN HHTEPEC K H3YUCHNIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
° CTHMYJIMPOBATh TBOPUECKYIO aKTHBHOCTH CTY/ICHTOB;
. CTUMYJINPOBATh HAyYHO-UCCIIEI0BATENBCKYIO 1€ TEIbHOCTD CTYICHTOB.

Hucnmmumaa «MHOCTpaHHBIN S3BIK (aHTIHICKHN)» oTHOocuTcs K bnoky 1 (obs3atemsHolt wactu). Ee
OCBOCHME IIPOUCXOAUT B 1-2 cemecTpax.

HpI/I OCBOCHHU JAaHHOW JUCIUILIMHBI HCO6XO,HI/IMO YBEPCHHOC 3HAHUE 06y‘-IaIOHII/IMI/ICSI OCHOBHBIX
q)OHeTI/I‘IeCKI/IX U rpaMMaTUYCCKUX CTPYKTYP; BJIaJICHUC HeO6XO,HI/IMI)IM AKTHUBHBIM JICKCHYCCKHM 3aIlaCoOM. CTy,HeHT
TAaK)K€ MOJDKEH YMETb: INPUMCHATH HaBBIKHA YCTHOI\/'I peun Ha HHOCTPAHHOM SA3BIKC; BBIIIOJHATH JICKCUKO-
I'paMMAaTHYCCKUC 3aJaHUA.

OCHOBHEIMH BHUIAaMH y‘le6HbIX 3aHATUH  SBJISIOTCS NPAKTUYCCKUC 3aHATHA. TeKy]llI/Iﬁ KOHTPOJIb
OCYHICCTBJIACTCSA HA OCHOBC pel\/’ITI/IHFOBOI\/‘I CHUCTCMBI. HpeHO,I[aBaHI/IC JAUCHUIUTMHBI OPEATIOIaracT akTUBHYIO pa60Ty
CTYACHTOB 110 U3YYCHUIO OCHOBHOH U HOHOHHHTGHBHOﬁ JIATCPATyphbl, MIOATOTOBKY K CO6CCC,Z[OB3HI/I}O, MNOATOTOBKY
JAOKJIaA0B I KPYIJIOTO CTOJIA, HOATOTOBKY K OK3aMCHY.

O0mas xapaKkTepUCTHKA CAMOCTOSATEIbHOI PadoThI CTYeHTAa NPH U3YyYeHUH JUCHHMIIUHBI «AHOCTpaHHBIN
SI3BIK (AHTJIMHACKUI)»

CamocrosTenbHas paboTa CTyAEHTOB 3aHMMAeT BaXHOE MECTO B Y4eOHON M Hay4yHO-HCCIIEOBATEILCKON
JIeATEIbHOCTH CTYJIEHTOB. be3 caMocTosTeIbHON paboThl HEBO3MOXKHO HE TOJBKO OBJAJICHHE JII0OOH BY30BCKOU
JVCIUTUIMHOM, HO U (JOPMHUPOBaHKE CIIEIHAIICTA KaK MpodeccHoHaNa. B MMpoKoM CMBICTIE IOl CAMOCTOSITEIbHON
paboToli clexyeT MOHMMATh COBOKYITHOCTH BCEIl CaMOCTOSATENBHOW NESTENBHOCTH CTYJCHTOB KakK B Yy4eOHOH
ayAWTOPHH, TaK U BHE HEE, B KOHTAKTE C MPEIOIaBaTEIeM U B €T0 OTCYTCTBHE.

CamocrosTenbHas padoTa CTYA€HTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJISIETCS 0c000# opMoit
camoo0Opa3oBanusi. OHa HOCUT MHOTO(GYHKIIMOHAIBHBIN XapaKTep W MOMOTaeT OBJIaAeTh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK
HeoOxonnMoi npodeccHoHaNbHONH COCTaBIISIONICH COBPEMEHHOTO CIENHANINCTa, CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHHIO
HaBBIKOB aBTOHOMHOT'O IIPHOOPETEHNS 3HAHUH U pa3BUTHIO HH(OPMAIIMOHHOHN KYJIbTYPHI.

Lenv camocmoamenvrou pabomel cmyodenmos B MPOLECCEe U3yYeHU AUCLMIUINHBI — HAYYUTHCSI OCMBICTIEHHO
1 CaMOCTOSITEIBHO paboTaTh!

1) ¢ yueOHBIM MaTepHaioM MO JUCHUIUINHE,

2) ¢ OpUIHHAJIBHOM JUTEPaTypOH IO CIEHATBEHOCTH.

Hicxond u3 MOCTaBICHHON LIeJH, OIIpeIeNICHBI CIeAYIOINe 3a1a4u:

TIOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHOH CITOCOOHOCTH K caMO0OPa30BaHHIO;

pa3BUBaTh KOTHUTHUBHBIE U MCCIIEIOBATEIILCKHE YMEHHUS,

3aKPEIUTD JIKCHYECKUH W TPaMMaTHYECKUI MaTepHal MpY MTOMOIIY PA3IMYHBIX YIIPa>KHEHHH;

BEIPabOTaTh YMEHUS JUCKYTHPOBATh Ha IIPEUIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBbIME (hopMaMHU PaGoOThHI U KOHTPOJISI CTYAEHTOB SIBJISIIOTCS:

MOArOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHSTHIM - OJIHA U3 OCHOBHBIX (JOPM OpraHU3alMU CAaMOCTOSTENHLHOM paboThl,
3aKJIIOYaromIaAcsa B BBIINOJHCHUU CTYACHTAMH KOMILICKCA yqe6m)1x 3a}1aHm>'1 C ILCJIBIO YCBOCHUA y‘[e6HOI\/’I
JUCTIAIUIAHBI, TIPHOOPETEHNST YMEHHUH 1 HaBBIKOB.

HGHB CaMOCTOSITEIbHON TOATOTOBKHU K MPAKTUYCCKUM 3aHATUAM: IIPUBUTHUE yMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB HpaKTquCKOﬁ
NCATCIBbHOCTH I10 I/I3yqaeM0171 JAUCLUIIJINHE.

3ama4n caMOCTOSTEEHOM TOATOTOBKY K IIPAKTHYSCKUM 3aHATHSIM: 3aKpEIUICHHUE, YTITyOIeHUe, paciiupeHue
W JIeTAIU3alHs 3HAHUH TPU BBIMOIHCHUN 33JIJaHUI; pa3BUTHE ITO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CAaMOCTOSITEILHOCTH
MBIIUICHHSI, TBOPYECKOH aKTHBHOCTH; OBJIQJICHUC HOBBIMU METOJaMH W METOJIUKAMHU W3YYCHUS ITUCUIUIUIAHBL;
BBIPA0OTKA CIIOCOOHOCTH JIOTHYECKOTO OCMBICIICHHSI TIONYYCHHBIX 3HAHHUW JUTS BBIIOJIHEHUS 3aJaHui; oOecrieucHue
WHJMBHIYaJIbHOM (hOpMBI 00yUEHUsL.

co0eceqoBaHMe— yCTHasl IIPOBEPKa 3HAHUH CTYJICHTA I10 ONPEJIEICHHOMY pasJielly, TeMe, IpobiiemMe U T. II.,
MO3BOJISIFOIIAsI OLIEHUTh X YMEHHE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHs, IPEATOJIararomias BCeCTOPOHHEe
o0cyXIIeHre KaKoTo-JIM00 BOIpoca, MpoOIeMbl WIIH COTIOCTABICHUH WHPOPMAIUH, HIeH, MHCHHH, TPEIIOKEHUH.

3amaun

- OCO3HAHHE CTYACHTAMHU MPOTUBOPEUHIA U TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX ¢ 00CYKIaeMOi TPOOIeMOit;

- aKTyaJI3alys paHee MMOTyYeHHBIX 3HAHHUMT;

- TBOPYECKOE MTEPEOCMBICIICHHE BO3MOKXHOCTEH IPUMEHEHHS 3HAHMUI.



3. [lnan-rpa¢gmk BbINOJHEHUS CAMOCTOSITEIbHOH PadoThI

Konsr
peann3yeMbIxX
KOMIICTCHIIHH,

HHAUKAaTOpa(OB)

Bun nesTensHOCTH CTYICHTOB

CpencrBa

TEXHOJIOTHH OLICHKHU

O0bemM
4acoB, B
TOM YHCIIE

CPC

KonTakTHas
pabora c
TperoaBaTese
M

1 cemectp

WI-1 UO-1 VK-
4, WJ1 -2 VK- 4,
WJI-3 YK-4 UJ[-2
WJI-1 YK-4, UJT -
2 VK- 4, UJ1-3
VK-4

WJ-3U0-1 VK-4,
U]l -2 VK- 4,
UJI-3 YK-4

CaMOCTOSTENBHOE
JUTEPATyPhI

U3yUCHHUE

CobecenoBanue

15

UI-1 U1-1 VK-
4, WIJ1 -2 VK- 4,
WJI-3 YK-4 UJ[-2
WJI-1 YK-4, U] -
2 VK- 4, UJ1-3
VK-4

WJ-3U0-1 VK-4,
U] -2 VK- 4,
WJ1-3 YK-4

HO,Z[FOTOBK& K JUCKYCCHHU

Huckyccust

15

HToro 3a 1 cemecTp

30

2 cemecTp

V-1 UJ-1 VK-
4, W1 -2 VK- 4,
WJI-3 YK-4 UJ[-2
UJI-1 YK-4, U] -
2 VK- 4, U]1-3
VK-4

WJ-3UJ-1 YK-4,
W] -2 VK- 4,
WJ1-3 YK-4

CamMmocTosSTEIbHOE
JUTEPATyPHI

U3y4yeHUe

CobecenoBanue

60

16

HToro 3a 2 cemecTp

60

16

Hroro

90

22

)_-[J'IH BBIIIOJIHEHUS CaMOCTOSITCIbHON pa6OTI>I

HEOOXOZMMO TOJIB30BATECS JIMTEPATypOH,

KOTOpas

MpeasioKeHa B CIIUCKE PEKOMEHAYEeMOW JuTepaTypbl, MHTepHeT-pecypcaMu WIM JPYTUMH HCTOYHUKAMHU IO
YCMOTPEHHIO CTYAEHTA.

CamocrosTenbHas paboTa paccuWTaHa Ha Pa3HbIE YPOBHU MBICIUTEIBHOMN JESTEIBHOCTH. BBIOTHEHHAS
paboTa MO3BOJNUT MPHOOPECTH HE TOJNBKO 3HAHUS, HO M YMEHUS, HAaBBIKH, 8 TaK)Ke BBIPA0OTATh CBOIO METOIUKY

NOJArOTOBKH, YTO OUCHb BaXXHO B ﬂaﬂbHeﬁIHeM nponecce Hay‘lHOﬁ JACATCIBbHOCTH.

[lpyn w3y4eHWH [OUCIMIUIMHBI MPEAYCMATPHBAIOTCA CIeAyromue (OpMBI CaMOCTOSATENBHONH paboThI

CTyJIeHTA:

CaMOCTOSTEIILHOE U3yUCHHE JINTEPATYpPhI, online BUIcO-MaTepHasos;
ITOJITOTOBKA K OOCY KICHHUIO MIOCTABJICHHOM MIPOOJIEMBI,
CaMOCTOSTEIILHOE PElICeHHE KOMMYHHKATHBHO-PEYEBbIX 3a7a4;
MOJArOTOBKA COOOIIEHHS,
BBITTOJIHEHHE (DOHETUYCCKUX, JICKCUKO-TPAMMATHYCCKIX YIPAXKHEHUH, MUCBMEHHBIX 33 [aHHIA;
MOJITOTOBKA MPE3CHTALIHH.
4. MeTtoanuecKkue peKOMEHIAINH 10 N3YYEHUK) TEOPETHIECKOT0 MaTepHaJia
UreHue OCHOBHOM M JOMOJHUTEIBLHOM JIUTEPATYPHI IO KYPCY C KOHCIICKTHPOBAHUEM IO Pa3JieiaM.




CamocTosTenbpHast padoTa IpH YTSHUH y4eOHOM JINTEepaTyphl HAUWHASTCS ¢ H3y4eHHs KOHCIIeKTa MaTepuaia,
HOJIy4E€HHOTO IIPU CITyLIaHHWH JeKIuil npernonasatend. [lormydeHHyro MHGOpMALUIO HEOOXOAUMO OCMBICINTE. [Ipn
HEOOXOAMMOCTH, B KOHCHEKT JICKIMI MOTYT OBITh BHECCHBI CXEMBI, ApYyras JONONHHUTeIbHas uHpopManus. lpu
U3YYCHHM HOBOTO MaTepuaja COCTaBIsIeTcs KOHCIEeKT. CkaTo Hu3llaraercs caMoe CYILIECTBEHHOe B JTaHHOM
Marepuae.

Pabora ¢ anmekTpoHHBIME pecypcaMu B ceTu MIHTepHeT.

Jst noBbiieHHs 3 HEKTUBHOCTH CAaMOCTOSITEIEHON PabOThI CTYICHT JIOJDKEH YMETh pa00TaTh B HOUCKOBOU
cucrteMe ceTd VIHTepHET M HCIOJIb30BAaTh HANJEHHYIO HMH(POPMAIMIO HPU ITOATOTOBKE K 3aHATHSIM. llomck
nH(OpMaUK MOXKHO BECTH IO aBTOPY, 3arJIaBHIO, BUIY W3aHUs, TOJY W3AaHUsS WIH U3AaTeIbCTBY. TakkKe B CETH
WHTepHeT nocTynHa yciayra 1o CKaunBaHMI0 METOANYECKUX YKa3aHUH U y4eOHBIX [T0COOH, Mo100py HE00X0IMMOi
Hay4HOH JIUTepaTypHl.

Koncnexmuposanue u pegpepuposanue nepgoucmoyHuxa u Hay4Ho-ucciedoeamenbCKol TUmepamypel.

KoHcnekt mpencraBisier co0Oil NOCIOBHBIC BBIMMCKM M3 TEKCTa HCTOYHUKA. IIpu 3TOM HEOOXOAUMO
NOHUMATbh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IIOJIHOE ITePEeNUChIBaHNE TyKOro TeKcTa. Heo6Xoanmo 3HaTh, 4TO PH HAHCAHUH
KOHCIIEKTA CHayaja IPOYUTHIBACTCA TEKCT — UCTOYHHK, B HEM BBLICISIOTCS OCHOBHBIC INOJOXKEHHS, MTOAOMPAOTCs
HpUMepHl, HAET IEPEeKOMIIOHOBKA MaTepHaa, a y)ke 3aTeM opopMIieTcs: TeKCT KOHCIekTa. KOHCIIeKT MokeT ObITh
TIOJTHBIM, Korzia paboTta UIET cOo BCeM TEKCTOM MCTOYHUKA HIIH HETIOJIHBIM, KOTJ]a HHTEPEC IPEICTaBIIeT KaKoi-1100
OJIMH WJTX HECKOJIBKO BOIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHHKE.

PedepupoBanne — 3TO CIIOXKHBIA TBOPUYECKHH MPOLIECC, B OCHOBE KOTOPOI'O JIC)KUT YMEHHE BBIACIHUTH
TJIaBHYI0 MH(OpManuio M3 TeKCcTa MEepBOMCTOYHHUKA. PedeprupoBaHue — mporecc aHaTUTHYECKHU-CHHTETHYECKOTO
00paboTku uH(OpMaLUK, KOTOpas 3aKIIOYaeTCsi B aHAIW3e NEPBHYHOTO NOKYMEHTa, HAXOXKICHUHM 3HAYMMBIX B
CMBICIIOBOM OTHOILICHUU JaHHBIX (OCHOBHBIX IIOJIOXKEHUH, (aKTOB, JOBEIHUTE [EHb, PE3YJIbTATOB, BBIBOJOB).
PedepupoBanne uUMeeT LENBIO COKPaTUTh (PU3NYECKUH OOBEM IMEPBUYHOTO JOKYMEHTa MPH COXPaHEHHWH €ro
OCHOBHOTO CMBICJIOBOTO COJCp)KaHHWs, HCIONb3YeTCsl B HAYYHOH, M3IaTeIbCKOH, WHOOPMALMOHHOW H
oubnmmorpaduaeckoil NesITeTFHOCTH.

5. Meroauyeckue ykazanusi (110 Bugam padoT, npeaycMOTPeHHbIX padoyeil NpOrpaMMoii JUCHHUIINHBI)

[TpeamnonararoTcst CIEAYIOMHE 610bI CAMOCTOSITEILHON PaboOTHI:

Camocmoamenvhoe gneayoumopnoe umenue.

OTOT BHJ CaMOCTOSATENIFHOW paboTHI MpeAronaraeT YTeHne TEeKCTOB, KaK U3 aJalTUPOBAHHBIX, TAK U W3
OpUTHUHANIBHBIX (HEaJanTHPOBAHHbBIX) HCTOYHHUKOB.

BreaynutopHoe dYTeHHME CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTENBHOTO MOHMMaHUS TekcTa. Pabora mo
BHEAyJIUTOPHOMY UTEHUIO INPECIEAYeT CIEIYyIOUINE LENU: NMPUYYUTh CTYJEHTOB K CaMOCTOSATEIbHONW paboTe Haj
HHTepaTypOfI Ha MHOCTPAaHHOM A3BIKC; pPa3BUTb U COBCPHICHCTBOBATHL PCUCBLIC HABLIKH, PAaCIIUPUTH aKTHUBHBIN
CJIOBApb CTYACHTOB; YYWUTBIBAA HUX CHCHUAIMU3ANUIO, BBIABUTH W PA3BUTHh UX HWHAUBUAYAJIBHBIC TBOPYCCKHUC
CIOCOOHOCTH; TPHUBHTH YMEHHE CBOOOIHO IOJIb30BATHCS CHENUAIBHOM JHUTEpaTypoil Ha aHITIMHCKOM S3BIKE;
MPOBOJIUTH TEMaTHUYECKUE Oeceqbl; PAaCIIMPUTh KPYro3op CTYAEHTOB, CIIOCOOCTBYIOUIMH TITyOOKHM ITO3HAHUSIM.

BHeaynuTopHOe UTeHHE SIBJISICTCS aKTHBHBIM CPEICTBOM HM3Y4eHHs s3bIKa B mesioM. OgHAa M3 OCHOBHBIX
3a1a4 oOy4deHUs S3bIKYy — BbIpaOOTKa HABBIKOB CHHTETHYECKOTO YTEHHMS, T.€. NOHMMaHMS TEKCTa KakK €IMHOTO
CMBICIIOBOTO IIeJioro Oe3 TocpesncTBa IepeBojia Ha pPOJHOM sI3bIK. BHeaynuTopHOE UTEHHE CTYAEHTOB
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOIHOTO TOHUMAHHSI TEKCTA HA AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

MHOroKkpaTHOe YyIpaXHEHHE U CHCTEMAaTHYeCKOe IPOBEJCHHE BHEAYJUTOPHOTO YTCHMs CIIy>KaT 0a3oit
U OCHOBOH JUIA Bpra6OTKI/I TaKoro poJia HaBBIKOB, KOTOPBLIC CBOJAAT Ha HET H€O6XOI[I/IMOCTI) BO BHYTPEHHEM
MepeBoJie, CYXalOT pAcCTOSHHE MEXAYy NEepeBOJHBIM U OecrnepeBOJHBIM IOHMMaHHEeM. becnepeBogHOe
IMOHUMAaHHE — KOHEYHBIM dTar pa60T1)1 HaJ A3BIKOM.

B mnpomecce paGoTel Haj MaTepualioM MbI IIPEAJIaracM CIEIYIOIUe TPeOOBaHHS K BHEAYIUTOPHOMY
YTEHHUIO:

1. BHUMaTeNnbHO MPOYUTATH TEKCT U YCBOUTH €TO COJIEPHKAHMUE.

2. Hayuuthcst yCTHO nepefaBaTh COJEpAKAHUE IPOUUTAHHOTO TEKCTa.

3. Boimucars HanOosiee akTHBHBIE CJIOBa W BBIPAKEHHS HEHTPAIBLHOTO WIIM CIIEIHMAIBLHOTO XapakTepa.

BrinmonHuB BhImeyKa3aHHbIE TPeOOBaHUs, CTYAEHT CIAeT BHEAyAWTOPHOE YTEHHE.

[MpakTka mokaszania, 4To HambOosee IeaecooOpa3sHO HAYMHATH IPOBEPKY BHEAYAUTOPHOTO YTEHHS C
CO6CCC}10B3HI/IH 0 MPOYUTAHHOMY TECKCTY. PGKOMGHHyeTCH 3allUChIBAaTh OCHOBHBIC HJICHW YHTACMOI'0O TCKCTa B
CBOCH MHTEpIIpeTalluy WIH TIepe/laTh €ro CoAep)KaHrne B MHCBbMEHHON (opMe CBOMMU cloBamH, [Ipw 3TOM BaKHO
JaThb CTYJACHTY BBICKA3aTbCA 110 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha Ha4YaJIbHOM OJTalec, OH MOXKCT
MONB30BATECSl KOHCIEKTOM MWIIM COCTaBJICHHBIM IUTAHOM IIepecka3a MpH IOJArOTOBKe. B  Xxone mepeckasa
IpernoaaBaTelb MCIPABISeT OMMOKM B YCTHOH pedyd cTyneHTa. B mepeckase CTyOeHT JOJDKEH yImoTpeOisTh
HOBBIE CJIOBA U BBIPAXKEHHUS.

CamocrosTenbHOE JIOMAIlHEE YTEHHE OOIIEero Jyisi BCEH IPYNIbI TEKCTAa W MHIMBHIYyaJbHOE UYTCHUE HE
JIOJDKHBI MCKITIOYATh Apyr apyra. Cieayer y4uThIBaTh, YTO JOMAIlHEE YTEHHE 10 €IUHOMY IOCOOMIO SIBISIETCS
0CcOOCHHO yNOOHBIM ISl IPEIoAaBaTels, KOTOPBIA IMOJIy4aeT BO3MOXKHOCTh Ha OJHOM TEKCTE I10Ka3aTh IIPUEMBI
paboTHI M 3aTE€M MPOBEPUTH IIOHUMAHUE ITPOUYUTAHHOTO.

K wHauBnayanbHOMY 4YTEHMIO 11€1€cO00pa3HO TepexoauTb Ha Oonee NO3aHEH craanu 00ydeHUs



MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY , KOTJa CTYACHTBI YK€ OBIAJCIH HNpHUEMaMH

YTEHUS W WX SI3BIKOBBIM YPOBEHb IO3BOJSET NMPOBEPUTH CTENEHb NMOHMMAaHMS MPOYUTAHHOTO.

IIpoBenenne BHEAyAWTOPHOTO YTEHMsI TpeOyeT OONbIION pPabOTHI HE TOJNBKO CaMOTO CTYACHTAa, HO U
npernofaBarend. llpernogaBarens MODKEH TIATENGHO aHAINM3UPOBATH IPEATATAEMBINH Ul JOMAIIHETO YTEHHS
TEKCT , TaK KaK €ro COAEP)KaHHE M S3bIK OINPEACIAIOT LENH YTEHHS, KOTOpPBIE, B CBOIO OYEPEIb, ONPEACIITIOT
U METOAWKYy paboTbl. B 3aBHCHMMOCTH OT BHIOB YTEHHs CIEOyeT OPraHW30BaTh M pabOTy CTYICHTOB Hax
HOBBIMM cloBaMH. VM Henb3d paspemaTh HOJIb30BaThCS MOATOTOBJICHHBIM 3apaHee NUCHbMEHHBIM MEpeBOJIOM
Tekcta. llpu mpoBepke dTeHHS C OOIIMM OXBaTOM COZAEP)KaHUS TEKCTa 3HAYMTENHFHOIO MO 00BbEMY HEJb3s
TpeboBaTh OT CTYJCHTOB BBINKMCHIBATH HE3HAKOMBIE CJIOBA, TaK KaK B JaHHOM CIydae YTEHHE C IIEJbI0
YCTaHOBJIICHHUSI OCHOBHOTO CMbICIIa OYAET MOJMEHEHO paclin(POBKON OTIENbHBIX INPEUIOKECHUI W CBEIETCS K
MEXaHUUYECKOM BBIMHUCBIBAHUIO U3 CJIOBaps (B JydllleM ciydae), a TO M K INEepelnuChIBaHUIO cioB. Ilpu uTteHun
OTJENBHBIX TEKCTOB C 3JIEMEHTaMH aHajlu3a MOXKHO pa3pelIUTh IO0JIb30BaThCSA CIOBAPHBIMH  TETPaisIMH  C
BBIIIUCAaHHBIMU cloBaMHu. IJe Tpebyercss OecrepeBOJHOE NMOHMMAHHUE, HEIb3s TOJIb30BATHCS BBINMCAHHBIMH
CJIOBAMH.

Takum oOpa3om, mpenonaBaTedb, OPraHW3ys BHEAYAWTOPHOE UYTEHHE, BCEI/a IIPECIEAyeT OCHOBHYIO
[[eTIb — HAy4YUTh CTYACHTOB CMOTPETh Ha YTCHHE KaK Ha NCTOYHUK HH(OpMAIWH, NMPUYYUTh HUX K YTCHHIO
TEXHUYECKOW JUTEPATYphl H JIUTEPATypPHI 110 CHECUATBHOCTH.

CobecenqoBanme - 3TO CPEICTBO KOHTPOJIS,, OPraHU30BaHHOE Kak clieluasibHas Oecela IpernojaBarelis co
CTYJICHTOM Ha TEMBI, CBA3aHHBIC C M3y4yacMOW TUCHUIUIMHOW, W PAacCUMTAHHOS HA BBISBICHHE OOBbeMa 3HAHMUI
CTYyJZIeHTa I10 OTNPEJCICHHOMY pa3zeiy, TeMe, IpodJiemMe U T.II.

[TpoGnemaryka, BhIHOCHMas Ha coOecel0OBaHUE OIpEAeICHa B 3aJaHUAX JJIS CaMOCTOSTEIbHOW paboThI
CTYJIEHTa, a TAK)Ke MOXKET OIPENeTATHCS MPENoJaBaTesieM, BeAYIINM IPAKTHUECKHE 3aHATUS. Bo BpeMs poBeAeHUS
co0eceIoBaHUs CTYICHT MOJDKEH YMETh 0OCYIUTH C MPEeIoJaBaTelieM COOTBETCTBYIOIIYIO MPOOIEMATHKY Ha YPOBHE
Jasora.

IoaroroBka Kk KPyriiomy croJy

IToaroToBKa K CEMHUHAPY-KPYIJIOMY CTONly HAYHWHACTCS C pacupeneicHue (GopM ydacTus U (YHKIHAU
CTYACHTOB B CEeMUHape-KpyriaoM ctoie. CTyqeHTaMH OCYIIECTBIIETCS ONpeesieHie Kpyra mpo0ieM U BOIIPOCOB,
MOJUIEKALTIX 00CYKICHHIO; TOI00P OCHOBHOM U TOTIOJIHUTENFHOM JIUTEPATyphl K TEME CEMHHApa - KPyTJIoro CToja,
a TaKke JalbHellIee H3yuyeHHe JINTePaTyphl.

Ilenv Kpyznozo cmona — npedocmasumes yuacmHuKam 603MOHNCHOCMb 8bICKA3AMb C80I0 MOUKY 3peHUs Ha
obcyscoaemyio npobremy, a 6 OanvHeluem chopmyiuposams b0 obujee MHeHue, TUbOO YemKO Pa3epaHudUms
pasHble NO3UYUU CIOPOH.

Dmansl n0020MOEKU KPY2IbIX CINO08:

1.Bs160p Temsl.

2.ITox6op Benymiero (MoJiepaTopa) u €ro MmoAroToBKa.

3.ITon6op yyacTHUKOB M ompesesieHue IKciepToB Kpyrioro cromna.

4 TlpenBapuTenpHas pacChUIKa BOIIPOCOB IPEAIOIAraeMbIM YIaCTHHKAM — OCYIIECTBISIETCS 3a 5-7 THEH 10
Kpyrioro crona;

5.IlonroToBka aHKETHI Ui YYaCTHHKOB Kpyrioro croia — Iens aHKETUPOBAHHS COCTOUT B TOM, YTOOBI
ObicTpo 1 6€3 OOBIINX 3aTpaT BPEMEHH U CPEJICTB MOJTYIUTh OOBEKTUBHOE MPECTABICHHE O MHEHUN YYaCTHUKOB
Kpyrnoro crona mo obcyxaaeMbIM mpodiaeMam.

Memoouxa nposedenusa Kpyznozo cmona.

Kpyrislii cron oTkpeiBaeT Beaymuid. OH NpeICTaBIsieT yYaCTHUKOB JMCKYCCHH, HAIPaBIIsieT €€ X0, CIEIUT
3a perJaMeHTOM, KOTOpBI ompenesnsiercss B Havyajae oOCYXJIeHHus, 0000IIaeT HTOru, CyMMUPYET KOHCTPYKTHBHBIE
npemioxenus. O0cyxaenne B pamkax Kpyrioro crosia J0JDKHO HOCHUTh KOHCTPYKTHBHBIN XapakTep, HE JOJIKHO
CBOJIMThCS, C OJJHOM CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O MPOJENaHHON padoTe, a C JPYrow, - TONbKO K KPUTHYECKUM
BeICTyIJICHHSIM. COOOIIeHNsT TOJDKHBI OBITh KpaTkuMmu, He Oonee 10-12 muHyT. TIpOEKT WTOTOBOrO JOKyMEHTA
OTJIAIIaeTCsl B KOHIE 00CYXICHUS (IUCKYCCHH), B HErO BHOCSTCS JIOTIOIHEHHS, M3MEHEHUS, IONPABKH.

H3noxcenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

HanGonee wacto BcTpevaromuecs BapHaHTHI MyOJNMKalMHA WTOTOB JHCKYCCHUH 338 «KPYIJIBIM CTOJIOM»
CIeIyIoUIye:

[ kxpamkoe (pedyyuposanroe) uziodxicerue cex epicmynienuil yuacmuuxog Kpyenoeo cmona. B atom cinydae
oTOHMpaeTcs camoe TIaBHOE. TeKCT JaeTcsd OT MMEHHM YYacTHHKOB B ¢opme mpsiMoii peun. Ilpm 3ToMm Bemymmid
Kpyrnoro crona nomkeH oOroBOpHUTH ¢ BBICTYNABIIMMH, YTO MMEHHO OyIeT OTOOpaHO I MedaTH W3 KakKIoro
BBICTYIUICHHS. J|aHHBIC TpaBWIa OUKTYIOT 3THYECKHE TPeOOBaHU:, KOTOPHIE BCETa HEOOXOANMO COOIIOAATh IpH
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

[ obwee pestome, U3BICUCHHOE U3 Pa3HBIX BBICTYILICHUH, PO3BYyYaBIINX B Xone oOcyxnenus. Ilo cyrn,
9TO 001IME BBIBOABI 110 TOMY MaTepHaily, KOTOPBIi Ipo3By4al B Xoje Oecebl miu quckyccun Kpyrioro crosna.

NOJHOE U3NOJCEHUE 8CEX 8bICIYNNEHUIL YYACTHUKOS



6. MeTonnueckne yKa3aHusi K NPOBeJIeHUI0 IK3aMeHAa

Ipu moATOTOBKE K YCTHOMY OTBETY CTYJCHTY Pa3pellaeTCs MOIb30BATHCS TOIKOBBIMHU CIIOBAPSIMH.

I[pu npoBepke MICBEMEHHOTO 33JaHUST OLICHUBAIOTCS:

- ITyOMHa CoZIepKaHus CO3IAHHOTO MIMCEMEHHOTO TEKCTa M €10 COOTBETCTBHE 3a/IAHHOM TEMATHKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIOHHO TPaMOTHO CTPOMTH BBICKA3bIBAaHHE, HMCIIOJIB3YS a/IEKBaTHBIE CIIOCOOBI BBIPAYKEHUS
CEeMaHTUYECKOM, KOMMYHUKATUBHON U CTPYKTYpHON NPEEeMCTBEHHOCTH BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi, CHHTaKCHYecKas, CTHIUCTHYeckas M opdorpaduyeckas I'paMOTHOCTh
U3JI0KEHUSI.

Ipu poBepKe YCTHBIX 3aJaHKI OIICHABAIOTCS:

- CTeleHb MOHUMAHUS CTaThH (TeKcTa), yMeHHE (DOHETUYECKH, JCKCUYECKH M TPAMMATHYECKH TPaMOTHO
M3Jarath COJCPIKaAHHUE TEKCTa 1 KOMMEHTHPOBATH €r0, BEIOMPAs SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA, CIOCOOCTBYIOIIHE BBIICICHHIO
peneBaHTHOM HHGOpManuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, [TyOHHA U ITOJIHOTA JIMHTBOCTIIMCTHYECKOTO aHau3a (3adanue 2);

- COJEepIKATEIbHOCTh, MOJHOTA, OCTJIOCTh M S3BIKOBAas I'PAMOTHOCTh MOHOJOIMYECKOTO BBHICKA3bIBAHUS
(Baoanue 3);

- aJCKBaTHOE HCIOJIb30BaHUE MPOHICHHOIO B TCUCHHE CEMECTpa TEMaTHYECKOTO U JIGKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKoro Matepuana (3adanue 4).

Ipusiokenue 1. Bonpocekl s codecenoBaHust

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

9. List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.Where is the USA situated?
20.What is the climate of the country like?

21.How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

Nk wNE

Kputepuu oueHnBanus KoMieTeHIUH

O1eHKa «OTIMYHOY» BBICTABILIETCS CTYJEHTY, €clii Y Hero cdopmupoBana komnerenuust UJ-1 YK-4, U] -2
VK- 4, U1-3 YK-4 u oH 3HaeT (oHETHYECKHE, IPAMMaTHYECKUE, JIEKCHYECKUE CTPYKTYPhl YCTHOW M IMCbMEHHOM



peun B ompenenéHHOM 00bEMe. YMEET pealn30BbIBaTh OCHOBHBIC KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUH HA MHOCTPAHHOM
A3bIKE, OPTraHU30BBIBATh MHINBHIYAIBHYIO CAMOCTOSTEIIBHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJJIEKTUBHYIO paboTy MO PEIICHUIO
MHOS3BIYHBIX YUCOHBIX U MPAKTUYECKHX 3a/1ad B PaMKax J1eJI0BOM KOMMyHUKauu. OTIMYHO BIIAAEET A3bIKOBBIMU U
NPEAMETHBIMY, MEXIMYHOCTHBIMH ¥ MEXKYJIbTyPHBIMU 3HAHMAMH, HEOOXOIUMBIMU [UII OCYIIECTBICHHA
WHOSI3BIYHON  JIENIOBOM KOMMYHHKATHBHOM JAEATEIBHOCTH; CHOCOOAMH TMONOJHEHWS 3HAHUM HAa OCHOBE
UCTIONIb30BaHNs OPUTHHAIBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE JIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
obacteil 3HaHNH; HAaBBIKAMHM, CBS3aHHBIMU C PAllMOHAIBEHBIMY IPUEMaMH YMCTBEHHOT'O TPY/a, IPH OCYIIECTBICHUH
JICJIOBOM MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH B paMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBHS

OreHKa «XOpOUIOY» BBICTABISIETCSI CTYAEHTY, €CJIM XOpOLIo 3HaeT (oHETHYECKHe, TrpaMMaTHYeCKHUe,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYpBl YCTHOM M MHCHMEHHOH pedd B ONpeneléHHOM 00bEMe. XOpOIIO YMEET Pealn30BhIBATH
OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpPAaT€TMd Ha UHOCTPAaHHOM fA3bIKE, OPIaHU30BBIBATh HHIUBUAYAIbHYIO
CaMOCTOATENbHYIO, IPYITIOBYIO U KOJUIEKTHBHYIO paboTy MO PELISHUIO HHOS3BIYHBIX Y4EOHBIX U IPAKTUYECKUX 33124
B paMKaxX JAeJIOBOM KOMMYHHMKALMH. XOpOHIO BIAAEET S3BIKOBBIMH U IPEIMETHBIMH, MEXKJIMYHOCTHBIMHU H
MEKKYJIbTYPHBIMH 3HAaHHUSAMH, HEOOXOIMMBIMH JUIS OCYIIECTBICHHS WHOSA3BIYHOM [1€JI0BOH KOMMYHHMKaTHBHOW
JEATEIIFHOCTH; CTIOCOOaMHU MOTIOTHEHHUSI 3HAHUH HAa OCHOBE HCIIOJIb30BaHHs OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
3JIEKTPOHHBIX U HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 PAa3HBIX 00JacTell 3HAaHWH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PALOHATBHBIMHU
OpreMaMH YMCTBEHHOIO TpyJAa, IpPH OCYINECTBICHHH [E€IOBOM WHOS3BIYHON KOMMYHHKAllMM B paMKax
MEKIMYHOCTHOTO ¥ MEXXKYIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHUS

OlneHKa «Y/IOBJICTBOPUTENBHO» BBICTABJIAETCS CTYJIEHTY, €CJIM YaCTHYHO 3HAeT (hOHETHUUECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe, JIeKCUUECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M TNHUCBMEHHOW pe4d B OmpeneléHHOM o00béMe.
Y I0BIETBOPUTEIBHO YMEET PEaln30BBIBATE OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHUBHBIC CTPAaTeTMM Ha HHOCTPAaHHOM S3bIKE,
OpPTraHU30BBIBATh WHAMBHIYATbHYIO CaMOCTOATENbHYIO, TPYNIIOBYI0O M KOJUIGKTUBHYIO pPabOTy IO pELICHHIO
MHOS3BIYHBIX YYEOHBIX M NMPAKTUYECKHX 33/1a4 B paMKax JIEJIOBOM KOMMYHHMKAIMH. Y JOBJIETBOPHUTEIHHO BIIAJICET
SA3BIKOBBIMH W TIPEIMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH W MEXKYIbTYPHBIMH 3HAaHHSIMH, HCOOXOAWMBIMH IS
OCYIIECTBIICHHS! MHOS3BIYHON NEMOBOH KOMMYHHKATHBHON JESATENBHOCTH; CIIOCOOAaMM IOIOJHEHMS 3HAHUH Ha
OCHOBE HCIOJIb30BAHUS OPUTUHAIIBHBIX HICTOYHUKOB, B TOM YHUCIIE JIEKTPOHHBIX U HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 PA3HBIX
o0uacTeil 3HaHMI; HaBBIKAMH, CBA3aHHBIMU C PAIlMOHAIBHBIMH IPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPYZa, IPH OCYIIECTBICHUH
JIEIIOBOM MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAIUM B PAMKAX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYIbTYPHOTO B3aHMOAEHCTBHS.

OreHKa «HEYIOBICTBOPUTEIBLHOY BEICTABIACTCS CTYICHTY, €CIIM Y HETO He copMupoBaHa KomnereHuust 1/1-
1 YK-4, U] -2 YK- 4, U/1-3 YK-4 u oH 3HaeT mwi10oxo (HOHETHUECKUE, rpaMMaTHIECKHe, JTEKCUIECKHE CTPYKTYPHI
YCTHOM M MHCHbMEHHOH peun B ompenenéHHoM oOséMe. He ymeeT peann3oBBIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeTMM Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE, OPTaHM30BBIBATh WHAMBHUIYANbHYIO CaMOCTOATENBHYIO, TPYIIOBYIO U
KOJUIGKTMBHYIO pabOTy IO pEIIeHHI0 HHOS3BIYHBIX YYEeOHBIX M MPAKTUYECKUX 3a7ad B pPaMKax JIeIOBOH
KOMMYyHHKary. He Bmajeer s3BIKOBBIMH M NPEAMETHBIMH, MEXKIWYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSIMH,
HEOOXOJUMBIMH Ul OCYILECTBICHHS WHOS3BIYHOM JIEIOBOM KOMMYHHMKaTHBHOW JESTENILHOCTH; CIOCO0aMu
MOMOJIHEHHSI 3HAaHUI Ha OCHOBE MCIOIb30BAHUS OPUTMHANIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE IEKTPOHHBIX M Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE, M3 pa3HbIX oOnacTell 3HAHWH; HAaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C DAIMOHAIBHBIMH HpHEMaMH
YMCTBEHHOTO TpyJa, NPH OCYIIECTBICHUH JEIOBOM MHOS3BIYHON KOMMYHHKAallUM B paMKaX MEXKIMYHOCTHOIO H
MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJEHCTBUSI.

Mertonunyeckue MaTepuasbl, ONpeesiiOIIMe NPOLeAYPbl OHEHUBAHNS 3HAHMI, yMeHMIi, HABLIKOB M (MJIM)
ONBITA 1eATEILHOCTH, XapaKTEePHU3YIOIIMX 3TaNbl (POPMUPOBAHMS KOMITETEeHIUI

Iporienypa mpoBemeHMsI JaHHOTO OICHOYHOTO MEpPONPHATHS BKIIOYAET B CeOS: YCTHBI OMPOC MO TeMaM,
BXOJIAIINM B KYpPC M3yHIEHHS AUCIUILUTIHBI «VTHOCTPAaHHBIH S3BIK (QHTTIMHCKIN )».

[Ipenmnaraemble cTyEHTY 3a/IaHKs TIO3BOJISTIOT IPOBEPHUTH YPOBEHb chopmupoBaHHOcTH kKomreteHmu M/1-1 YK-
4, U1 -2 VK- 4, N]1-3 YK-4.

J171 TOTOTOBKY K JAaHHOMY OLICHOYHOMY MEPOTIPHUSATHIO HE0O0X0AMMO 3a 30 MMH O3HAaKOMHUTBCS C COACPIKAHUEM
HPEeUI0KEHHOTO TEKCTa ¥ TPAMMATHYECKUX YIPaKHEHUH [T TIOCNIEYIOLIETO YCTHOTO OTBETA.

[py TOATOTOBKE K OTBETY CTYAEHTY IPEIOCTABISIETCS TPaBO IOJIB30BaHUS cioBapeM (OyMa)kHBIH HOCHTENb) U
METOJJMUECKUMH YKa3aHHUSMH 110 BBITIOJIHEHHIO IPAKTHYECKUX padoT 1o McHUIIHE «HOCTPaHHBIN A3BIK (AHTITMHCKH).

IIpu mpoBepke 3aaHMsi, OLEHMBAIOTCSA IOCIEIOBATENILBHOCTh M TOYHOCTh H3JIOXKEHHS Marepuasa, yMEHHe
(hOpMyITHPOBATH YETKO M TIPABIUIEHO CBOX MBICITH HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.

OueHOYHbI JIUCT.

Damuins, UM CTYICHTA INocnenoBarenbHOCTE | YMeHHE Obmas
Y TOYHOCTb (opMympoBath OLICHKA
W3JI0KEHUS YETKO U IIPABUIIEHO

Marepurajia CBOM MBICJIU




Ipusoxenue 2. Bompockl Jisi poBeIeHUsI KPYIJIOro cToja

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
Cardiff.
Edinburgh.
Belfast.
Oxford, Cambridge
Which of these cities would you most like to visit? Why?
Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?
Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

©CONOU A WN

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an
artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick’s Day
the official birthday of Queen Elizabeth |1

ukhwnN

Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

ouhkwnNeE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?



2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepum oueHUBaHMS KOMIIETEHLMIA:

Ol1eHKa «OTJINYHOY» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €Clii Y Hero copmupoBana komnerenius WJ1-1 YK-4, N1 -2
VK-4, U1-3 YK-4 u oH 3HaeT poHEeTHYECKNE, TPAMMATHYECKNUE, IEKCUIECKUE CTPYKTYPhI YCTHOH ¥ TUCBMEHHOH pedn
B onpenenéHHOM 00béMe. YMeeT pealn3oBbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKATUBHbIE CTPATErMH HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPTraHHM30BBIBATh WHIWBHIYAIBHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TPYIIIOBYI0 M KOJUIEKTHBHYIO paboTy IO pEIICHHIO
WHOS3BIYHBIX YYEOHBIX U NPAaKTHYECKUX 33Jad B paMKax JIeNoBOil KOMMyHHKaUuu. OTIMYHO BIaJeeT S3bIKOBBIMH H
MPEIMETHBIMU, MEKITUYHOCTHBIMU U MEXXKYIbTYPHBIMU 3HAHUSIMH, HEOOXOIUMBIMU JJIs OCYLIECTBICHUS HHOSI3BIYHO
JETIOBOH KOMMYHHKATHBHOM JEATEIBHOCTH; CHOCOOaMHM TIONOJMHEHHWsI 3HAaHWH HA OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSA
OPHUTMHAIBHBIX NCTOYHHKOB, B TOM 4YHCIE 3JICKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 Pa3HbIX oOiacTeil 3HaHWI;
HaBBIKAMH, CBS3aHHBIMH C PAalHOHAJIBHBIMH IIPUEMAMU YMCTBEHHOTO TPYZJd, NPHU OCYIIECTBICHHH IEIOBOMN
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAIIMH B PAMKaX MEKIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJAEHCTBUSA

OrmeHKa «XOpOIIO» BBICTABISCTCA CTYINCHTY, €CJIIM XOpOIIO 3HAaeT (OHETHUYECKHE, TIpaMMaTHYECKHE,
JIKCUUYECKUE CTPYKTYPHl YCTHOM M NMHCBMEHHOW pedM B ONpenenéHHOM o0bEMe. XOpOoIlo yMeeT pealn30BBIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHMKATHBHBIE CTpaTerMd HA HMHOCTPAHHOM  S3bIKE, OpPraHU30BBIBATE MHIUBUIYAJIbHYIO
CaMOCTOATENbHYIO, TPYIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO Pa0OTY 1O PEIICHHIO HHOS3BIUHBIX YU€OHBIX U MPAKTHYECKHX 33124
B paMKax JEJIOBOM KOMMYHUKAIMU. XOpPOLIO BJAACET S3bIKOBBIMU U IPEAMETHBIMM, MEKIMYHOCTHBIMU MU
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSIMH, HEOOXOIMMBIMU JJIsI OCYIIECTBJICHHUS HHOS3BIYHOW JIEJIOBOW KOMMYHHKATHBHOM
JeATEIIFHOCTH; CIIOCO0aMH MOTIOJTHEHHS 3HAHNH Ha OCHOBE MCIIOIb30BAHNS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM UHCIIE
3JIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, U3 Pa3HBIX 00JacTeil 3HaHWi; HaBBIKAMHM, CBA3aHHBIMHU C PAllMOHAIbHBIMH
NpUeMaMH YMCTBEHHOTO TpyAd, HpPHU OCYILIECTBICHUHM JEIOBOW HHOA3BIYHOM KOMMYHUKAallUM B pPaMKax
MEKIMYHOCTHOTO ¥ MEXXKYIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS

OmeHKa «yJOBIETBOPHUTEILHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIM YacTHYHO 3HAaeT (DOHETHUYECKHE,
rpaMMaTH4ecKue, JIeKCHYeCKHe CTPYKTYphl YCTHOM M THCBMEHHOW pEeYd B  ONpenenéHHOM o0bEMe.
Y I0BJIETBOPUTEIBHO YMEET PEAJM30BbIBATL OCHOBHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CTPAaTE€rMM Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE,
OpPTraHU30BBIBATh HHIWBUAYAIBHYIO CAMOCTOSTEIbHYIO, TPYNIOBYI0O H KOJUIEKTHBHYIO paboTy IO pEIIeHHIO
MHOS3BIUHBIX Y4E€OHBIX M NMPAKTHYECKUX 33734 B paMKax AEJIOBOM KOMMYHHUKAIMH. Y TOBICTBOPHUTEIHHO BIIalEET
S3BIKOBBIMH U TPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH W MEXKYJIbTYPHBIMM 3HAaHUSIMHM, HEOOXOIUMBIMH IS
OCYIIECTBJICHHS MHOS3BIYHOHN JIEIOBOM KOMMYHUKATHBHOM JESITEIbHOCTH; CIIOCOOaMU MTOTIOJIHEHHS 3HAHUH HAa OCHOBE
UCIIOJIb30BaHUsl OPUTMHAIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCIE DJIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
obJacteil 3HaHMI; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PALMOHAJIBHBIMU IIPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPYZa, IPH OCYIIECTBICHUH
JIEIIOBOM MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAIUH B PAMKAX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYIbTYPHOTO B3aMOAEHCTBHS.

O1eHKa «HEYIOBJIECTBOPUTEILHOY BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CIIH Y HEro He copMupoBaHa komnereHius 1/1-
1 YK-4, U1 -2 VK- 4, U1-3 YK-4 u oH 3HaeT wioxo (GoHETHIECCKHE, TPaMMaTHICCKUE, JIEKCHIECKHAE CTPYKTYPHI
YCTHOM M NHCBMEHHOH peud B ompeaern¢HHOM oOnéme. He ymeeT peann30BBIBATE OCHOBHbIE KOMMYHHKAaTHBHBIC
CTpaTeTMH Ha WMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPTaHW30BBIBATh HWHIUBUAYAIBHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TPYHIOBYIO U
KOJUIGKTHBHYIO paboTy M0 pEHICHWI0 HMHOS3BIYHBIX Yy4YeOHBIX W TPAKTHYECKUX 3a4ad B paMKax IEJIOBOH
KOMMyHHUKarmy. He BiameeT A3BIKOBBIMH W HPEAMETHBIMH, MEXIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHHSIMH,
HEOOXOJIMMBIMH ISl OCYIIECTBIICHHS WHOS3BIYHON JEJI0BOM KOMMYHHKAaTHBHOM JEATEIBHOCTH; CHOCOOaMH
MOMOJIHEHNSI 3HAHMM HAa OCHOBE WUCIIOJIb30BAaHUsI OPUTHMHAIBHBIX HUCTOYHHMKOB, B TOM YHUCIIE JJEKTPOHHBIX U Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE, M3 pa3HBIX oOjacTell 3HAHWH; HaBBIKAMM, CBS3aHHBIMH C DalMOHAIBGHBIMH IIpHEMaMy
YMCTBEHHOTO TPYZd, NPH OCYIIECTBICHUM J€JIOBOM HMHOS3BIYHON KOMMYHHMKAllMM B PaMKax MEXIMYHOCTHOTO U
MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUSI.

Meronnieckue MaTepHabl, ONpeeIsIoNe MPoLueAyPbl OCHUBAHNS 3HAHMIA, YMEHMIi, HABBIKOB M (WJIH)
ONBITA 1eSATEILHOCTH, XapaKTePH3YIOLIMX 3Tanbl (POPMUPOBAHMS KOMITETEeHIUIA

TIportemypa npoBeeHuUs AAHHOTO OIIEHOYHOTO MEPOTIPUSTHS BKITFOUAET B ce0s1: 0OCYKIACHNE TUCKYCCHOHHBIX TEM
KPYTJIOTO CTOJIa, BXOIAMINX B KYPC U3YHUEHHS JUCIMIUTHBI «VIHOCTPaHHBIHN S3BIK (AHTTIMHACKHIIN ).

IIpemmaraemele CTyIeHTY TEMBI TIO3BOJITIOT ITPOBEPHUTH YPOBEHDb chopmupoBaHHOCTH KommieteHmn WJI-1 YK-4,
WJl -2 YK-4,1]1-3 YK-4

1 TOIrOTOBKM K JIAHHOMY OLIGHOYHOMY MEPONPHSTHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO BHEAYJWTOPHOE BpeMsi
03HAaKOMUTbBCSI M M3YUHTh JIUTEPATYPY TIO NPEIOKEHHON TeME ISl TOCIIETYIOIIEro YCTHOTO 00CYKICHHUS B paMKaX KpYTJIoro
cToJa.

[py moAroToBKE K OOCYXKIECHUIO CTYICHTY NPEIOCTABIISETCS MPABO MOJIB30BAHMS JIUTEPATypol B OyMakHOM U
JNIEKTPOHHOM BUJIE, a TAKKE MHTEPHET-PECYPCaMM, PEKOMEHJOBAHHBIMU B METOAMUYECKHMX YKAa3aHUSIX IO BBINOTHEHHIO



MPaKTAYECKUX padoT MO MUCIMIUTHHE «THOCTPaHHBIHN S3bIK (QHTITMHACKHI )».
Ipu mpoBepke 3aaHusl, OLCHHUBAIOTCS IOCIEAOBATEILHOCTh M TOYHOCTh H3JIOKEHUSI Marepuasa, yMEHHE
(hopMyITHPOBATH YETKO H MPABUILHO CBOM MBICITH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1eHOYHBIH JIUCT.

®ammus, UMs CTyACHTa ITocnenoBareIsHOCTD YMmenne O6mmas
¥ TOYHOCTH (hopMyHpoBaTh OLlIEHKa
H3JI0KEHUS YETKO U MPaBUIILHO
Marepuaia CBOH MBICITH

Cnucok pekoMeH/yeMoii JIUTepaTyphl
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